WARNING

- The safety of your children depends only on you! Children under 5 years old
at greatest risk. The accident does not happen only to other people! Be
ready to face it!

- Supervise and take action:

« Always supervise children from nearby;

« Assign at least one person in charge of the safety;

« Increase supervision if there are several people in the swimming pool;

« Wet your neck, arms and legs before entering the pool;

« Learn the necessary rescue operations, especially those relating to rescuing
children;

« Prohibit diving and jumping;

= Prohibit running and playing games on the edge of the swimming pool;

« Do not leave toys near or in an unsupervised swimming pool;

« Always keep the pool water clean;

« Keep the products needed for water treatment outside the reach of children;

- Place an accessible telephone near the pool so that the children will never
be out of supervision when you are on the phone. In any case this doesn’t
replace a close supervision;

- In case of accident:

« Take all the children out of the water immediately.

« Call for emergency support and follow their instruction/advice.
« Replace wet clothing with dry clothing.

- Remember and hang the rescue numbers near the pool:
« Firemen (18 for France);

« First Aid/ Emergency Unit: (15 for France);

« Poison Treatment Centre;

PLEASE READ CAREFULLY AND SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE
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General Warning

Never leave your child unattended — drowning hazard.

« Only for domestic use.

« Only for outdoor use.

« Children can drown in very small amounts of water. Empty the pool when not
in use.

« Do not install the paddling pool over contrete, asphalt or any other hard
surface.

« Place the product on a level surface at least 2 m from any structure or
obstruction such as a fence, garage, house, overhanging branches,
laundry lines or electrical wires.

« Recommend back towards the sun when playing.

« Modification by the consumer of the original paddling pool (for example the
addition of accessories) shall be carried out according to the instructions of
the manufacturer.

« Keep assembly and installation instruction for future reference.

« For 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, make sure the pool and slide are always connected while in use; do
not exceed the maximum weight: 45kg / 99Ibs.

Additional Warning Only for US/CA

Read and Follow All Safety Information and
Instructions.
Keep for future reference.
Failure to follow these warnings and instructions
can result in serious injury or death to users,
especially children.

Prevent Drowning
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Closely watch children who are in or near this pool.
Children under 5 are at highest risk for drowning.
Empty pool after use.

« Children, especially children younger than 5 years, are at high risk of
drowning.

« Drowning occurs silently and quickly and can occur in as little as 2 in.
(5cm) of water.

« Keep children in your direct sight, stay close, and actively supervise them
when they are in or near this pool and when you are filling and emptying this
pool.

+ When searching for a missing child, check the pool first, even if child is
thought to be in the house.

« Empty pool completely after each use and store the empty pool in such a
way that it does not collect water from rain or any other source.

Drowning Risk:

« Keep unsupervised children from accessing the pool by installing fencing
or other approved barrier around all sides of the pool. State or local laws
or codes may require fencing or other approved barriers. Check state or
local laws and codes before setting up the pool. Refer to the list of barrier
recommendations and guidelines as described in CPSC Publication No.362.

+ Do not leave toys inside pool when finished using, since toys and similar
items might attract a child to the pool.

« Position furniture (for example, tables, chairs) away from pool and so that
children cannot climb on it to gain access to the pool.

« After using the pool, remove water to a level of 1/2 in. (1cm) or less.

Diving Risk:
+ Do not dive into the pool. Diving into shallow water can result in a broken
neck, paralysis, or death.

Electrocution Risk:

+ Keep all electrical lines, radios, speakers and other electrical appliances
away from the pool.

+ Do not place pool near or under overhead electrical lines.

First Aid:

« Keep a working phone and a list of emergency numbers near the pool.

+ Become certified in cardiopulmonary resuscitation (CPR). In the event of
an emergency, immediate use of CPR can make a life-saving difference.

Safety Barrier for Pool

Section I: Outdoor swimming pool

An outdoor swimming pool, including an inground, aboveground, or onground

pool, hot tub, or spa, should be provided with a barrier which complies with

the following:
1. The top of the barrier should be at least 48 inches above grade measured
on the side of the barrier which faces away from the swimming pool. The
maximum vertical clearance between grade and the bottom of the barrier
should be 4 inches measured on the side of the barrier which faces away
from the swimming pool. Where the top of the pool structure is above
grade, such as an aboveground pool, the barrier may be at ground level,
such as the pool structure, or mounted on top of the pool structure. Where
the barrier is mounted on top of the pool structure, the maximum vertical
clearance between the top of the pool structure and the bottom of the
barrier should be 4 inches.

. Openings in the barrier should not allow passage of a 4-inch diameter
sphere.

. Solid barriers, which do not have openings, such as a masonry or stone
wall, should not contain indentations or protrusions except for normal
construction tolerances and tooled masonry joints.

. Where the barrier is composed of horizontal and vertical members and the

distance between the tops of the horizontal members is less than 45

inches, the horizontal members should be located on the swimming pool

side of the fence. Spacing between vertical members should not exceed

1-3/4 inches in width. Where there are decorative cutouts, spacing within

the cutouts should not exceed 1-3/4 inches in width.

Where the barrier is composed of horizontal and vertical members and

the distance between the tops of the horizontal members is 45 inches

or more, spacing between vertical members should not exceed 4

inches. Where there are decorative cutouts, spacing within the cutouts

should not exceed 1-3/4 inches in width.
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. Maximum mesh size for chain link fences should not exceed 1-3/4 inch
square unless the fence is provided with slats fastened at the top or the
bottom which reduce the openings to no more than 1-3/4 inches.

Where the barrier is composed of diagonal members, such as a lattice

fence, the maximum opening formed by the diagonal members should be

no more than 1-3/4 inches.

. Access gates to the pool should comply with Section I, Paragraphs 1
through 7,and should be equipped to accommodate alocking device.
Pedestrian access gates should open outward, away from the pool, and
should be self-closing and have a self-latching device. Gates other than
pedestrian access gates should have a self-latching device. Where the
release mechanism of the self-latching device is located less than 54
inches from the bottom of the gate, (a) the release mechanism should be
located on the pool side of the gate at least 3 inches below the top of the
gate and (b) the gate and barrier should have no opening greater than 1/2
inch within18 inches of the release mechanism.

. Where a wall of a dwelling serves aspart of the barrier, one of the
following should apply:

(a) All doors with direct access to the pool through that wall should be
equipped with an alarm which produces an audible warning when the
door and its screen, if present, are opened. The alarm should sound
continuously for a minimum of 30 seconds within 7 seconds after the
door is opened. Alarms should meet the requirements of UL2017
General-Purpose Signaling Devices and Systems, Section 77. The
alarm should have a minimum sound pressure rating of 85 dBA at 10
feet and the sound of the alarm should be distinctive from other
household sounds, such as smoke alarms, telephones, and door bells.
The alarm should automatically reset under all conditions. The alarm
should be equipped with manual means, such as touchpads or
switches, to temporarily deactivate the alarm for a single opening of the
door from either direction. Such deactivation should last for nomore
than 15 seconds. The deactivation touchpads or switches should be
located at least 54 inches above the threshold of the door.

(b) The pool should be equipped with a power safety cover which
complies with ASTM F1346-91 listed below.

(c) Other means of protection, such as self-closing doors with self-latching
devices, are acceptable so long as the degree of protection afforded is
not less than the protection afforded by (a) or (b) described above.

. Where an aboveground pool structure is used as a barrier or where the
barrier is mounted on top of the pool structure, and the means of access is
a ladder or steps, then (a) the ladder to the pool or steps should be
capable of being secured, locked or removed to prevent access, or (b) the
ladder or steps should be surrounded by a barrier which meets Section I,
Paragraphs 1 through 9. When the ladder or steps are secured, locked, or
removed,any opening created should not allow the passage of a 4-inch
diameter sphere.

Section II: Barrier Locations

Barriers should be located so as to prohibit permanent structures, equipment

or similar objects from being used to climb the barriers.
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Preparation
Installation of small swimming pool usually takes only 10 minutes with 1
people

regarding of the pool:

« Itis essential the pool is set up on solid, level ground. If the pool is set up on
uneven ground it can cause collapse of the pool and flooding, causing
serious personal injury and/or damage to personal property. Setting up on
uneven ground will void the warranty and service claims.

« Do not set up on driveways, decks, platforms, gravel or asphalt. Ground
should be firm enough to withstand the pressure of the water; mud, sand,
soft / loose soil or tar are not suitable.

« The ground must be cleared of all objects and debris including stones and
twigs.

« Check with your local city council for by-laws relating to fencing, barriers,
lighting and safety requirements and ensure you comply with all laws.

Assembly

Warning: Adult assembly required.

1. Take the pool and accessories out of the carton with care and spread out
the pool on to the selected site.

2. Open the safety valves and inflate the parts one by one. Be sure to close
the valves after inflation. Air pump is not included.

NOTE: Do not over inflate. Do not use either an air compressor or
compressed air.

3. Tie the slide to the pool with the provided ropes to the relevant grommets.
(For 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, only)

4. Connect the Hose Adapter to the Hose Connector on the product.

(See Fig. 1)

5. Connect your garden hose to the Hose Adapter.

Note: The Hose Adapter can be used with two different garden hoses, see
Fig. 2 & Fig 3 for assembly.

Fig. 2 Fig. 3
wll =28 B
HoseA Hose Adapter Hose B Hose Adapter

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect actual

product. Not to scale.

6. Slowly fill with water to pool just below the fill line on the pool’s interior. Do
not exceed the fill line on the pool's interior. DO NOT OVERFILL as this
could cause the pool to collapse.

ATTENTION: Do not leave pool unattended while filling with water.

Proper Water Level

Proper Water Level Proper Water Level

NOTE: All drawings for illustration purpose only. May not reflect actual
product. Not to scale.

Empty the pool

1. Check local regulations for specific directions regarding disposal of
swimming pool water.

2. Deflate all the air chambers, at the same time push down the wall of the
pool to release the water. Make sure release all the water in 20 minutes.
NOTE: Drain by adult only!

Pool Maintenance

Warning: If you do not adhere to the maintenance guidelines covered herein,

your health might be at risk, especially that of your children.

« Change the water of pools frequently (particularly in hot weather) or when
noticeably contaminated, unclean water is harmful to the user’s health.

+ Please contact your local retailer to obtain chemicals to treat the water in
your pool. Be sure to follow the chemical manufacturer’s instructions.

+ Proper maintenance can maximize the life of your pool.

« See packaging for water capacity.

Cleaning and Storage

1. After use, use a damp cloth to gently clean all surfaces.
Note: Never use solvents or other chemicals that may damage the product.

2. Air dry the pool, once pool is completely dry, fold pool carefully and put
back to its original packing. If pool is not completely dry, mould may result
and will damage the pool.

3. Store in a cool, dry place and out of children’s reach.

4. Check the product for damage at the beginning of each season and at
regular intervals when in use.

Repair

If a chamber is damaged, use the provided repair patch.
1. Clean area to be repaired.

2. Carefully peel patch.

3. Press patch over area to be repaired.

4. Wait 30 minutes before inflation.

ATTENTION

- La sécurité de vos enfants ne dépend que de vous ! Le risque est maximum
lorsque les enfants ont moins de 5 ans. L'accident n'arrive pas qu'aux
autres! Soyez prét a y faire face!

- Surveillez et agissez:

« La surveillance des enfants doit étre rapprochée et constante.

+ Désignez un seul responsable de la sécurité.

« Renforcez la surveillance lorsqu'il y a plusieurs utilisateurs dans la
pataugette.

* Mouillez nuque, bras et jambes avant d'entrer dans I'eau.

« Apprenez les gestes qui sauvent et surtout ceux spécifiques aux enfants.

« Interdisez le plongeon ou les sauts.

« Interdisez la course et les jeux vifs aux abords de la pataugette.

+ Ne Laissez pas de jouets a proximité et dans la pataugette qui n'est pas
surveillée.

« Maintenez en permanence une eau limpide et saine.

« Stockez les produits de traitement d'eau hors de la portée des enfants.

- Prévoyez un téléphone accessible prés du bassin pour ne pas laisser vos
enfants sans surveillance quand vous téléphonez. Mais il ne remplacent en
aucun cas une surveillance rapprochée

S-S-004299



- En cas d'accident:

« Sortez I'enfant de I'eau le plus rapidement possible

« Appelez immédiatement du secours et suivez les conseils qui vous seront
donnés

+ Remplacez les habits mouillés par des couvertures chaudes

- Mémorisez et affichez prés de la piscine les numéros de premiers
secours:

» Pompiers (18 pour la France)

* SAMU ((15 pour la France)

« Centre antipoison

A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR CONSULTATION
ULTERIEURE

K
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Avertissement général
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Ne jamais laisser votre enfant sans surveillance — Danger de noyade.
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* Réservé a un usage familial.

« Utilisation a I'extérieur.

« Les enfants peuvent se noyer dans une trés faible quantité d’eau. Vider la
pataugette lorsqu’elle n'est pas utilise.

« Ne pas installer la pataugette sur du béton, de I'asphalte ou tout autre
revétement en dur.

« Placez le produit sur une surface plate & au moins 2m de toute structure ou
obstruction comme des clétures, un garage, une maison, des branches
pendantes, des cordes a linge ou des fils électriques.

« Pendant le jeu, il est recommandé de tourner le dos au soleil.

« Toute modification du produit d'origine (par exemple I'ajout d'accessoire) doit
étre effectuée conformément aux instructions fournies par le fabricant.

« Conserver les instructions de montage et d'installation pour de futures
références.

« Pour les modeéles 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057,
53060, 53063, 91201, assurez-vous que la piscine et le toboggan soient
toujours raccordés quand ils sont utilisés ; ne dépassez pas le poids
maximal: 45 kg / 99 Ibs.

Avertissements supplémentaires, uniquement pour USA/CA

Lire et suivre toutes les informations et instructions
de sécurité.
Conserver pour de futures références.
Le fait de ne pas suivre ces avertissements et ces
instructions peut provoquer de graves blessures
ou le décés d’utilisateurs, en particulier d’enfants.

Evitez les noyades

~
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Surveillez attentivement les enfants qui sont prés
de ou dans cette piscine! Les enfants de moins
de 5 ans risquent davantage de se noyer!

« Les enfants, en particulier les enfants de moins de 5 ans, sont & risque de
noyade.

+ Les noyades se produisent en silence et peuvent rapidement se produire
méme dans 5cm (2 pouces) d’eau.

+ Vous devez toujours avoir directement sous les yeux les enfants, restez a
proximité et surveillez-les quand ils sont dans la piscine ou a cété ainsi que
quand vous remplissez ou videz la piscine.

« Si vous cherchez un enfant, contrélez d’abord la piscine méme si vous
pensez que I'enfant se trouve dans la maison.

« Videz complétement la piscine aprés chaque utilisation et rangez-la de
maniére a ce qu’elle ne recueille pas I'eau de pluie ou provenant de toute
autre source.

Risques de noyade:

+ Empéchez aux enfants non surveillés d'accéder a la piscine en installant
une cléture ou une autre barriére agréée tout autour de la piscine. Les lois
ou réglementations locales ou nationales pourraient prévoir 'usage de
clétures ou de barriéres agréées. Contrélez les lois ou réglementations
locales ou nationales avant de monter la piscine. Faites référence a la liste
des recommandations et des instructions sur les barriéres, indiquée dans la
Publication CPSC n° 362.

+ Ne laissez pas de jouets dans la piscine quand vous la quittez car ces jouets
pourraient attirer les enfants vers la piscine.

« Placez les meubles (par exemple, tables, chaises) loin de la piscine pour
que les enfants ne puissent pas y grimper pour accéder & la piscine.

+ Apres I'utilisation de la piscine, enlevez I'eau jusqu'a un niveau de 1cm (1/2
pouce) ou moins.

Plongée a risque:
+ Ne plongez pas dans la piscine. Le fait de plonger dans une eau peu
profonde peut causer des fractures du cou, des paralysies ou méme la mort.

Risque d’électrocution:

« Placez les lignes électriques, les radios, les haut-parleurs et tout autre
appareil électrique loin de la piscine.

+ Ne placez pas la piscine a proximité ou sous des lignes électriques
aériennes.

Premiers secours:

« Conservez un téléphone fonctionnant et une liste de numéros d'urgence
prés de la piscine.

+ Apprenez la réanimation cardio-respiratoire (CPR). En cas d’'urgence,
'usage immédiat de la réanimation cardio-respiratoire peut sauver une vie.

Barriéres de sécurité pour les piscines résidentielles

Section I: Piscine a I'extérieur

Une piscine a I'extérieur, y compris une piscine creusée, hors sol ou

semi-creusée, un bain chaud ou un spa, doivent étre équipés d’'une barriére

conforme aux points suivants :

1. Le sommet de la barriére doit étre @ au moins 48 pouces (1,20m environ)
du niveau du sol, la mesure étant effectuée sur le coté de la barriére
tourné vers I'extérieur. La distance verticale maximale entre le niveau du
sol et le bas de la barriére doit étre de 4 pouces (10cm), la mesure étant
effectuée sur le coté de la barriere tourné vers I'extérieur. Quand le
sommet de la structure de la piscine est au-dessus du niveau du sol,
comme pour une piscine hors sol, la barriére doit étre au niveau du sol,
comme la structure de la piscine, ou bien montée au sommet de la
structure. Quand la barriere est montée au sommet de la structure de la
piscine, la distance verticale maximale entre le sommet de la structure et
le bas de la barriére doit étre de 4 pouces (10cm).

Les ouvertures dans la barriére doivent empécher le passage d'une

sphére de 10cm (4 pouces) de diamétre.

Les barriéres pleines, sans ouvertures, comme une paroi en pierre ou en

maconnerie, ne doivent pas présenter d’indentations ou de saillies, sauf

dans les tolérances normales de construction et pour les joints de
magonnerie.

. Quand la barriére est composée d'éléments horizontaux et verticaux, et la
distance entre le sommet des éléments horizontaux est inférieure a 45
pouces (114cm), les éléments horizontaux doivent étre placés sur la
cloture du coté de la piscine. L'espace entre les éléments verticaux ne doit
pas dépasser 1-3/4 pouces (4cm) de largeur. En cas de présence de
silhouettes de décoration, I'espace entre les silhouettes ne doit pas
dépasser 1-3/4 pouces (4cm) de largeur.

. Quand la barriére est composée d'éléments horizontaux et verticaux, et la
distance entre le sommet des éléments horizontaux est de 45 pouces
(114cm) ou plus, I'espace entre les éléments verticaux ne doit pas
dépasser 4 pouces (10cm). En cas de présence de silhouettes de
décoration, I'espace entre les silhouettes ne doit pas dépasser 1-3/4
pouces (4cm) de largeur.

. La dimension maximale des treillis pour les cl6tures & mailles

losangées ne doit pas dépasser 1-3/4 pouces carrés (4cm), & moins

que la cléture ne soit équipée de traverses au sommet ou au bas qui

réduisent les ouvertures & moins de 1-3/4 pouces (4cm).

Quand la barriére est composée d'élément en diagonale, comme une

cléture en lattis, 'ouverture maximale formée par les éléments en

diagonale ne doit pas dépasser 1-3/4 pouces.
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8. Les portes d'entrée a la piscine doivent étre conformes a la Section |,

Paragraphes 1 a 7, et doivent étre équipées de systémes de

fermeture. Les portes d’accés doivent s’ouvrir vers I'extérieur, loin de

la piscine et doivent étre a ferme-porte et avoir un systéme a

autodéclenchement. Les autres portes doivent avoir un systéme a

autodéclenchement. Si le mécanisme de relachement du systéme a

autodéclenchement est placé a moins de 54 pouces (137cm) du bas

de la porte, (a) le mécanisme de relachement doit étre placé sur la

porte du cété de la piscine & au moins 3 pouces (7cm) du sommet de

la porte et (b) la porte et la barriére ne doivent pas avoir d’'ouvertures

de 2 pouce (1,5cm) & 18 pouces (45cm) du mécanisme de relachement.

. Si un mur de I'habitation fait partie de la barriére, il faut appliquer un des
points suivants:

(a) Toutes les portes de ce mur avec un acces direct a la piscine doivent
étre équipées d’une alarme qui produit un avertissement sonore
audible quand la porte, et la porte-écran si elle est présente, sont
ouvertes. L'alarme doit sonner de maniére continue pendant un
minimum de 30 secondes dans les 7 secondes qui suivent 'ouverture
de la porte. Les alarmes doivent étre conformes aux conditions du
“General-Purpose Signaling Devices and Systems” UL2017, Section
77. L'alarme doit avoir un niveau sonore minimum de 85 dBA & 10
pieds (3m) et le son de I'alarme doit se distinguer des autres sons de
I'habitation, comme le détecteur de fumée, les téléphones et les
sonnettes. L'alarme doit automatiquement se réarmer dans toutes les
conditions. L'alarme doit étre équipée d’un systéme manuel, comme
un clavier ou un interrupteur, pour étre temporairement désactivée
pour une unique ouverture de la porte dans les deux directions. Cette
désactivation ne doit pas durer plus de 15 secondes. Le clavier ou
I'interrupteur de désactivation doit étre placé a au moins 54 pouces
(137cm) au-dessus du seuil de la porte.

(b) La piscine doit étre équipée d’une bache de sécurité conforme a la
norme ASTM F1346-91 dont ci-dessous.

(c) Tout autre systéme de protection, comme des portes a ferme-porte a
autodéclenchement, est acceptable tant que le niveau de protection
fourni n'est pas inférieur a la protection fournie par les points (a) ou (b)
décrits ci-dessus.

10. Si une piscine hors sol est utilisée comme barriére ou si la barriére est
montée au sommet de la structure de la piscine, et si I'acces est une
échelle ou des marches, (a) I'échelle de la piscine ou les marches
doivent pouvoir étre sécurisées, verrouillées ou enlevées pour éviter
l'accés, ou (b) I'échelle ou les marches doivent étre entourées d’'une
cloture conforme & la Section |, Paragraphes 1 a 9. Quand I'échelle ou
les marches sont sécurisées, verrouillées ou enlevées, toute ouverture
ne doit pas permettre le passage a une sphére d’un diamétre de 4
pouces (10cm).

Section Il: Emplacement de la barriére

Les barriéres doivent étre placées de maniére a empécher que des structures
permanentes, des appareils ou tout objet semblable ne puissent étre utilisés
pour enjamber la barriére.

©

Préparation
L'installation d'une petite piscine ne prend en général que 10 minutes a une
personne.

concernant | de la piscine:

« Il est essentiel que la piscine soit montée sur un sol compact et nivelé. Sila
piscine est montée sur un sol non uniforme, cela pourrait provoquer
I'effondrement de la piscine et une inondation, provoquant de graves
blessures personnelles et/ou des dommages aux biens personnels. Le
montage sur un sol non uniforme annule la garantie et les conditions
d'assistance.

+ Ne montez pas la piscine sur une voie d’acces, une terrasse, une
plateforme, du gravier ou du goudron. Le sol doit étre suffisamment solide
pour supporter la pression de I'eau ; la boue, le sable, la terre molle/lache ou
le goudron ne conviennent pas.

« Le sol doit étre dégagé de tout objet ou débris, y compris les pierres et les
brindilles.

« Contrélez auprés de votre municipalité les arrétés municipaux concernant le
cloturage, les barriéres, I'éclairage et la sécurité et assurez-vous qu'ils
soient conformes a la Iégislation.

Montage

Attention: Le montage doit étre effectué par un adulte.

1. Retirez avec soin la piscine et les accessoires du carton et déployez la
piscine sur le site choisi.

. Ouvrez les soupapes de sécurité et gonflez les parties une par une.

Fermez bien les soupapes aprés le gonflage. La pompe a air n’est pas

incluse.

REMARQUE: Ne pas surgonfler. N'utilisez jamais un compresseur a air ou

de I'air comprimé.

Fixez le toboggan a la piscine & l'aide des cordes fournies sur les oeillets

relatifs. (Pour 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060,

53063, 91201, uniquement)

Raccorder I'adaptateur du tuyau dans le connecteur de tuyau sur le produit

(Voir Fig. 1)

Branchez votre tuyau d’'arrosage a I'adaptateur.

REMARQUE: L’ adaptateur peut étre utilisé avec deux différents tuyaux

d’arrosage, voirles Fig. 2 et 3 pour le montage.
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Fig. 2 Fig. 3
ol =23 B
TuyauA  L'adaptateur Tuyau B L'adaptateur

REMARQUE: Dessins uniquement pour illustration. Ils pourraient ne pas

correspondre au produit actuel. lls ne sont pas a I'échelle.

6. Remplissez lentement la piscine juste au-dessous de la ligne a l'intérieur
de la piscine. Ne dépassez pas cette ligne. NE REMPLISSEZ PAS TROP
car cela pourrait provoquer un effondrement de la piscine.

ATTENTION: Ne laissez pas la piscine sans surveillance quand vous la
remplissez d’eau.

Niveau d'eau correct

Niveau d'eau correct

Niveau d'eau correct

REMARQUE: Dessins uniquement pour illustration. lls pourraient ne pas
correspondre au produit actuel. lls ne sont pas a I'échelle.

Vider la piscine

1. Contrdlez les réglementations locales concernant I'élimination de I'eau des
piscines.

2. Dégonflez toutes les chambres & air et, en méme temps, abaissez les
parois de la piscine pour faire sortir I'eau. Vérifiez que toute I'eau s'écoule
en 20 minutes.

REMARQUE: Seul un adulte peut vider la piscine !

Entretien de la piscine

Attention: Le non-respect des consignes d'entretien peut engendrer des

risques graves pour la santé, notamment celle des enfants

« Changez fréquemment I'eau des piscines (en particulier par temps chaud)
ou quand elle est sensiblement contaminée, une eau non propre est
dangereuse pour la santé des usagers.

« Contactez votre revendeur local pour obtenir les produits chimiques pour
traiter 'eau de votre piscine. Assurez-vous de suivre les instructions du
fabricant du produit chimique.

+ Un bon entretien peu maximiser la durée de vie de votre piscine.

« La capacité d’eau est reportée sur 'emballage.

Nettoyage et rangement

1. Aprés I'utilisation, utilisez un chiffon humide pour nettoyer délicatement
toutes les surfaces.
Remarque: N'utilisez jamais de solvants ou d'autres produits chimiques qui
pourraient endommager le produit.

. Séchez la piscine et dés qu’elle est complétement séche, pliez-la

soigneusement dans son emballage d'origine. Si la piscine n'est pas

complétement séche, de la moisissure pourrait se former et endommager

la piscine.

Rangez dans un endroit sec et frais, et hors de portée des enfants.

. Contrélez le produit pour voir s'il est endommagé a chaque début de saison
et a des intervalles réguliers pendant son utilisation.

N
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Réparation

Si un boudin est endommagé, utilisez la rustine fournie avec.
1. Nettoyez la zone a réparer.

2. Décollez soigneusement la rustine.

3. Appuyez la rustine sur la zone a réparer.

4. Attendez 30 minutes avant de le gonfler.

ACHTUNG

- Die Sicherheit Ihres Kindes ist allein von Ihnen abhangig! Kinder unter 5
Jahren sind der groten Gefahr ausgesetzt. Denken Sie daran, Unfélle
passieren nicht nur anderen! Seien Sie darauf vorbereitet!

- Beaufsichtigen Sie und ergreifen Sie MaBnahmen:

« Kinder sind standig aus der Nahe zu iberwachen.

« Beauftragen Sie mindestens eine Person, die Verantwortung fiir die
Sicherheit zu tragen.

« Erhohen Sie die Aufsicht, wenn sich mehrere Personen im Swimming-Pool
befinden.

* Machen Sie lhren Hals, Ihre Arme und Beine nass, bevor Sie in den Pool
steigen.
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« Lernen Sie notwendige Rettungsaktionen, insbesondere solche, die der
Rettung von Kindern dienen.

« Springen und Tauchen verboten.

» Rennen und Spielen in Swimming-Pool-N&he verboten.

« Lassen Sie kein Spielzeug in einem unbeaufsichtigten Swimming-Pool oder
in dessen Nahe.

« Halten Sie das Poolwasser immer sauber.

« Bewahren Sie die Produkte zur Wasseraufbereitung auRerhalb der
Reichweite von Kindern auf.

- Halten Sie ein wasserbestandiges, schnurloses Telefon in Poolnéhe bereit,
damit Kinder nie unbeaufsichtigt bleiben, wenn Sie mit jmd. telefonieren.

- Bei einem Unfall:

+ Holen Sie alle Kinder sofort aus dem Wasser.

« Verstandigen Sie den Notdienst und befolgen Sie dessen Anweisungen/
Ratschlage.

« Ersetzen Sie nasse Kleidung durch trockene.

- Bringen Sie ein Memo mit den Notrufnummern in Poolnéhe an und
pragen Sie sich diese ein:

« Feuerwehr: (112 fur Deutschland)

« Rettungsdienst Notarzt: (112 fur Deutschland)

« Giftinformationszentrum

DIESE ANWEISUNGEN BITTE AUFMERKSAM DURCHLESEN UND ZUM
SPATEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

Sicherheitsanforderungen, und sorgen Sie dafiir, dass alle Gesetze
eingehalten werden.

Zusammenbau

Achtung: Die Montage durch einen Erwachsenen ist enforderlich.

1. Nehmen Sie den Pool und das Zubehér vorsichtig aus dem Karton heraus
und breiten sie den Pool auf der gewiinschten Stelle aus.

. Offnen Sie die Sicherheitsventile und blasen Sie die Teile einzeln auf.
SchlieBen Sie die Ventile nach dem Aufblasen sorgféltig, Die Luftpumpe
liegt nicht bei
HINWEIS: Blasen Sie nicht zu viel Luft auf. Verwenden Sie keinen
Verdichter oder Druckluft.

. Die Rutsche mit den mitgelieferten Seilen an den entsprechenden
Seilschlingen des Pools festbinden. (Nur fur 53033, 53051, 53052, 53054,
91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

. Verbinden Sie den Schlauchadapter mit dem Verbinder A der
interaktivenTaste.(Siehe Abb. 1)

. Verbinden Sie Ihren Gartenschlauch mit dem Schlauchadapter.

HINWEIS: Der Schlauchadapter kann mit zwei verschiedenen
Gartenschlauchen verwendet werden. Siehe in Abb.2 & Abb.3 zur Montage.
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Allgemeine Warnhinweise

O®

Lassen Sie lhr Kind niemals unbeaufsichtigt — Gefahr durch Ertrinken.

* Nur fiir den Hausgebrauch.

* Nur im freien verwenden.

« Kinder kénnen bereits in kleinen Wassermengen ertrinken. Das Becken ist
zu leeren, wenn es nicht in Gebrauch ist.

« Das Planschbecken darf nicht tiber Beton, Asphalt oder einer anderen
harten Oberflache aufgebaut werden.

« Das Produkt auf einer ebenen Flache und mindestens 2m fern von
Gebauden oder Hindernissen, wie Umzéunungen, Garagen, Hauser,
Uberhange, Wascheleinen oder elektrische Leitungen aufstellen.

« Empfohlen wird, beim Spielen mit dem Riicken zur Sonne stehen.

» Vom Benutzer am Pool eventuell vorgenommene Verénderungen (wie z. B.
das Anbringen von Zubehérteilen) miissen gemaR den vom Hersteller
gelieferten Anleitungen ausgefiihrt sein.

« Montage- und Installationsanleitung zum spéateren Nachschlagen
aufbewahren.

« Stellen Sie bei den Modellen 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055,
53057, 53060, 53063, 91201, sicher, dass der Pool und die Rutsche
wahrend der Benutzung stets fest verbunden sind; tiberschreiten Sie nicht
das Maximalgewicht: 45 kg / 99 Ibs.

Vorbereitung

Die Montage eines kleinen Schwimmbeckens durch 1 Person erfordert in der

Regel nur 10 Minuten.

Empfehlungen zum Aufstellen des Pool:

« Es ist wesentlich, dass der Pool auf festem und ebenem Boden aufgestellt
wird. Sollte der Pool auf unebenem Boden stehen, kann es durch
Zusammenbrechen und Uberlaufen des Pools zu ernsthaften
Personenschaden und/ oder Sachbeschadigungen kommen. Mit dem
Aufstellen auf unebenem Boden erlischt die Garantie und der
Schadensersatzanspruch.

« Stellen Sie den Pool nicht auf Fahrwege, Verandas, Plattformen, Kies oder
Asphalt. Der Grund und Boden sollte stabil genug sein, um dem Druck des
Wassers zu widerstehen; Schlamm, Sand, weiche/ lockere Erde oder
Teerboden sind ungeeignet.

« Der Boden muss frei von Gegenstanden und Schmutz sein, das schliefit
Steine und Zweige ein.

« Informieren Sie sich bei Ihrer ortlichen Stadtverwaltung tiber Verordnungen
beziiglich der Einzaunung, Absperrung, Beleuchtung und

HINWEIS: Alle Zeichnungen nur zu lllustrationszwecken. Eventuelle

Abweichungen zum Produkt moglich. Nicht maRstabgetreu.

6. Fullen Sie den Pool langsam mit Wasser bis knapp unterhalb der
Markierungslinie an der Poolinnenseite. Uberschreiten Sie nicht die
Markierungslinie an der Poolinnenseite. BITTE NICHT UBERFULLEN, da
dies zu einem Zusammenbrechen des Pools fiihren kann.

ACHTUNG: Lassen Sie den Pool wéhrend des Befiillens mit Wasser nicht
unbeaufsichtigt.

Richtiger Wasserstang

Richtiger Wasserstang  Richtiger Wasserstang
HINWEIS: Alle Zeichnungen nur zu lllustrationszwecken. Eventuelle
Abweichungen zum Produkt méglich. Nicht maRstabgetreu.

Entleerung des Pools

1. Priifen Sie die lokalen Bestimmungen auf spezifische Vorschriften zur
Entsorgung von Wasser aus Schwimmbecken.

2. Alle Luftkammern entleeren und gleichzeitig die Poolseitenwand nach
unten drlicken, um das Wasser ablaufen zu lassen. Stellen Sie sicher, dass
das ganze Wasser in 20 Minuten ablauft.

HINWEIS: Pool-Entleerung nur durch Erwachsene!

Wartung des Pools

Achtung: Wenn Sie die hier enthaltenen Richtlinien zur Wartung nicht

einhalten, kann lhre Gesundheit und insbesondere die Ihrer Kinder

mdglicherweise geféhrdet sein.

« Wechseln Sie das Poolwasser (insbesondere heilles Wasser) in
regelmaRigen Abstanden oder wenn es merkbar verunreinigt ist; unsauberes
Wasser ist gesundheitsgefahrdend.

« Setzen Sie sich bitte mit lhrer értlichen Verkaufsstelle fir den Kauf von
Chemikalien zur Wasseraufbereitung Ihres Pool in Verbindung. Achten Sie
darauf, dass Sie bei der Verwendung von Chemikalien die Herstelleran
weisungen befolgen.

« Eine richtige Wartung kann die Lebensdauer lhres Pools maximieren.

« Wasserkapazitét, sieche Angaben auf der Verpackung.

Reinigung und Lagerung

1. Nach dem Gebrauch ein feuchtes Tuch zur schonenden Reinigung aller
Oberflachen benutzen.

Hinweis: Niemals Lésungsmittel oder anderen Chemikalien verwenden, da
diese das Produkt schadigen kénnen.

2. Lassen Sie den Pool an der Luft trocknen. Sobald der Pool vollstandig
trocken ist, falten Sie ihn vorsichtig zusammen und packen ihn in seinen
originalen Umkarton. Ist der Pool nicht vollstandig trocken, kann es zur
Schimmelbildung kommen, die dem Pool schaden wird.

3. Kiihl und trocken, sowie auer Reichweite von Kindern lagern.

4. Das Produkt vor jedem Saisonbeginn und im Gebrauch in regelmaRigen
Absténden auf Schaden priifen.

Reparatur

Sollte eine Luftkammer beschédigt sein, verwenden Sie den mitgelieferten
Reparaturflicken.

1. Reinigen Sie den zu reparierenden Bereich.

2. Ziehen Sie den Flicken vorsichtig ab.

3. Driicken Sie den Flicken auf den zu reparierenden Bereich.

4. Warten Sie 30 Minuten bis zum Aufblasen.
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AVVERTENZA

- La sicurezza dei bambini dipende unicamente da te! | bambini di eta
inferiore ai 5 anni sono maggiormente esposti ai rischi. Gli incidenti non
succedono solo agli altri: Occorre essere sempre pronti a reagire!

- Supervisione e azioni da intraprendere:

« Controllare attentamente e continuamente i bambini.

« Scegliere almeno una persona responsabile per la sicurezza.

« Garantire una maggiore supervisione nel caso in cui la piscina venga
utilizzata da piu persone.

« Bagnarsi il collo, le braccia e le gambe prima di entrare in piscina.

« Imparare le operazioni di primo soccorso, specialmente quelle relative al
salvataggio di bambini.

« Non tuffarsi in piscina e non saltare al suo interno.

« Evitare di correre o giocare attorno alla piscina.

« Non lasciare giocattoli all'interno o nelle vicinanze di una piscina non
controllata.

« Tenere |'acqua della piscina sempre pulita.

« Tenere i prodotti utilizzati per il trattamento dell'acqua lontano dalla portata
dei bambini.

- Tenere nelle vicinanze della piscina un telefono cordless impermeabile in
modo da non lasciare i bambini senza supervisione per rispondere alle
chiamate.

- In caso di incidente:

« Fare uscire immediatamente i bambini dall'acqua.

« Chiamare il pronto intervento e seguire le istruzioni/raccomandazioni fornite.
« Togliere i vestiti bagnati e indossare indumenti asciutti.

- Memorizzare i numeri di emergenza e tenerli sempre nelle vicinanze
della piscina:

« Vigili del fuoco: 112

« Emergenza sanitaria: 112

« Centro antiveleni

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E CONSERVARE IL
MANUALE PER RIFERIMENTO FUTURO.

/'.
/ 1 ,
o) . .
A 1= Ve

[ g

« Ripulire la superficie da tutti gli eventuali oggetti e rifiuti presenti, incluse
pietre e ramoscelli.

« Verificare con I'amministrazione locale le norme relative all'installazione di
recinti, barriere e segnalazioni luminose, nonché i requisiti di sicurezza.

Montaggio

Avvertenza: Il montaggio deve essere eseguito da una persona adulta.

1. Estrarre con cura la piscina e gli accessori dalla confezione e stendere la
piscina nel punto prescelto.

. Aprire le valvole di sicurezza e gonfiare i componenti uno alla volta.

Assicurarsl di aver chiuso le valvole dopo il gonfiaggio. La pompa ad aria

non & inclusa.

NOTA: Non gonfiare eccessivamente i componenti. Non utilizzare un

compressore 0 aria compressa.

Fissare lo scivolo alla piscina utilizzando le apposite corde, da infilare negli

anelli di tenuta. (solo per gli articoli 53033, 53051, 53052, 53054, 91014,

53055, 53057, 53060, 53063, 91201).

. Collegare I'adattaore del tubo flessibile al connettore A del pulsante
interattivo. (Vedere Fig. 1)

. Collegare la canna da giardino all'adattaore.
NOTA: 'adattaore pud essere utilizzato con due diversi tipi di canna da
giardino (Vedere le figuer 2 e 3 per il montaggio).
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Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
- =28 a
CannaA  L'adattatore CannaB  L'adattatore

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non

corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.

6. Riempire lentamente d'acqua la piscina fino al segno indicato nella parte
interna. Non superare il limite di riempimento previsto. NON RIEMPIRE
ECCESSIVAMENTE la piscina in quanto potrebbe crollare.
ATTENZIONE: Tenere sotto controllo la piscina durante la fase di
riempimento.

Livello ottimale dellacqua

Livello ottimale dell'acqua  Livello ottimale dell'acqua

NOTA: Le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non
corrispondere a quelle del prodotto. Inoltre, non sono raffigurate in scala.

Avvertenza generale

O®

Non lasciare mai i ini senza sor

- pericolo di

« Solo per uso domestic.

* Solo per ambienti esterni.

« | bambini possono annegare in quantita d'acqua molto piccole. Svuotare la
piscina quando non in uso.

« Non installare la piscinetta su cemento, asfalto o qualsiasi altra superficie
dura.

« Posizionare il prodotto su una superficie livellata ad almeno 2 metri di
distanza da strutture quali recinti, garage, pareti dell'abitazione, rami
sporgenti, fili per stendere il bucato o cavi elettrici.

« E consigliabile posizionare la piscina controsole.

« Eventuali modifiche apportate alla piscina dall'utilizzatore (ad es. aggiunta di
accessori) devono essere eseguite secondo le istruzioni fornite dal produttore.

« Conservare le istruzioni di montaggio e installazione come riferimento futuro.

« Per i prodotti 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060,
53063, 91201, accertarsi che la piscina e lo scivolo siano sempre collegati
durante 'uso; non superare il peso massimo consentito: 45 kg / 99Ibs.

Preparazione

L'installazione di una piscina di piccole dimensioni pu6 essere completata da

una sola persona in appena 10 minuti.

Suggerimenti per il posizionamento della piscina:

+ Se montata su terreni non solidi e uniformi, la piscina potrebbe smontarsi e
allagare la zona circostante, causando lesioni e/o danni agli oggetti
personali. Questo comporta I'annullamento della garanzia e del servizio di
assistenza clienti.

« Non installare la piscina su vialetti, pedane d'ingresso, piattaforme e
superfici in ghiaia o asfaltate. La superficie di montaggio deve essere
abbastanza solida da resistere alla pressione dell'acqua (terreni fangosi e
sabbiosi o superfici poco solide non sono quindi ideali).

1. Rispettare le disposizioni locali relative allo smaltimento dell'acqua della
piscina.

2. Sgonfiare tutte le camere ad aria, spingendo contemporaneamente verso il
basso le pareti della piscina. Per svuotare completamente la piscina si
impiegano circa 20 minuti.

NOTA: La piscina deve essere svuotata solo da persone adulte!

Manutenzione della piscina

Avvertenza: La salute, specialmente quella dei bambini, potrebbe essere

compromessa se non verranno seguite le istruzioni relative alla manutenzione

riportate di seguito.

« Cambiare I'acqua della piscina a intervalli regolari (soprattutto in presenza di
temperature elevate) oppure quando & visibilmente sporca (e quindi
dannosa per la salute).

« Rivolgersi al rivenditore di fiducia per sapere quali sono i prodotti chimici da
utilizzare per il trattamento dell'acqua della piscina. Seguire scrupolosa
mente le istruzioni riportate sui prodotti chimici.

+ Una corretta manutenzione contribuisce a garantire la lunga durata nel
tempo della piscina.

« Vedere la confezione per i dettagli relativi alla capacita.

Pulizia e conservazione

1. Al termine dell'utilizzo, pulire la piscina con un panno umido.

Nota: Non utilizzare mai solventi o altri prodotti chimici che potrebbero
danneggiarla.

2. Lasciare asciugare la piscina all'aria aperta. Una volta completamente
asciutta, ripiegare la piscina con cura e riporla nella confezione originale.
Se la piscina non & completamente asciutta potrebbe formarsi della muffa,
con conseguente possibilita di danneggiamento.

3. Riporre il prodotto in un luogo fresco e asciutto, lontano dalla portata dei
bambini.

4. All'inizio della stagione estiva e a intervalli regolari durante I'utilizzo,
controllare che la piscina non sia danneggiata.

Riparazione

Se una camera d’aria si danneggia, adoperare la toppa per le riparazioni
fornita.

1. Pulire I'area da riparare.

2. Staccare attentamente la toppa.

3. Premere la toppa sull'area da riparare.

4. Attendere 30 minuti prima del gonfiaggio.
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WAARSCHUWING

- De veiligheid van uw kinderen is in uw handen! Kinderen jonger dan 5 jaar
lopen het grootste gevaar. Vergeet niet dat ongelukken niet alleen aan
anderen overkomen! Wees klaar om te reageren!

- Superviseer en onderneem actie:

« Supervisie van kinderen moet ban dichtbij gebeuren en constant zijn.

« Minstens een person moet instaan voor de veiligheid.

« Verhoog de supervisie indien er meer personen in het zwembad aanwezig
zijn.

« Maak de armen en benen nat vooraleer het zwembad te betreden.

« Leer de nodige reddingsoperaties, vooral ten opzichte van kinderen.

« Verbied duiken en springen.

« Verbied rennen en spelen rond het zwembad.

« Laat geen speelgoed achter in of naast een onbewaakt zwembad.

« Houd het zwembadwater altijd schoon.

« Bewaar de producten voor de waterbehandeling buiten het bereik van
kinderen.

- Houd een draadloze waterbestendige telefoon in de buurt van het zwembad
om te vermijden dat de kinderen onbewaakt achtergelaten worden wanneer
de telefoon rinkelt en u moet antwoorden.

- In geval van een ongeluk:

« Laat alle kinderen onmiddellijk uit het water komen.

« Bel de hulpdiensten en volg hun instructies/advies op.

* Vervang natte kleding door droge.

- Memoriseer de noodoproepnummers en houd ze in de buurt van het
zwembad:

* Brandweer: 112

* SAMU (Medische Nooddienst): 112

« Antigifcentrum

LEES AANDACHTIG EN BEWAAR DE INSTRUCTIES VOOR LATERE
RAADPLEGING.
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Algemene Waarschuwing

O®

Laat je kind nooit zonder toezicht. — verdrinkingsgevaar.

« Uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.

« Enkel voor gebruik buitenshuis.

« Kinderen kunnen verdrinken in kleine hoeveelheden water. Maak het
zwembad leeg wanneer het niet wordt gebruikt.

« Plaats het kinderzwembad niet op beton, asfalt of een ander hard oppervlak.

« Plaats het product op een genivelleerde ondergrond, op minstens 2 m van
elke structuur of hindernis zoals een omheining, garage, woning,
overhangende takken, waslijnen of elektrische draden.

* Het is raadzaam tijdens het spel de rug naar de zon te keren.

« Bij het aanbrengen van wijzigingen door de consument aan het
oorspronkelijke kinderbadje (bijvoorbeeld het toevoegen van accessoires)
dienen de instructies van de fabrikant nageleefd te worden.

« Bewaar de instructies voor de assemblage en installatie voor latere
raadplegingen.

« Voor 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, zorg ervoor dat het zwembad en de glijbaan verbonden zijn tijdens
het gebruik, overschrijd het maximum gewicht niet: 45 kg / 99 Ibs.

Voorbereiding

De installatie van een klein zwembad neemt meestal maar 10 minuten in

beslag voor 1 persoon.

A ingen voor de van het

« Het zwembad moet geplaatst worden op een stevige en genivelleerde
ondergrond. Indien het zwembad opgesteld wordt op een oneffen
ondergrond, kan het zwembad in elkaar zakken en overlopen, met als
gevolg ernstige verwondingen en/of schade aan persoonlijke bezittingen. Bij
een opstelling op een oneffen ondergrond zal de garantie vervallen.

« Niet opstellen op een oprit, dek, platform, grint of asfalt. De ondergrond
moet voldoende stevig zijn om de druk van het water te dragen; modder,
zand, zachte / losse grond zijn niet geschikt.

« De ondergrond moet vrijgemaakt worden van alle voorwerpen en afval zoals
stenen en takken.

« Raadpleeg de lokale overheden voor de wetgeving inzake omheiningen,
barriéres, verlichting en veiligheidsvoorzieningen en respecteer die.

Assemblage
ing: Moet d worden door een volwassene.

. Neem het zwembad en de accessoires zorgvuldig uit de doos en spreid het
zwembad open op de gekozen plaats.

. Open de ventielen en blaas de delen een na een op. Doe de kleppen
daarna weer dicht. De luchtpomp is niet inbegrepen.

Opmerking: Blaas niet te veel op. Gebruik geen luchtcompressor of
perslucht.

. Bevestig de glijbaan aan het badje met de meegeleverde touwen, die
vastgeknoopt worden aan de relevante ogen. (Alleen voor 53033, 53051,
53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

. Voer de Slangadapter in de Slangconnector van het product. (Zie Fig. 1)

. Koppel de tuinslang aan de Slangadapter.

Opmerking: De Slangadapter kan gebruikt worden met twee verschillende
tuinslangen, zie Fig. 2 & Fig. 3 voor de assemblage.
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Fig. 1

SlangA ~ Slangadapter Slang B~ Slangadapter

OPMERKING: Alle tekeningen dienen alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk

niet het eigenlijke product weer. Niet op schaal.

6. Vul langzaam met water tot net onder de vulstreep aangegeven aan de
binnenzijde van het zwembad. Ga niet over deze streep. VUL NIET TE
VEEL omdat het zwembad kan inzakken.

OPGELET: Laat het zwembad niet onbewaakt achter terwijl het gevuld
wordt.

Correct Waterniveau Correct Waterniveau

Correct Waterniveau

OPMERKING: Alle tekeningen dienen alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk
niet het eigenlijke product weer. Niet op schaal.

Ledig het zwembad

1. Controleer de lokale wetgevingen inzake het afdanken van het
zwembadwater.

2. Laat alle luchtkamers af en duw hierbij de wanden van het zwembad naar
beneden. Al het water loopt binnen de 20 minuten weg.
OPMERKING: Alleen een volwassene mag het zwembad laten leeglopen!

Onderhoud Zwembad

Waarschuwing: Indien de aangegeven onderhoudsrichtlijnen niet

gerespecteerd worden, kan dit gevaarlijk zijn voor uw gezondheid en vooral

die van uw kinderen.

« Ververs het water van het zwembad vaak (vooral wanneer het warm is) of
wanneer het sterk vervuild is, want vuil water is schadelijk voor de
gezondheid.

« Contacteer uw plaatselijke verkoper voor chemische producten voor de
behandeling van het water van uw zwembad. Volg de instructies van de
fabrikant van deze producten.

« Een correct onderhoud verlengt de levensduur van uw zwembad.

« Zie de verpakking voor de waterinhoud.

Reiniging en Opslag

1. Gebruik na gebruik een vochtige doek om alle opperviakken schoon te
vegen.

OPMERKING: Gebruik geen solventen of andere chemische producten die
het product kunnen beschadigen.

. Laat het zwembad volledig drogen aan de lucht, vouw het zorgvuldig op en
bewaar het in de originele verpakking. Indien het zwembad niet volledig
droog is, kan schommel ontstaan dat het zwembad beschadigt.

. Bewaar op een koele, droge plaats buiten het bereik van kinderen.

. Controleer het product op schade bij het begin van elk seizoen en tijdens
het seizoen op regelmatige tijdstippen.
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Reparatie

Als een kamer beschadigd is, gebruik de bijgeleverde reparatiepatch.
1. Reinig het te repareren gebied.

2. Pel de patch zorgvuldig.

3. Druk de patch op het te repareren gebied.

4. Wacht 30 minuten voor wordt opgeblazen.

S-S-004299




ADVERTENCIA

- jLa seguridad de los nifios depende solo de usted! Los nifios menores de 5
afos estan expuestos a un mayor riesgo. jRecuerde que los accidentes no
solo ocurren a otras personas! jEsté preparado para reaccionar
rapidamente!

- Vigile y tome las acciones necesarias:

« Se ha de vigilar a los nifios de cerca y de manera constante.

« Asegurese de que hay al menos una persona a cargo de la seguridad.

« Aumente la vigilancia si hay varias personas en la piscina.

» Moje el cuello, brazos y piernas antes de entrar a la piscina

« Aprenda las operaciones de primeros auxilios necesarias, especialmente las
relativas a los nifios.

« No deje correr ni saltar.

« Se prohibe correr y jugar cerca de la piscina.

« No deje ninglin juguete cerca de la piscina o en ésta si no esta vigilada.

» Mantenga siempre el agua de la piscina limpia.

» Mantenga los productos necesarios para el tratamiento del agua fuera del
alcance de los nifios.

- Mantenga un teléfono inaldmbrico resistente al agua cerca de la piscina
para evitar tener que dejar a los nifios sin vigilancia en caso de llamadas de
teléfono.

- En caso de accidente:

« Saque al nifio del agua inmediatamente.

« Llame al servicio de emergencias y siga sus instrucciones y consejos.
« Sustituya la ropa mojada con ropa seca.

- Memorice los nimeros de emergencias y manténgalos a la vista cerca
de la piscina:

» Bomberos: (112 en Espafia)

* SEM (Servicios de Emergencias Médicas): (112 en Espafia)

« Centro de tratamiento de intoxicaciones

LEAY GUARDE CON CUIDADO ESTAS INSTRUCCIONES PARA
CONSULTARLAS EN EL FUTURO.
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Advertencias generales

P

Nunca deje a su hijo sin supervisi6

[ g

peligro de

* Solo para uso doméstico.

« Use sdlo en el exterior.

« Los nifios pueden ahogarse en cantidades muy pequefas de agua. Vaciar la
piscina cuando no esté en uso.

« No instale la piscina para nifios sobre hormigon, asfalto o cualquier otra
superficie dura.

« Coloque el producto sobre una superficie plana a una distancia de al menos
2 metros de cualquier estructura u obstruccion tales como vallas, garajes,
casas, ramas de arboles, conexiones de la lavadora o cables eléctricos.

« Recomendamos ponerse de espaldas al sol cuando se juega.

« La modificacién por parte del consumidor de la piscina original (por ejemplo,
afadido de accesorios) debe realizarse de acuerdo con las instrucciones del
fabricante.

« Guarde las instrucciones de montaje e instalacion para consultarlas en el
futuro.

« Para 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, asegurese de que la piscina y el tobogan estén siempre conectados
durante su uso; no exceda el peso maximo recomendado: 45 kg / 99 Ibs.

Preparacion

La instalacion de la piscina pequefia normalmente sélo requiere 10 minutos si

la efecttia 1 persona.

i sobre la dela 2

« Es fundamental instalar la piscina en un suelo sélido y nivelado. Si la piscina
se monta en un suelo inestable puede hundirse, provocando inundaciones,
graves heridas personales y dafios a la propiedad privada. EI montaje en un
lugar inestable anula la garantia y cualquier otra posible reclamacion.

+ No monte la piscina en carreteras, cubiertas, plataformas, grava o asfalto. EI
suelo debe ser suficientemente firme para aguantar la presion del agua; el
barro, arena, tierra blanda o suelta o el alquitrdn no son adecuados.

« Debe limpiarse el suelo de todos los objetos y desechos, incluyendo piedras
y palos.

« Consulte en el ayuntamiento la legislacion vigente en material de puertas,
barreras, iluminacion y requisitos de seguridad y asegurese de que se
cumplen estas leyes.

Montaje

Advertencia: El montaje debe ser realizado por un adulto.

1. Saque la piscina y los accesorios de la caja con cuidado y estire la piscina
en el lugar elegido.

. Abra las valvulas de seguridad e hinche las partes una por una. Asegurese

de cerrar las vélvulas después del hinchado. La bomba no esta incluida.

Nota: No lo hinche demasiado. No use un compresor de aire ni aire

comprimido.

Sujete la rampa a la piscina con las cuerdas incluidas a las relativas

arandelas. (Solo para 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057,

53060, 53063, 91201)

. Conecte el adaptador de la manguera en el conector de la manguera en el
producto. (Vea Fig. 1)

. Conecte la manguera de jardin al adaptador de conexion.
Nota: El adaptador de la manguera puede utilizarse con dos mangueras de
jardin diferentes. Para las instrucciones de montaje véase figura 2y 3.
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Fig. 2
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Conector A Adaptador

Conector B Adaptador

NOTA: Todos los disefios se han realizado solo como ilustracion. Pueden no

reflejar el producto real. No realizados a escala.

6. Llene lentamente la piscina con agua solo hasta la linea de llenado en el
interior de la piscina. No supere la linea de llenado en el interior de la
piscina. NO LLENE DEMASIADO ya que esto puede hacer que la piscina
se hunda.

ATENCION: No deje la piscina sin vigilancia mientras la esté llenando de
agua.

Nivel de agua adecuado Nivel de agua adecuado

Nivel de agua adecuado

NOTA: Todos los disefios se han realizado solo como ilustracién. Pueden no
reflejar el producto real. No realizados a escala.

Vaciado de la piscina

1. Compruebe los reglamentos locales para conocer los requisitos especificos
sobre la eliminacion del agua de la piscina.

2. Deshinche todas las camaras de aire, al mismo tiempo empuje hacia abajo
la pared de la piscina para liberar el agua. Asegurese de que toda el agua
sale en 20 minutos.

NOTA: El drenaje debe ser realizado solo por un adulto!

Mantenimiento de la piscina

Advertencia: Si no respeta las instrucciones de mantenimiento que se

incluyen, su salud puede estar en peligro, y especialmente también la de los

nifios.

» Cambie el agua de la piscina con frecuencia (especialmente cuando haga
calor) o cuando esté visiblemente contaminada, el agua sucia supone un
riesgo para la salud del usuario.

« Péngase en contacto con el vendedor local para obtener los productos
quimicos necesarios para tratar el agua de la piscina. Respete las
instrucciones del fabricante de los productos quimicos.

+ Un mantenimiento adecuado puede alargar la vida de su piscina.

« Vea el paquete para conocer la capacidad de agua.

Limpieza y almacenamiento

1. Después del uso, use un pano limpio para frotar suavemente la superficie.
Nota: No use nunca disolventes u otros productos quimicos que podrian
danar el producto.

. Seque la piscina al aire libre, cuando la piscina esté completamente seca,
ddblela con cuidado y guardela en el embalaje original. Si la piscina no
esta completamente seca, se creara moho y se dafiara la piscina.

. Guarde el producto en un lugar fresco, seco y fuera del alcance de los
nifios.

. Compruebe si el producto esta dafiado al principio de cada estaciony a
intervalos regulares cuando lo use.
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Reparacion

Si se dafia una de las camaras, use el parche de reparacion incluido.
1. Limpie la zona a reparar.

2. Retire el parche con cuidado de su soporte.

3. Presione el parche sobre la zona a reparar.

4. Espere 30 minutos antes de volver a inflar.

S-S-004299




ADVARSEL

- Dine borns sikkerhed afheenger kun af dig! Bern under 5 ar er mest
udsatte. Husk at ulykker ikke kun rammer andre! Veer parat til at handle!

- Hold gje og grib ind:

« Hold dig teet pa bernene hele tiden.

» Udnaevn mindst én person til at veere ansvarlig for sikkerheden.

« Hvis der er mange personer i poolen, ber der veere flere til at holde oje
med sikkerheden.

* Gor hals, arme og ben vade, fgr du gar op i poolen.

« Leer de npdvendige redningsaktioner, isezer dem som handler om, hvordan
man redder bgrn.

« Forbyd hop og hovedspring.

« Forbyd Igb og leg i naerheden af poolen.

« Efterlad ikke legetgj i naerheden af eller i en pool, hvis der ikke er opsyn
med den.

« Hold altid vandet i poolen rent.

« Opbevar produkterne til behandling af vand utilgaengeligt for barn.

- Serg for at have en tradlgs vandteet telefon i neerheden af poolen under
brug, sa du kan tage telefonen og samtidig holde opsyn med bernene.

- 1 tilfelde af ulykker:

« Fa straks alle bgrn ud af poolen.

« Ring pa ngdkaldet og felg de givne instruktioner/rad.
« Erstat vadt tgj med tort.

- Gem ngdopkaldsnumrene og szt dem op taet pa poolen:
* Brandveesenet: 112

* SAMU (akut medicinsk assistance): 112

« Giftkontrolcenter

LAS VENLIGST DISSE INSTRUKSER OMHYGGELIGT FOR SENERE
REFERENCE.
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Generelle advarsler
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Lad aldrig barnet vaere uden opsyn - fare for drukning.

« Kun til privat brug.

« Kun til udenders brug.

« Born kan drukne i en meget lille maengde vand. Tem bassinet, nar det ikke
eribrug.

« Anbring ikke soppebassinet pa beton, asfalt eller andre harde overflader.

« Placer produktet pa en overflade, hvor der er mindst 2 meter til
konstruktioner som hegn, garage, hus, haengende grene, vasketgjssnore
eller elektriske ledninger.

« Det anbefales at ryggen vender mod solen under leg.

« /Endring af det oprindelige soppebassin foretaget af forbrugeren (for
eksempel paszetning af tilbeher) skal udferes i overensstemmelse med
producentens anvisninger.

« Opbevar monterings- og installationsvejledningen til fremtidig brug.

« For 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, skal det sikres, at bassinet og rutchebanen altid hasenger sammen
under brug. Undlad at overskride den sterste veegt: 45 kg / 99 Ibs.

Klargering

Opseetning af det lille svemmebassin tager normalt kun 10 minutter for en

person

Anbefalinger vedrgrende placering af svemmebassinet:

« Det er yderst vigtigt, at bassinet stilles pa en fast, plan overflade. Hvis
poolen opstilles pa en ujeevn overflade, kan den ga i stykker og forarsage
oversvgmmelse og alvorlig personskade og/eller skade pa personlig
ejendom. Ved opstilling pa ujeevn overflade bortfalder garantien og retten til
servicekrav.

+ Opstil ikke poolen i indkersler, pa deek eller platforme, grus eller asfalt.
Overfladen ber veere fast nok til at modsta trykket fra vandet; mudder, sand,
bled / lgs jord eller alfaltsand er ikke egnet.

« Overfladen skal renses for alle genstande, nedbrudt materiale og kviste.

+ Undersgg hos det lokale byrad lovene vedrerende hegn, barrierer, belysning
og sikkerhedskrav og serg for at overholde alle lovene.

Samling

Advarsel: Produktet ber samles af en voksen.

1. Tag forsigtigt poolen og tilbehgret ud af kassen og bred poolen ud pa det
valgte opstillingssted.

. Abn sikkerhedsventilerne og pust delene op en ad gangen. Serg for at
lukke ventilerne efter oppustningen. Der falger ingen luftpumpe med
produktet.

BEMZERK: Pust ikke produktet for hardt op. Brug ikke trykluftpumpe eller
trykluft.

. Forbind rutsjebanen med poolen ved at binde de medfalgende reb til de
indbyggede ringe. (Geelder kun 53033, 53051, 53052, 53054, 91014,
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

. Forbind slangeadapteren til slangeforbindelsen pa produktet.(se Fig.1)

. Forbind haveslangen til slangeadapteren.

BEMARK: Slangeadapteren kan bruges med to forskellige haveslanger,
se Fig. 2 & Fig. 3 for samling.
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BEMZAERK: Alle tegninger er kun retningsgivende. De afbilder ikke

nedvendigvis det pagaeldende produkt. Skalér ikke.

6. Fyld langsom vand i poolen op til lige under linjen pa poolens inderside.
Fyld ikke vand op over pafyldninglinjen pa poolens inderside. FYLD IKKE
FOR MEGET VAND PA, da poolen ellers kan g4 i stykker.

ADVARSEL: Efterlad ikke poolen uden opsyn mens der fyldes vand pa.

Fig. 2
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Slange A Slangeadapter

Slange B Slangeadapter

Optimalt vandniveau

Optimalt vandniveau Optimalt vandniveau

BEMZARK: Alle tegninger er kun retningsgivende. De afbilder ikke
ngdvendigvis det pageeldende produkt. Skalér ikke.

Tem poolen

1. Undersgg lokale bestemmelser for specifikke retninger vedrgrende
bortskaffelse af vand fra badebassiner.

2. Luk luften ud af alle ringene og skub samtidig poolens vaeg ned for at lukke
vandet ud. Det tager 20 minutter at temme alt vandet ud af poolen.
BEMZARK: Poolen ma kun temmes af en voksen!

Vedligeholdelse af poolen

Advarsel: Hvis retningslinjerne for vedligeholdelse heri ikke overholdes, kan

din sundhed og iseer dine berns sundhed veere i fare.

« Vand i svemmebassiner skal skiftes ofte (isaer nar vejret er varmt) eller nar
det tydeligvis er forurenet, snavset vand er skadeligt for brugerens sundhed.

« Kontakt venligst din lokale forhandler for at f& kemikalier til rensning af
vandet i poolen. Serg for at folge kemikalieforhandlerens instruktioner.

« Korrekt vedligeholdelse kan forlzenge svemmebassinets levetid.

« Se vandkapaciteten pa pakken.

Rensning og opbevaring

1. Efter brug rengeres alle overfladerne naensomt med en fugtig klud.
Bemaerk: Brug aldrig oplgsningsmidler eller andre kemikalier, som kan
beskadige produktet.

2. Tor poolen i luften og fold den omhyggeligt sammen og szet den i
originalpakken, nar den er helt ter. Hvis poolen ikke er helt ter, kan der
danne sig mug pa den, hvilket vil skade poolen.

3. Opbevares pa et koligt, tort sted utilgeengeligt for barn.

4. Undersgg produktet for beskadigelser i begyndelsen af hver saeson og med
jeevne mellemrum, nar produktet er i brug.

Reparation

Hvis der gar hul pa et kammer, anvendes den medfglgende reparationslap.
1. Renger omradet omkring reparationsstedet.

2. Pil forsigtigt beskyttelsen af lappen.

3. Tryk lappen ned over reparationsstedet.

4. Vent 30 minutter for oppumpning.
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ATENGAO

- A seguranga dos seus filhos depende unicamente de si! As criangas com
menos de 5 anos tém um maior risco. Lembre-se de que os acidentes nao
acontecem apenas aos outros! Esteja preparado para reagir!

- Vigie e actue:

« A supervisao das criangas tem de ser constante e vizinha.

« Disponibilize pelo menos uma pessoa responsavel pela seguranga.

» Aumente a vigilancia sempre que estejam varias pessoas na piscina.

» Molhe o pescogo, bragos e pernas antes de entrar na piscina.

« Aprenda como proceder em operagdes de salvamento, especialmente
aquelas relacionadas com criangas.

« Proiba os mergulhos e saltos para a agua

« Proiba a corrida e jogos a beira da piscina

«» Nao deixe brinquedos perto ou dentro de uma piscina néo vigiada

» Mantenha sempre a agua da piscina limpa

» Mantenha os produtos necessarios ao tratamento da agua longe do
alcance das criangas.

- Tenha um telefone sem fio resistente a agua nas proximidades da piscina
durante a sua utilizagao de modo a evitar de deixar as criangas sem
supervisao no caso de chamadas telefénicas.

- Em caso de acidente:

* Retire imediatamente todas as criangas da agua.

« Contacte o servigo de emergéncia e siga as instrugdes/conselhos.
« Substitua o vestuario molhado por outro seco.

- Memorize-os nimeros de emergéncia e exibia-os perto da piscina:
» Bombeiros: (112 para Portugal)

* SEM (Servigo de Emergéncia Médica): (112 para Portugal)

« Centro de Informagao Antivenenos: 808 250143

POR FAVOR, LEIA COM ATENGAO E GUARDE ESTAS INSTRUGOES
PARA FUTURAS REFERENCIAS.
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Adverténcias Gerais
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« Nao instalar em passeios, pavimentos, plataformas, cascalho ou asfalto. O
terreno deve ser firme o suficiente para suportar a pressao da agua; lama,
areia, terreno macio / solto ou alcatréo n&o séo adequados

« O terreno deve ser limpo de todos objectos e detritos, incluindo pedras e
galhos.

« Verificar com as autoridades municipais locais as normas relativas &
vedaggo, barreiras, iluminagéo e requisitos de seguranca para garantir o
cumprimento de todas as normas.

Montagem

Atengao: E necessario que a montagem seja feita por um adulto.

1. Retirar a piscina e os acessorios para fora da caixa com cuidado e
espalhar a piscina no local seleccionado.

2. Abra as valvula de seguranga e encha as pegas uma a uma. Lembre de
fechar as valvulas apds o esvaziamento. Bomba de ar néo incluida.

Nota: Nao encha demais. N&o use nem um compressor de ar e nem um ar
comprimido.

3. Amarre o escorrega a piscina, com as cordas fornecidas, aos relativos
ilhés. (Unicamente para 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055,
53057, 53060, 53063, 91201)

4. Conecte o adaptador do tubo no conector do tubo no produto. (Veja Fig. 1)

5. Conecte uma mangueira de jardim ao adaptador de mangueira.

Nota: O Adaptador de Mangueira pode ser usado com dois tipos diferentes
de mangueiras de jardim, vide figuras 2 e 3 para montagem.

Fig. 2
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Marigueira A Adaptador
de Mangueira

Mangueira B Adaptador
de Mangueira

NOTA: Todos os desenhos s&o somente para fins de ilustragéo. Podem néo

reflectir o produto actual. Nao estéo a escala.

6. Encher lentamente com 4gua até 4 linha de preenchimento no interior da
piscina. N&o exceder a linha de preenchimento situada no interior da
piscina. NAO ENCHER EM DEMASIA pois isso poderia causar o colapso
da piscina.

ATENGAO: - Nao deixe a piscina sem vigilancia enquanto se enche de
4gua.

Nivel de agua apropriado

Nivel de 4gua apropriado  Nivel de agua apropriado

NOTA: Todos os desenhos sao somente para fins de ilustragdo. Podem nao
reflectir o produto actual. Nao estdo a escala.

Esvazie a piscina

1. Verifique as normas locais para instrugdes especificas em relagdo a
eliminagdo da agua da piscina.

2. Esvazie todas as camaras-de-ar, e a0 mesmo tempo, empurre a parede da
piscina para baixo para escorrer. Certifique-se que toda a dgua escorre em
20 minutos.

NOTA: Deve ser esvaziada apenas por adultos!

Manutencao da piscina
do: Caso ndo siga as instrugdes de manutencgéo aqui descritas, pode

Nunca deixe a crianga -risco de

« Apenas para uso doméstico.

« Apenas para uso no exterior.

« As criangas podem afogar em muito pequenas quantidades de agua.
Esvazie a piscina quando néo estiver a usa-la.

« N&o instale a piscina de patinhar sobre cimento, asfalto ou qualquer outra
superficie dura.

« Colocar o produto numa superficie plana, a pelo menos 2 m de qualquer
estrutura ou obstaculo, como uma cerca, garagem, casa, galhos pendentes,
cordas para a roupa ou cabos eléctricos.

« Recomenda-se estar de costas para o sol enquanto se joga.

« Amodificagdo pelo consumidor da piscina de natagao original (por exemplo
pela adicdo de acessorios) sera realizada de acordo com as instrugdes do
fabricante.

« Conserve as instrugdes de montagem e instalagdo para futura referéncia.

« Para 0 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, certifique-se que a piscina e o escorrega estdo sempre ligados
durante a utilizagao; ndo exceda o peso maximo: 45 kg / 99 Ibs.

Preparagao
A montagem de pequenas piscinas demora usualmente apenas 10 minutos
com 1 pessoa.

a peito da a0 da piscina:

« E essencial que a piscina seja instalada numa superficie sélida e plana. Se
a piscina for instalada numa superficie irregular esta pode causar o colapso
da piscina e consequente inundagéo, causando ferimentos graves e/ou
danos materiais. A instalagdo num terreno irregular anulara a garantia e o
servigco de reclamagoes.
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colocar a sua saude em risco em especial das criangas.

+ Mudar a agua da piscina com frequéncia (sobretudo a &gua quente) quando
esta visivelmente contaminada, pois a 4gua contaminada é prejudicial para
a satde do usuario.

« Contacte o seu vendedor local para obter os quimicos adequados ao
tratamento da &gua da piscina Siga as instrugdes do fabricante do quimico.

+ Uma manutengao adequada pode aumentar a duragéo da sua piscina.

« Consulte a embalagem para a capacidade de agua.

Limpeza e Conservagdo

1. Ap6s o uso, usar um pano humido para limpar cuidadosamente todas as

superficies.

Nota: Nunca utilizar solventes ou outros quimicos que possam danificar o

produto.

Secar ao ar a piscina, e uma vez que esta esteja completamente seca,

dobre-a com cuidado e coloque-a novamente na sua embalagem original.

Se a piscina nao estiver completamente seca, pode-se formar mofo que

podera causar danos a piscina.

. Guarde-o num local fresco e seco, fora do alcance das criangas.

. Verificar se o produto apresenta danos no inicio de cada época e em
intervalos regulares durante o seu uso.

I

Hw

Reparagao

Se uma camara estiver danificada, utilize o remendo de repargéo fornecido.
1. Limpe a area a ser reparada.

2. Descole cuidadosamente o remendo.

3. Pressione o remendo sobre a area a ser reparada.

4. Aguarde 30 minutos antes de voltar a encher.
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MPOEIAONOIHZH

- HAZ®AAEIA TON MAIAIQON YAS EZAPTATAI MONO AMO AZ! TA MAIAIA KATQ
AMO THN HAIKIA TON 5 ETON EINAI E MEFAAYTEPO KINAYNO. NA ©YMASTE
OTI TAATYXHMATA AEN £YMBAINOYN MONO 2TOYZ AAAOYZ! NAEIZAZTE
MANTA MPOETOIMAZMENOI NA ANTIAPAZETE!

- ENIBAEWH KAI AHWH METPQN:

+ H ENIBAEWH TQN MAIAIQN MPEMEI NA FINETAI AMIO KONTA KAI NA EINAI
ZYNEXHZ.

* ANAGEZXTE ZE TOYAAXIZTON ENAATOMO THN EYOYNH THZ AZOAAEIAL.

« AYZHITE THN EMIBAEWH AN YMAPXOYN MEPIZZOTEPA ATOMA THN MIZINA.

« BPEZTE TO AAIMO KAI TAANQ KAI KATQ AKPA MPIN MMEITE ZTHN MIZINA.

» MAGETE TIZ AMAPAITHTES ENEPTEIES AIASQSHY, EIAIKAAYTES MOY EXOYN
IXEZH ME TH AIAZQTH TON MAIAIQN.

« AMAFOPEYSTE TIZ BOYTIEZ KAI TA THAHMATA STHN MIZINA.

+ AMIAFTOPEYZTE TO TPEZIMO KAI TO MAIXNIAI KONTA STHN MIZINA.

* MHN AOHNETE MAIXNIAIA KONTA H MEZA SE MIA MIZINA KOAYMBHIHE NOY
EINAI XQPIZ EMIBAEWH.

» NAAIATHPEITE MANTOTE TO NEPO THZ MIZINAZ KAGAPO.

+ KPATHZTE TA NMPOIONTA MOY AMAITOYNTAI A THN ENE=ZEPTAZIA TOY
NEPOY MAKPIA AMO MAIAIA.

- NAYTMAPXEI ENA AAIABPOXO AXYPMATO THAE®QNO KONTA STHN MIZINA
KATA TH AIAPKEIA THZ XPHZHZ, ETZI QX TE NA MHN AGHNETE TA MAIAIA
XQPIZ ENIBAEWH OTAN THAE®QNEITE.

- ZE NEPINTQZH ATYXHMATOZ:

« BTAATE OAA TATIAIAIAAMEZQY EZQ AMO TO NEPO.

« KAAEZTE A EMNEITOYZA BOHOEIA KAl AKOYAOYGHZTE TIZ
OAHTIEZ/ZYMBOYAEZ TOYZ.

* ANTIKATAZTHZTE TA BPETMENA POYXA ME STEMNA.

- ANOMNHMONEYZTE TOYZ APIOMOYZ A NEPINTQZH ENEIFONTOZ KAI
EXETE TOYZ NMANTA ZE EMOANH OEZH KONTA ZTHN MIZINA KOAYMBHZHZ:

« MYPOZBEZTIKH: (199 MNATHN EAAAAA)

+ EGNIKO KENTPO AMEZHZ BOHOEIAZ, EKAB (YMHPEZIEZ IATPIKON
EMEITONTQN): (166 A THN EAAAAA)

» KENTPO AHAHTHPIAZEQN

NMAPAKAAOYME AIABAZTE MPOZEKTIKA AYTEZ TIZ OAHTIEZ KAl ®YAAZTE
TEZ A MEAAONTIKH ANAQOPA.
L]
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FENIKH MPOEIAOMNOIHZH
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MHN A®HNETE MOTE TO MAIAI ZAZ XQPIZ EMITHPHEH. KINAYNOZ MNIFMOY.
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* MONO TIA OIKIAKH XPHZH.

* MONO TA XPHZH TE EZQTEPIKO XQPO.

« TATIAIAIA MMOPEI NATINITOYN ZE MOAY MIKPH MOZOTHTA NEPOY. AAEIAZTE
THN NIZINA OTAN AEN XPHZIMOTOIEITAL.

» MHN TOMO®ETEITE THN MAIAIKH MIZINA MANQ ANO TZIMENTO, AZGAATO H
OMOIAAHMOTE AAAH ZKAHPHETI®ANEIA.

+ TOMOGETHETE TO MPOION ZE MIA EMINEAH EMI®ANEIA $E TOYAAXIZTON
2 | AMO OMOIAAHIMOTE AOMH ‘'H EMMOAIO, OMNQE ®PAKTHZ, FTKAPAZ, OIKIA,
YMNEPKEIMENA KAAAIA, ZXOINIA AAQMATOS POYXQON 'H HAEKTPIKA
KAAQAIA.

« KANTE ZYZTAZH ZTA MAIAIA NA EXOYN MYPIZMENH THN MAATH STON HAIO
OTAN MAIZOYN.

» TYXON TPOMOMOIHZEIZ THZ APXIKHZ PHXHZ MIZINAZ A0 TON
KATANAAQTH (FIA MAPAAEIFMA MPOZOHKH EZAPTHMATON) ©A MPEMEI NA
AIEZATONTAI 2YM®QNA ME TIZ OAHIIES TOY KATASKEYASTH.

* ®YAAZTE TIZ OAHIIET LYNAPMOAOIHIHE KAl EFKATASTATHE MA
MEAAONTIKH ANA®OPA.

- MATA 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201,
BEBAIQOEITE OTI H MIZINA KAl H TSOYAHOPA EINAI MANTOTE
ZYNAEAEMENEZ KATA TH XPHZH, MHN YMNEPBAINETE TO MEFIZTO BAPOZ:
45 KG /99 LBS.

MPOETOIMAZIA

H EFKATAZTAZH MIAZ MIKPHE NIZINAZ KOAYMBHZHE SYNHOQS ANAITEI 10

AEMTAME 1 ATOMO.

ZYZITAZEIZ ANAQOPIKA ME THN TOMOG®ETHZH THE MIZINAL:

« EINAI BAZIKHZ HMAZIAZ H MIZINA NA ETKATAZTA@EI ZE STEPEO, EMNINEAO
EAA®OZ. EAN H MIZINA EINAI ETKATEZTHMENH SE ANOMAAO EAA®OS ©OA
MMOPOYZE NA NMPOKAHOEI KATAPPEYZH THE MIZINAZ KAl YNIEPXEIAIZH,
MPOKAAQNTAZ OBAPO ATOMIKO TPAYMATIZMO 'H KAl BAABH SE ATOMIKH
IAIOKTHZIA. H ETKATASTASH SE ANOMAAO EAA®OZ ©A KATAZTHEEI AKYPH
THN EMTYHZH KAI TIZ AZIQZEIS SEPBIZ.

» MHN ErKAGIZTATE THN MIZINA S E APOMOY<, EZEAPES, MAATOOPMEY,
XAAIKI 'H AZOAATO. TO EAADOZ OA MPEMEI NA EINAI APKETA STAGEPO I'A
NAANTEXEI THN MIEZH TOY NEPOY. AAZMH, AMMOZ, MAAAKO/XAAAPO XQMA

"

H MIZZA AEN EINAI KATAAAHAA.

« TO EAA®OZ GA MNPETEI NA KAGAPIZETAI ANIO OAA TAANTIKEIMENA KAI
AMOPPIMATA, ONQs MNETPEX KAI KAAAIA.

« EAEF=TE ME THN TOMIKH AIOIKHZH A TYXON TOMIKOYZ KANONIZMOYZ
IXETIKA ME AMAITHZEIZ A ®PATMOYZ, ®PAXTES, ®QTIZMO KAI AZDAAEIA
KAI ®PONTIZTE NA ZYMMOP®QONEZTE ME OAOYZ TOYZ NOMOYX.

ZYNAPMOAOTHEH

MPOEIAOMOIHEH: AMAITEITAI EYNAPMOAOTHEH ATMO ENHAIKA.

. BTAATE THN MIZINA KA TA TTAPEAKOMENA EZQ ATO TH SYSKEYASIA ME
MPOZOXH KAl EKMITY=TE THN MIZINA STHN EMIAETMENH OESH.

. ANOI=TE TIZ BAABIAEEZ AZGAAEIAS KAI OYZKQETE TAMEPH ENA-ENA.
®PONTIZTE NA KAEISETE TIE BAABIAES META TO ®OYEKQMA. H ANTAIA
AEPAAEN SYMMEPIAAMBANETAI.

ZHMEIQEH: MHN ®OYEKQNETE YNEPBOAIKA. MH XPHEIMOTIOIEITE
AEPOSYMMIEZTH H NEMIEEMENO AEPA.

. STEPEQETE THN TSOYAHOPA STHN MIZINA ME TA TAPEXOMENA SXOINIA
MOY MPEMEI NA MEPAZTOYN STOYE EXETIKOYS AAKTYAIOYZ. (MONO 1A
53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201).

. SYNAESTE TON MPOSAPMOTEA ZQAHNA £TO SYNAEEMO SQAHNA £TO
MPOION. (BA. EIK. 1)

. SYNAESTE TO ZQAHNA MOTISMATOS KHIMOY STON MPOSAPMOTEA SQAHNA.
ZHMEIQEH: O MPOSAPMOTEAS SQAHNA MMOPEI NA XPHEIMOTIOIHOEI ME
AYO AIAGOPETIKOYE SQAHNES KHMOY, BA. EIK. 2 & EIK. 3 [IATH
ZYNAPMOAOTHEH.

[N

©

I

o

EIK. 1 EIK. 2

ol . =18

IWAHNAZ A IWAHNA
MMOPEI
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IWAHNAZ B IWAHNA
MMOPEI|

ZHMEIQZH: TA SXHMATA EINAI MONO IlA SKOMOYZ AMEIKONIZHE. ENAEXETAI
NA MHN ANTIKATOMTPIZOYN TO MPAMATIKO MPOION. EMINMAEON AEN EINAI
SE KAIMAKA.

6. POYZKOZTE APTAME NEPO THN MIZINA EQY AKPIBQX KATQ AMNO THN
FPAMMH NAHPQXHZ ZTO EZQTEPIKO THZ MIZINAZ. MHN YNEPBAINETE TH
FPAMMH MAHPQXHX $TO EZQTEPIKO THX NIZINAZ. MH FEMIZETE
YMEPBOAIKA THN MIZINA, KAOQS AYTO @A MMOPOYSE NA NMPOKAAESEI
THN KATAPPEYZH THE MIZINAL.

MPOZOXH: MHN AGHNETE THN MIZINA XQPIZ ENIBAEWH KATA TO FEMIZMA
ME NEPO.

KATAAAHAO EMINEAC
NEPOY

KATAAAHAO ENIMNEAO KATAAAHAO EMNINEAO
NEPOY NEPOY
ZIHMEIQZH: TA 2XHMATA EINAI MONO T1A ZKOMOYZ AMNEIKONIZHZ. ENAEXETAI

NA MHN ANTIKATOMTPIZOYN TO MPArMATIKO MPOION. EMINAEON AEN EINAI
SE KAIMAKA.

AAEIAZMA THE MIZINAZ

1. EAEF=TE TOYZ TOMIKOYZ KANONIZMOYZ l'A EIAIKEZ OAHIIES EXETIKA ME
THN AMOPPIWH TOY NEPOY THZ MIZINAY KOAYMBHZHX.

2. ZE®OYZKQITE OAOYZ TOYZ ©OAAAMOYZ AEPA KAl QOHETE TAYTOXPONA
MPOS TA KATQ TO TOIXQMA THE MIZINAL A THN ANEAEYOEPQSH TOY
NEPOY. MA THN NAHPH EKKENQZH THZ NIZINAZ AMAITOYNTAI NEPIMNOY 20
AEMTA.

ZIHMEIQZH: TO AAEIAZMA THZ MIZINAZ MPEMEI NA TINETAI MONO AMO
ENHAIKA!

ZYNTHPHZH THE MIZINAZ

MPOEIAOMNOIHEH: AN AEN THPHEZETE TIZ OAHIMEZ SYNTHPHEHE MOY

MAPEXONTAI MAPAKATQ, ENAEXETAI NA MPOKYWEI KINAYNOZ A THN YTEIA

ZAZ, IAIAITEPA TON MAIAIQON ZAZ.

+ NAAAAAZETE ZYXNA TO NEPO THZ MIZINAZ ZAZ, IAIQT AN O KAIPOZ EINAI
ZEZTOZ 'H OTAN TO NEPO EINAI EMOANQZ MOAYZMENO AIOTI TO AKAGAPTO
NEPO EINAI EMIBAABES MATHN YTEIA TOY XPHETH.

+ EMIKOINQNHETE ME TO TOMIKO MATAZI EIAQN MIZINAZ A AFOPA XHMIKON
FIATHN EMEZEPTAZIA TOY NEPOY THE MIZINAZ ZAZ. ®PONTIZTE NA
AKOAQY@EITE MIZTATIZ OAHTIEZ TOY KATAZKEYAZTH TON XHMIKQN.

+HZQYTH ZYNTHPHZH MMOPEI NA MEFIZTOMOIHZEI TH AIAPKEIA ZOQHZ THZ
MIZINAZ ZAZ.

« AEITE TH ZYZKEYAZIATIATH XQPHTIKOTHTA TOY NEPOY.

KAGAPIZMOZ KAl ®YAAZH

1. METATH XPHZH, XPHZIMOIMOIHZTE ENA YTPO MANI A NA KAGAPIZETE
AMAAA OAEZ TIZ ENIPANEIEE THE MIZINAZ.

ZHMEIQZH: MOTE MH XPHZIMOMMOIEITE AIAAYTEZ 'H AAAA XHMIKA MOY
MMOPEI NA BAAWOYN TO MPOION.

2. AOHZTE THN MIZINA NA STETNQZEI S TON AEPA KAl OTAN STEFNQZEI
ENTEAQZ AINAQZTE THN MNIZINA MPOZEKTIKA KAl @EZTE THN ZANA XTHN
APXIKH THX ZYZKEYAZIA. AN H MIZINA AEN EXEI STETNQZEI ENTEAQZ,
MMOPEI NA MOYXAIAZEI KAl NA KATAZTPA®EI H EMENAYSH THE MIZINAL.

3. OYAAZZETE ZE ENAAPOZEPO, ZHPO MEPOZ, OMNOY AEN TO ®TANOYN TA
MAIAIA.

4. EAET=TE TO MPOION T'A BAABH ZTHN APXH KAGE EMOXHZ KAI ZE TAKTIKA
AIAZTHMATA KATA TH XPHZH.

EMIAIOPOQZH

EAN ENAZ AEPOOAAAMOZ YMNOZTEI ZHMIA, MAPAKAAOYME NA

XPHZIMOMOIHZETE TO MAPEXOMENO EMNIPAMMA EMNIZKEYHS.

1. KAGAPIZTE THN MEPIOXH MOY MPOKEITAI NA EMIZKEYAZETE.

2. AQAIPESTE MPOZEKTIKA TO EMIPAMMA.

3. NIEZTE TO ENIPAMMA NANQ ZTHN MEPIOXH MOY MPOKEITAI NA
ENIZKEYAZETE.

4. NEPIMENETE 30 AEATA MPIN ®OYZKQZETE.
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BHUMAHUE

- BesonacHoCTb Baluvx AeTel 3aBUCUT TOMbKO OT Bac! [leT B BospacTe Ao 5
net noasepratoTcs HanbornbLuemy pucky. He 3abbiBaiite, HecHacTHble
Cryy4an MoryT CyumnTbCsi U ¢ Bamu! ByakTe roToBbl K AEUCTBUSIM.

- Habniopenue n peiicteve:

+ Habrionatk 3a 16TbMM HYXHO NOCTOSIHHO, HAXOAACh C HUMM PSIOM.

+ HazHavaitTe kak MUHUMYM OfJHOTO YenoBeKa OTBETCTBEHHbIM 3a
6e3onacHoCTb.

+ Ecnu B 6acceiiHe KynaeTcsi HECKOSbKO YEroBekK, CIeAnTe 3a HUMN
BHUMaTENbHEe.

« Mpexae yeMm BOITK B GaccerH HAMOYMTE LLEtD, PYKU U HOTU

* MayunTe HeoGxoamMble NpUeMbl CiacaHmsi, 0COGEHHO CnacaHus AeTen.

* He paspeLuaiite HbIpsiTb 1 Npbiratb B 6acceiH.

« 3anpeLuainte 6eratb 1 Urpatb psaoM ¢ GacceitHom.

* He octaensiiTe urpywiku B 6acceiiHe Unu pagoMm ¢ HUM, koraa 3a
6acceilHoM HUKTO He crieauT.

« Bceraa nogaepxusainTe YACTOTY Boabl B GacceiHe.

« lepuTe cpencTBa Ans 06paboTku Boak! BAAneke OT AeTed.

- OepxuTte GecnpoBoaHON TenedoH B BOAO3ALLWTHOM UCNONHEHUN PSIAOM C
GaCCeﬁHOM, Aansa Toro 4TOGbI pasroBapusas no 'renecbony He OCTaBnATb
fAeTeit 6e3 npucmoTpa.

- Mpu HecyacTHOM criyyae:

* HemeqarneHHo BblBeaUTE BCEX eTeil U3 BOALI.

« [Mo3BoHMTE B CryxBy CKOpOW NOMOLLM 1 creayiTe ux cosetam /

» MepeopeHbTe pebeHka B Cyxyio OaexXay.

- 3anomHuTe HOMepa cnacaTefbHbIX ClyX6; BolBeCUTe UX PAAOM C
6accenHom:

« MoxxapHasi komaHaa: (B Poccumn — 01)

« Ckopas nomoLub: (B Poccun — 03)

* LleHTp HeoTNoXHOI nomoLLy npu oTpasnexus (8 Poccun — 03)

BHUMATEJIbHO YATAWUTE U XPAHWUTE 3TY UHCTPYKLIMIO.
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O6GLee npeaynpexaeHue
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Hukoraa He ocTaBnsiiTe aeTel 63 NPUCMOTPa — ONACHOCTL YTOHYTh.

[ g

« TonbKo Ans JOMALLHEro UCMOMb30BaHMS.

» TONbKO /AN MCTIONBL30BAHMS Ha OTKPLITOM BO3AYXE.

« [leTV MOTYT YTOHYTh B O4eHb HEGOMBLLIOM KonnyecTse Bofbl. BeinuBaiite
Bo/ly U3 GaccertHa, Kora M HUKTO He Monb3yeTcs.

* Manenve Henb3s ycTaHaBnmeaTh Ha 6eToHe, acansTe 1 Apyrix TBepabIX
NOBEPXHOCTSX.

« MomecTuTe U3aenue Ha POBHYIO MOBEPXHOCTb HA PACCTOSIHUM HE MeHee 2-X
METPOB OT Mio6bIX CTPOEHWIA 1 NPENsTCTBUI, kak To: 3a6OpoB, rapaxei,
[IOMOB, HaBMCAIOLLNX BETOK [1EDEBLEB, CyLIMIbHBIX BEPEBOK 1
97MeKTPONpPOBOAOB.

* Kynatbcsi pekoMeHayeTCs CrMHON K COTHLLY.

» MiameHeHne notpebutenem KOHCTpyKUum GacceliHa (Hanpumep, obasnexue
[I0MOSHATENBHOTO 0GOPYAOBAHNS) AOMHKHO BLIMOMHATECS B MOTHOM
COOTBETCTBUN C UHCTPYKLMSIMU U3rOTOBUTENS.

» CoxpaHsiiTe UHCTPYKLMIO NO CEOpKe 1 yCTaHOBKE ANs AanbHenLlero
U3yyeHus.

« ina mopeneit Ne 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057,
53060, 53063, 91201 nepea Ucnonb3oBaHeM obsi3aTenbHoO creayeT
y6eauTees, YTo GacceiH v ropka CoeaMHEHBI; He NpeBbILLaiiTe
MaKcUMasbHbIi BEC NPY MCNONb3oBaHnm: 45 Kr.

MoproToeka

OpvH YenoBek 06bI4YHO ycTaHaBNMBaeT HeGonbLUoii GacceiiH 3a 10 MUHYT.

Pe noy "

+ OyeHb BaXHO ycTaHaBnuBeaTh GacceiiH Ha TBep/oil, poBHOil nouse. Ecnn
6acceiiH yCTaHOBIMEH Ha HEPOBHOM FPYHTE, 3TO MOXET Bbi3BaTb paspylueHne
6acceitHa 1 pa3nue BOAbI, YTO MOXET, B CBOIO O4epe/b, CTaTh NPUYMHON
TpaBM ¥ (Mnn) HaHeCTV MaTepuanbHbIi yiiepb. YcTaHoska 6acceiiHa Ha
HEPOBHOM IPYHTE aHHYNNMPYET rapaHTMio 11 CEPBUCHOE OBCNYXNBaHME.

* He ycTaHaBnmBarite 6acceiH Ha Nobe3/IHbIX [0POKKaX, Nollaakax ¢
TBEP/ALIM NOKPLITUEM, IEPEBSHHOM HacTUne, rpaBuu nu acarsre. Moysa

| momkHa GbiTb JOCTATONHO TBEPAION, 4TOGLI MPOTUBOCTOATH JABNEHNIO BO/bI.

[psi3b, NECOK, MATKWIA FPYHT UNN TYAPOH A5 YCTaHOBKM BacceiiHa He
MoAX0AAT.

« MNrowaaka AomkHa GbITe O4MLLEHa OT NKGLIX NPESMETOB 1 MyCOpa, KaMHel
1 BETOK.

+ O3HaKoMLTeCh B MyHALMNAnUTETe C AeNCTBYIOLMMM Npasunamm,
KacaloLMMMICS YCTaHOBK 3a60POB, OrpaX/IeHIi, OCBELLEHNS 1 COBMIoaeHms
6e30nacHoCTH. Y6eAnTeCh B TOM, YTO Bbi BLINOMHUNM BCE NpaBuna.

C6opka

Buumanue: Cobupatb nsaenue [omkHsl B3pocsble.

1. AKKypaTHO focTaHbTe BacceiH u aononHuTensHoe o6opyaoBaHe U3
KOPOGKM 1 Pa3noxuTe GacceitH Ha MECTe YCTaHOBKN.

. OTKpOiATe NpeoXpaHnTenNbHbIE KNanaHbl 1 HayBaiiTe 4acTy Mo oYepeam.
He 3abyssTe 3aKpbiTh KnanaHb! nocne  HaaysaHus. BoafyLuHbii Hacoc B
KOMMIEKT HE BXOAWT.

Mpumeyanue: He nepekayaiite. He ucnonbayiite cxarblit BO3AYX Unu
BO3/1yLUHbI KOMNPECCOP.

I3 MpuBskITE ropKy K GacceiHy, NPOAEB NPUNAraloLNECs WHYPbI B HYXHbIE

nioBepchl. (Tonbko Anst mogenei Ne 53033, 53051, 53052, 53054, 91014,

53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

MoACOeANHHTE LLNAHIOBBIN NEPEXOAHNK K (UTUHTY LNaHra Ha U3neniu.

(Cm. Puc. 1

. MoacoeanHATe CafioBbI WNAHT K WNAHIOBOMY NEPEXOAHMKY.
Mpumeyanue: LLINaHroBbLIN NEPEXOAHUK MOXHO UCTOMNb30BaTL C ABYMS!
TUNaMK cafoBbIX LUNAHIOB, NOPsAoK c6opku Ha Puc. 2 u Puc. 3.
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MPUMEYAHMUE: YepTexu NpuBOAATCS TONLKO ANs unnoctpauuu. OHu moryT

OTNNYaTLCS OT (haKTUYECKOTO n3enus. Yeptexu He B MacluTaGe.

6. MeaneHHo HanonHuTe GaccenH BOAOW A0 NUHUU, HAHECEHHOW Ha
BHYTPEHHI0I0 YacTb GacceiHa. He HanueaiiTe Bogy Bbilue 3Toi nuHun. HE
NEPEMNOSHAWTE Gacceiin BOAOiA, MOTOMY YTO OT 3TOrO OH MOXET
paspyLINTLCS.

BHUMAHMUE: He ocTtaBnsiite 6acceitH 6e3 BHUMaHus, koraa oH
HaMoMHAETCA BOAON.

MpasunbHeIi
| YPOBEHb BOALI

MpasunbHsli
YPOBEHb BOAbI

MpasunbHbIi
ypOBeHb BOAbI

MPUMEYAHME: YepTexw NpuBOASTCS TONbKO ANs unnoctpauun. OHu MoryT
OTANYATLCS OT (haKTUYECKOTo U3enus. YepTexu He B MacluTabe.

Cnus BoAbl U3 GacceitHa

1. O3HaKOMBTECh C MECTHBIMW NPABUNAMM, PErYNIVPYIOLIMMU NOPSAOK
YTUNU3aLnm Boakl U3 6acceiHoB.

2. BbinycTuTb BO3AYX U3 BO3AYLIHBIX KaMep, OAHOBPEMEHHO MpUXUMAs
CTeHKy BacceiiHa BHU3, YTOBb!I BbINUTL BOAy. Y6eauTbes B TOM, YTO Yepes
20 MUHYT B BacceliHe He OCTaHeTCs BOAbI.

MPUMEYAHMUE: Beinusath Boay 13 GacceiiHa paspeluaeTcs Tonbko
B3pocnbImM!

0O6cnyxuBaHue bacceiHa

Buumanue: Mpeaynpexaexne Ecnv Bbl He NpuaEpKUBaETECH NPaBun yxofa

3a 6acceiiHoM, Bbl PUCKYETE CBOEI XU3HBIO W XKU3HBIO BaLUMX AETEN.

« Movale meHsiTe Boay B 6acceiiHe (0COBEHHO B XapKyto Noroay unu npu ee
3arpsisHeHnm), rpsisHasi BOAA onacHa Ans 300POBbS.

« [ins obe3zapaxuBaHus Bofibl B GacceiiHe Nokynaiite HeoGxoanmble
XAMUKaTbI. TLWATENBHO BLIMOMHANTE UHCTPYKLMK X NPOU3BOANTENS.

« MpaBunbHbIA yXo[, 3a 6acceitHoM NPOASIUT CPOK ero CryxBbl.

« BmecTMocTb 6acceliHa ykasaHa Ha ynakoBke.

YucTka n xpaHeHue
1. Mocne ncnonb3oBaHUs akkypaTHO NPOTPUTE NOBEPXHOCTL BIaXHOM
| TPSNKON.
MpumeyaHme: HUKOIA HE MOMb3YITECH PACTBOPUTENSIMIA UAN APYTAMIA
XUMMKaTaMu, KOTOpble MOTYT NOBPEANTL U3AEenue.
. BeicywnTe Gacceitn Ha Boazyxe. Kak TOnbKo OH BbICOXHET, akkypaTHO
CIOXMTE €r0 B OPUrHarbHyto ynakosky. Ecnin 6acceiiH He NonHOCTH0
BbICOX, BO3MOXHO BO3HWUKHOBEHME MNECEH!, KOTOPasi NOBPEANT NOMOTHO
BacceitHa.
XpaHuTe U3enue B NpoxafHOM, CyXoM, HELOCTYNHOM /NS feTel MecTe.
MpoBepsiiTe n3fenm1e Ha OTCYTCTBME NOBPEXAEHUIA B HAYanNe Kaxaoro
CE30Ha 1 PErymnsipHo BO BPEMSI HETO.
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PemoHT

B cryuae noBpexaeHIsi kamepb! UCMOMb3yiTe PEMOHTHYIO 3annary,

BXO/ISILLYIO B KOMMIEKT.

1. OuncTute 0BnacTb, HyXAAILLYIOCH B PEMOHTE.

2. AkkypaTHO oTaenuTe 3annary.

3. Hanoxwute 3annaty Ha o6nactb, TpeBytoLLyio PEMOHTa, 1 pasrnagste.
| 4. NopoxauTte 30 MUHYT, 3aTem Haka4MBaiiTe BOAYX.
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UPOZORNENI

- Bezpec¢nost Vasich déti je pouze ve Vasich rukach! Déti mladsi 5 let jsou pfi
pouzivani tohoto vyrobku vystaveny znaénému nebezpeci. Nezapomerite,
Ze nehoda se muze stat i Vam! Budte pfipraveni zareagovat!

- Dohlizejte a reagujte:

« Dohlizet na déti je nezbytné neustale a z malé vzdalenosti.

« Povéite alespori jednu osobu, ktera bude dohlizet na bezpe¢nost.

« Jestlize je v bazénu nékolik lidi, zvyste dohled.

« Pfed vstupem do bazénu si osvézte krk, ramena a nohy.

« Osvojte si potfebné zachranné ¢innosti, zejména pak ty, tykajici se
zachrany déti.

« Zakazte potapéni a skakani.

« Nedovolte, aby se kolem bazénu bé&halo nebo hraly hry.

«V bazénu ani v jeho blizkosti nenechavejte zadné hracky, pokud neni
nablizku dohliZejici osoba.

« Vodu v bazénu udrzujte vzdy Cistou.

« Prostfedky pro Upravu vody uchovavejte mimo dosah déti.

-V dobé vyuzivani bazénu nechejte v blizkosti bazénu bezdratovy,
vodéodolny telefon, abyste v pfipadé telefonatu nenechali déti bez dozoru.

-V pfipadé nehody:

« Okamzité vytahnéte z vody vSechny déti.

« Volejte prislusnou pohotovost a postupuijte dle rad a pokynt operatora.
« Postizenou osobu pfevlecte do suchych 3atu.

si Cisla volani a

- jev
« Hasici: (150 pro CR)

« Zdravotnicka zachranna sluzba: (155 pro CR)

« Toxikologické informacni stfedisko

PRECTETE SI PROSIM PECLIVE TYTO POKYNY A USCHOVEJTE JE
PRO POZDEJSi POUZITI.
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Obecné varovani

O®

Nikdy nenechavejte dité bez dozoru — nebezpeéi utonuti.

 Pouze pro domaci pouziti.

« Pouzivejte vyhradné venku.

+ Déti mohou utonout i ve velmi malém mnoZzstvi vody. Vypustte brouzdaliste,
pokud se nepouziva.

« Neinstalujte brouzdali§té nad betonovym, asfaltovym nebo jinym tvrdym
povrchem.

« Vyrobek umistéte na rovny povrch nejméné 2 m od jakékoliv konstrukce
nebo prekazky — napfiklad plotu, garaze, domu, previslé vétve, $idry na
pradio ¢i elektrického vedeni.

« Pfi hrani doporucujeme otocit déti zady ke slunci.

« Spotebitel muze puvodni bazén ménit (napf. pridavat razné prislusenstvi)
pouze podle pokyn( vyrobce.

« Pokyny k montazZi a instalaci uschovejte pro pozdéjsi pouziti.

+ V pfipadé modelti 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057,
53060, 53063, 91201, zajistéte, aby pfi pouzivani byly bazének a skluzavka
vzdy spojené, neprekracujte maximalni hmotnost 45 kg / 99 Ib.

Pfiprava

Instalace malého plaveckého bazénu obvykle zabere 1 ¢lovéku pouze 10

minut.

Doporuceni tykajici se umisténi bazénu:

« Je nezbytné nutné, abyste bazén rozlozili na zcela rovném a plochém
povrchu. Pokud bazén rozlozite na nerovném povrchu, mize dojit k jeho
zhrouceni a naslednému zaplaveni, které mize mit za nasledek vazné
zranéni osob nebo poskozeni soukromého majetku. Jestlize bazén rozlozite
na nerovném povrchu, ztratite tim narok na zaruku a servis.

- Nerozkladeijte bazén na prijezdovych cestach, plosinach, podstaveich,
Stérku ani asfaltu. Podlozi musi byt dostate¢né pevné, aby vydrzelo tlak
vody. Proto nejsou vhodna podlozZi jako hlina, pisek, mékka/volna zemina
nebo asfalt.

« Na zemi se nesméji nachazet Zadné pfedméty a sutiny, vcetné kameni a
vétvi.

+ Na mistnim méstském ¢&i obecnim Ufadé se informujte o nafizenich
tykajicich se oploceni, zabran, osvétleni a dalSich bezpecnostnich
pozadavkii a zajistéte, abyste veskera tato nafizeni splnili.

Montéaz

Upozornéni: K sestaveni je zapotiebi dospélé osoby.

1. Opatrné vytahnéte bazén a pisludenstvi z krabice a rozprostfete bazén na
zvoleném misté.

. Oteviete bezpecnostni ventil a nafouknéte ¢asti jednu po druhé. Po
nafouknuti ventily uzaviete. Vzduchova pumpa neni souéasti vyrobku
POZNAMKA: Nenafouknéte vyrobek pfili§. NepouZivejte ani kompresor
vzduchu ani stlaeny vzduch.

. Upevnéte skluzavku k bazénu pomoci poskytnutych lan a ocek. (Pouze
pro 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201)

. Pfipojte hadicovy adaptér k hadicové pfipojte na vyrobku (Viz Obr. 1).

. Pfipojte vasi zahradni hadici k hadicovému adaptéru.

POZNAMKA: Hadicovy adaptér Ize pouzit se dvéma riiznymi zahradnimi
hadicemi, sestaveni viz Obr. 2 a Obr. 3.
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Obr. 1 Obr. 2
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Les | P e
E Hadice A Hadice B
Adaptér hadice Adaptér hadice

POZNAMKA: V3echny obrézky jsou pouze ilustrativni. Nemusi znazorfiovat

skute¢ny vyrobek. Obrazky nejsou v méfitku.

6. Pozvolna napliite bazén vodou tésné pod rysku na vnitfni strané bazénu.
Nenapoust&jte vodu nad rysku na vnitini stran& bazénu. NEPREPLNUJTE
BAZEN. Mohlo by dojit ke zhrouceni bazénu.

POZOR: Béhem napousténi vody do bazénu nenechavejte bazén bez
dozoru.

Spréavna hladina vody

Spravna hiadina vody Spravna hladina vody

POZNAMKA: V3echny obréazky jsou pouze ilustrativni. Nemusi znazorfiovat
skutecny vyrobek. Obrazky nejsou v méfitku.

Vyprazdnéni bazénu

1. Konkrétni pokyny tykajici se likvidace vody z bazénu najdete v mistnich
nafizenich.

2. Vyfouknéte vSechny vzduchové komry, a zarover tlacte na sténu bazénu,
aby se uvolnila. Ujistéte se, Ze vSechna voda vytece do 20 minut.
POZNAMKA: Vypoustét bazén mohou pouze dospélé osoby!

Udrzba bazénu

Upozornéni: V pfipadé, Ze se nebudete fidit nize uvedenymi pokyny k

udrzbé, vystavujete se riziku poskozeni svého zdravi a zejména pak zdravi

svych déti.

+ Vodu v bazénu vyménujte v ¢astych intervalech (zejména v horkém obdobi)
anebo alespori v pfipadé, Ze je znatelné znegisténa. Spinava voda muze
ohrozit zdravi uZivatel( bazénu.

« Kontaktujte prosim mistniho prodejce a pofidte si chemikalie k ipravé vody
v bazénu. DodrZujte pokyny uvedené vyrobcem chemikalie.

« Spravnou Udrzbou mizete vyrazné zvysit Zivotnost svého bazénu.

+ Objem bazénu je uveden na obalu.

Cisténi a skladovani

1. Po pouziti vihkym hadfikem jemné ogistéte cely povrch.

Poznamka: Nikdy nepouzivejte rozpoustédla ani jiné chemikalie, které by
mohly vyrobek poskodit.

. Nechte bazén na vzduchu oschnout, a jakmile bude zcela suchy, peclivé jej
sloZte a vratte zpét do originalniho obalu. Jestlize nebude bazén zcela
suchy, muze dojit ke vzniku plisni na jeho povrchu nebo poskozeni
vystelky.

. Skladujte na chladném, suchém misté mimo dosah déti.

. Na zacatku kazdé sezoény a poté v pravidelnych intervalech béhem doby
pouzivani vyrobku opét zkontrolujte, zda neni vyrobek poskozen.

N
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Oprava

Pokud je poskozena vzduchova komora, pouzijte dodanou zéplatu pro
opravu.

1. Ocistéte misto, které méa byt opraveno.

2. Opatrné stahnéte kryci vrstvu zaplaty.

3. Zaplatu pritlacte na misto, které ma byt opraveno.

4. Pred nafouknutim vyckejte 30 minut.
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ADVARSEL

- Dine barns sikkerhet avhenger bare av deg! Barn under 5 &r er i storst fare.
Husk at ulykker ikke er noe som skjer bare med andre! Veer forberedt pa
reagere!

- Overvak og grip inn:

« Overvaking av barna mé veere tett og konstant.

« Utpek minst en person som sikkerhetsansvarlig.

« @k overvakingen hvis det er flere mennesker i bassenget.

« Fukt nakke, armer og bein for du gar opp i bassenget.

« Leer ngdvendig livreddingsoperasjoner, szerlig dem som er knyttet til
livredding av barn.

« Forby dykking og hopping.

« Forby leping og leking rett i neerheten av bassenget.

« Ikke etterlat leker i eller i nzerheten et ubevoktet svgmmebasseng.

« Hold alltid vannet i bassenget rent.

» Oppbevar alle produktene som behgves for vannbehandling utenfor
barns rekkevidde.

- Hold alltid en tradlgs, vanntett telefon i nserheten av bassenget nar det er i
bruk, slik at du ikke behgver & ga fra barna uten oppsyn hvis telefonen
ringer.

- Ved ulykkeshendelser:

« Ta alle barns straks ut av bassenget.

* Ring nedhjelp og falg dres instruksjoner/rad.
« Skift ut vate kleer med tarre.

- Husk nednumrene og heng dem opp i naerheten av bassenget:
« Brannvesen: (18 for Frankrike)

* SAMU (Medisinsk nadtjeneste): (15 for Frankrike)

« Gifttelefonen

VENNLIGST LES DISSE INTRUKSJONE N@YE, OG OPPBEVAR DEM
FOR SENERE KONSULTASJON.
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Generell advarsel

O®

La aldri barnet leke uten tilsyn - drukningsfare.

[ 4

4

« Bare for privat bruk.

« Kun for utenders bruk.

« Barn kan drukne i sveert sma vannmengder. Tem bassenget nar det ikke er i
bruk.

« Plaskebassenget skal ikke plasseres pa betong, asfalt eller andre harde
overflater.

« Plasser produktet pa en jevn overflate, minst 2 m fra alle strukturer eller
hindringer, slik som gjerder, garasje, hus, overhengende greiner, klessnorer
eller stramkabler.

« Vi anbefaler & ha ryggen vendt mot solen under lek.

« Endringer utfert av kunden pa det originale plaskebassenget (for eksempel
bruk av tilbeher) méa skje i henhold til produsentens instruksjoner.

+ Oppbevar monterings- og installasjonsinstruksjonene for senere
konsultasjon.

« For 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, méa det serges for at bassenget og sklien alltid er tilkoblet nar de er i
bruk; ikke overskrid maksimalvekten: 45 kg / 99 Ibs.

Forberedelse

Installering av svemmebassengene tar vanligvis bare 10 minutter for 1 person

Anbefalinger som angar plassering av bassenget:

« Det er veldig viktig at bassenget settes opp pa et solid, jevnt underlag. Hvis
bassenget settes opp pa ujevnt underlag kan det fore til at bassenget faller
sammen eller gdelegges, og renne over, noe som igjen kan fare til alvorlig
personskade og/eller skade pa personlig eiendom. A sette bassenget opp pa
ujevn grunn vil fare til bortfall av garantien og muligheten for serviceklager.

14

« Ikke sett bassenget opp | oppkjersler, dekk, plattformer, grus eller asfalt
Bakken ma veere fast nok til & tale trykket fra vannet, leire, sand, myk / lgs
jord eller asfalt er ikke egnet.

« Bakken ma ryddes for alle gjenstander og all rusk, inkludert steiner og kvister

- Sjekk med lokale myndigheter om lover som angar inngjerding, barrierer,
belysning og sikkerhetskrav og serg for at du overholder alle lover.

Montering

Advarsel: Ma monteres av en voksen

1. Ta bassenget og tilbehgret forsiktig ut av esken og spre bassenget utover

pa det valgte monteringsstedet.

2. Apne sikkerhetsventilene og blas opp delene en etter en. Pass pa at du
stenger ventilene etter oppblasing. Luftpumpe er ikke inkludert.
MERK: Ikke blas opp for mye. Ikke bruk verken luftkompressor eller
komprimert luft.

. Bind sklien fast til bassenget med de medfglgende tauene til de tilherende

hullene. (Kun for 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057,

53060, 53063, 91201)

Koble slangeadapteren til slangekoblingen pa produktet. (se Fig.1)

Koble hageslangen din til slangeadapteren.

Merk: Slangeadapteren kan brukes med to forskjellige hageslanger, se

Fig.2 & Fig.3 for montering.
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Fig. 1 Fig. 2
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Slange A Slange B

Slangekobling Slangekobling

MERK: Alle tegninger er kun illustrerende. Det reflekterer ikke ngdvendigvis

det faktiske produktet. Ikke i skala.

6. Fyll langsomt vann i bassenget til det rekker rett under fyllelinjen pa
innsiden av bassenget. Ikke fyll over denne linjen pa innsiden av
bassenget. IKKE OVERFYLL, da det vil kunne fore til at bassenget faller
sammen.

ADVARSEL: Ikke forlat bassenget uten tilsyn mens du fyller det.

Riktig vanniva

Riklig vanniva Riklig vanniva

MERK: Alle tegninger er kun illustrerende. Det reflekterer ikke ngdvendigvis
det faktiske produktet. Ikke i skala.

Temme bassenget

1. Sjekk lokale reguleringer for spesifikke retningslinjer angadende avhending
av svemmebassengvann.

2. Tem alle luftkamrene, og dytt samtidig ned bassengveggen for & temme ut
vannet. Pass pa at alt vannet tammes i lapet av 20 minutter.
NOTE: Temming mé kun gjeres av voksne

Bassengvedlikehold

Advarsel: Hvis du ikke overholder retningslinjene for vedlikehold i denne

bruksanvisningen, vil det sette helsen i fare, og dette gjelder szerlig barns

helse.

« Skift ut vannet i bassenget ofte (saerlig nar det er varmt i veeret) eller nar det
er tydelig skittent, urent vann er skadelig for brukernes helse.

« Ta kontakt med den lokale forhandleren din for anskaffelse av kjemikalier for
behandling av vannet | bassenget. Pass pa at du falger produsentens
instruksjoner.

« Korrekt vedlikehold kan forlenge bassengets levetid.

+ Se emballasjen for vannkapasitet.

Rengjoering og oppbevaring

1. Bruk en fuktig klut til & terke forsiktig over alle overflater etter bruk.

Merk: Bruk aldri lesemidler eller andre kjemikalier som vil kumme skade
produktet.

2. La bassenget lufttarke, og nér det er fullstendig tert bretter du det sammen
og legger det tilbake i originalemballasjen. Hvis bassenget ikke er helt tart
vil det kunne fere til muggdannelser, som skader bassenget.

3. Lagres pa et kjolig, ert sted utenfor barns rekkevidde.

4. Sjekk produkter for skader i begynnelsen av hver sesong og med jevne
mellomrom nar bassenget er i bruk.

Reparasjon

Bruk den medfglgende reparasjonslappen hvis et kammer blir skadd.
1. Rengjer omradet som skal repareres.

2. Ta lappen forsiktig av.

3. Press lappen over omradet som skal repareres.

4. Vent i 30 minutter for oppblasing.
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VARNING

- Dina barns sakerhet ligger i dina hander! Barn under 5 ar ar mest utsatta
for risk. Kom ihag att olyckor inte bara hander andra manniskor, var darfor
alltid redo att reagera!

- Overvaka och agera:

« Barn ska alltid konstant 6vervakas pa nara hall.

» Minst en person ska ansvara for sakerheten.

« Oka évervakningen om flera personer befinner sig i poolen.

« BI6t ner nacke, armar och ben innan du gar ner i poolen.

« Lar dig nédvéndiga livraddningsatgarder, framforallt gallande livraddning
pa barn.

« Forbjud dykning och hopp.

« Forbjud spring och lek i narheten av poolen.

« Lamna inga leksaker i en odvervakad pool.

« Poolens vatten ska alltid hallas rent.

« Forvara produkter som anvands for behandling av vattnet utom rackhall
for barn.

- Ha en tradl6s vattentalig telefon i narheten av poolen da den anvands for
att forsékra dig om att du inte behdver lamna dina barn ensamma i poolen
om telefonen ringer.

- Om en olycka skulle intraffa:

« Ta omedelbart upp alla barn ur vattnet.

« Ring larmcentralen och folj deras anvisningar och rad.

« Byt ut blota klader mot torra.

- Memorera nédnummer och sétt upp dem i nérheten av poolen:
« Brandkar: 112

+ SOS (Medicinska nodlagen) 112

« Giftinformationcentralen 112 (08-331231 vid mindre bradskande fall)

LAS DESSA ANVSINGAR NOGGRANT OCH SPARA DEM FOR FRAMTIDA
REFERENS.
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Allméan varning
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Lamna aldrig ditt barn utan tillsyn — Risk foér drunkning.

« Endast for hemmabruk.

« Endast for utomhusbruk.

« Barn kan drunkna i mycket sma méngder vatten. Tém poolen nér den inte
anvands.

« Placera inte plaskpoolen pa betong, asfalt eller nagon annan hard yta.

« Placera produkten pa en jdmn yta minst 2 meter fran strukturer och hinder
som staket, garage, hus, éverhdngande grenar, tvattlinor eller elkablar.

« Vi rekommenderar att man har ryggen mot solen nar man leker.

« Om anvandaren utfor andringar pa originalpoolen (som till exempel att lagga
till tillbehor) ska det ske i enlighet med tillverkarens anvisningar.

« Spara anvisningar fér montering och installation for framtida referens.

« For 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, se till att poolen och rutschbanan alltid ar ihopsatta nar de anvéands.
Overskrid inte den maximala vikten pa 45 kg / 99 Ibs.

Forberedelse

Installation av en liten swimmingpool tar ungefar 10 minuter for 1 person

Rekommendationer angaende placering av poolen:

« Poolen maste placeras pa en fast och jamn yta. Om man placerar den pa ett
ojamnt underlag kan den tippa och vattnet kan svamma 6ver, vilket kan leda
till allvarlig personskada och/eller skada pa personlig egendom. Om man
installerar pa ojamnt underlag upphor garantin och serviceansprak att gélla.

« Poolen far inte installeras pa uppfarter, dack, plattformar, grus eller asfalt.
Marken ska vara fast nog att std emot trycket fran vattnet, vilket gor att lera,
sand mjuk/I6s jord eller tjara inte &r lampliga.

« Man ska avlagsna alla foremal fran marken och rengéra den fran skrap
inklusive stenar och kvistar.

+ Kontrollera med lokala myndigheter vilka regler som galler for staket,
avskarmningar, belysning och sakerhetsutrusning och se till att uppfylla
kraven i alla géllande lagar och bestammelser.

Montering

Varning: Ska monteras av en vuxen person.

. Ta forsiktigt ut poolen och dess tillbehdr ur kartongen och sprid ut poolen

pa den valda platsen.

. Oppna sékerhetsventilerna och blas upp delarna en efter en. Var noga att

stanga ventilerna efter uppblasning. Luftpump medféljer inte.

OBS: Blas inte upp for mycket. Anvand varken luftkompressor eller

| tryckluft.

. Knyt glidbanan till poolen genom att fasta de medféljande repen till
tillhérande oljett. (Galler endast 53033, 53051, 53052, 53054, 91014,

| 53055, 53057, 53060, 53063, 91201)
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Koppla slangadaptern till produktens slangkoppling.(se Fig.1)

Koppla en tradgardsslang till slangadaptern.

OBS: slangadaptern kan anvandas med tva olika typer av tradgardsslang.
Se Fig.2 & Fig.3
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Fig. 1 Fig. 2
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Slang A

Slangadaptern

Slang B
Slangadaptern

| OBS: Alla ritningar ar enbart illustrativa. Kanske inte visar den aktuella

produkten. Ej skalenliga.

6. Fyll langsamt poolen med vatten till det nar precis nedanfér linjen pa
poolens insida. Man far aldrig fylla pa éver denna linje. FYLL INTE PA
FOR MYCKET eftersom poolen da kan kollapsa.

VARNING: Lamna inte poolen utan uppsikt da den fylls med vatten.

(EFETOR
T LIX

Korrekt vattenniva

Korrekt vattenniva Korrekt vattenniva

| OBS: Alla ritningar ar enbart illustrativa. Kanske inte visar den aktuella
produkten. Ej skalenliga.

Toémning av poolen

1. Kontrollera lokala foreskrifter for specifika anvisningar angaende témning
av poolvatten.

2. Slapp ut luften ur alla luftkammare och tryck samtidigt ner poolens vagg. Se
till att allt vatten témts ut inom 20 minuter.
OBS: Témning ska utféras av vuxen!

|

Underhall av poolen

Varning: Om du inte foljer dessa underhéllsanvisningar utsatter du dig sjalv

‘ och dina barn for risk.

« Byt ut vattnet i poolen med jamna mellanrum (géller sarskilt vid varmt véader)
eller nér det ar markbart nedsmutsat, eftersom orent vatten kan skada
anvéndarens halsa.

|« Kontakta din lokala aterforsaljare angaende kemikalier for behandling av

vattnet i din pool. Félj noggrant anvisningarna fran tillverkaren av
kemikalierna.

« Ett gott underhall férlanger poolens brukstid.

« Vattenkapaciteten finns angiven pa férpackningen.

Rengéring och férvaring

| 1. Efter anvandning ska man anvanda en fuktig trasa och torka av alla ytor.
Obs: Anvand aldrig I6sningsmedel eller andra kemikalier eftersom de kan
skada produkten.

2. Lat poolen lufttorka och nér den ar helt torr ska man forsiktigt vika ihop och
lagga tillbaka den i originalférpackningen. Om poolen inte ar helt torr kan
det bildas mogel vilket skadar poolen.

Forvara pa en sval och torr plats utom rackhall for barn.
. Kontrollera vid bérjan av varje sasong och med jdmna mellanrum under
| anvandningen att det inte uppstatt nagra skador pa poolen.

Eal

Reparation

Om ett luftutrymme &r trasigt, ska den tillhandahalina reparationslappen
anvandas.

1. Rengor omradet som ska lagas.

2. Ta forsiktigt bort reparationslappen skyddsmaterial.

3. Tryck reparationslappen éver omradet som ska lagas.

| 4. vanta 30 minuter innan luft fylls pa.
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VAROITUS

- Lasten turvallisuus on yksinomaan sinun vastuulla! Alle 5-vuotiaat lapset
ovat suurimmassa vaarassa. Onnettomuudet eivat tapahdu ainoastaan
muille! Ole toimintavalmis!

- Valvo ja toimi:

« Lapsia tulee valvoa lahelta ja jatkuvasti.

« Nimea ainakin yksi henkild, joka on vastuussa turvallisuudesta. |

« Lisaa valvontaa, jos uima-altaassa on useampia henkil6ita.

« Kastele kaula, kasivarret ja jalat ennen altaaseen menoa.

- Opettele tarvittavat pelastustoimenpiteet, erityisesti lasten pelastamiseen
liittyvat.

« Kielld sukeltaminen ja hyppaaminen.

« Kielld juokseminen ja leikkiminen uima-altaan vieressa.

ita leluja valvomattomaan uima-altaaseen tai sen lahelle.

« Pida uima-altaan vesi puhtaana. |

- Sailyta veden kasittelyyn kaytettavat tuotteet lasten ulottumattomissa.

- Pida langaton vedenkestéava puhelin Iahella allasta sen kayton aikana, jotta
sinun ei tarvitse jattaa lapsia ilman valvontaa puhelimen soidessa.

- Onnettomuuden tapauksessa:

« Poista valittomasti kaikki lapset vedesta.

« Soita hataapuun ja noudata saamiasi ohjeita/neuvoja. |
« Vaihda marét vaatteet kuiviin.

- Muista hatdnumerot ja laita ne nakyville uima-altaan ldheisyyteen:
« Yleinen hatanumero: (112 Suomessa)

« Palokunta ja hataensiapu hatakeskuslaitoksesta: (112 Suomessa)

« Myrkytystietokeskus (09) 471 977

LUE NAMA OHJEET HUOLELLISESTI JA SAILYTA NE TULEVAA |
TARVETTA VARTEN.

Yleinen varoitus |

Ala koskaan jata lasta ilman valvontaa. Hukkumisvaara.

« Ainoastaan kotikayttoon.

« Ainoastaan ulkokayttoon.

« Lapset voivat hukkua matalaan veteen. Tyhjenna allas kayton jalkeen.

« Kahluuallasta ei saa asentaa betonille, asfaltille tai muulle kovalle pinnalle.

« Sijoita tuote vaakasuoralle pinnalle, jonka etéisyys on vahintaan 2 metria
mista tahansa rakenteesta tai esteesta kuten aita, autotalli, talo, yllarippuvat
oksat, pyykkinarut tai séhkélinjat.

« Suositellaan kaantdméaén selké aurinkoa kohden leikittdessa.

« Kuluttajan tekemat muutokset alkuperaiseen kahluualtaaseen (esimerkiksi ‘

varusteiden lisaédminen) tulee suorittaa valmistajan ohjeiden mukaisesti.

« Sailyta kokoamis- ja asennusohjeet tulevaa tarvetta varten.

« Malleille 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, varmista, ettd allas ja liukuméki ovat aina kytkettyna kayton aikana.
Ala ylitd enimmaéispainoa: 45 kg / 99 Ibs.

Valmistelu
Uima-altaan asennus kestéa yleensa vain 10 minuuttia yhdelta henkilolta.
i altaan varten:

« On ehdottoman tarkeaa, etta allas asetetaan kiinteélle ja vaakatasossa
olevalle pinnalle. Jos allas ) epa pinnalle, l
aiheuttaa altaan rikkoutuminen ja vuotaminen seké sen seurauksena |
henkilokohtainen vamma ja/tai vahinkoja omaisuudelle. Sijoittaminen
epatasaiselle pinnalle mitatoi takuun ja vahingonkorvausvaatimukset.

- Al4 aseta ajoteille, kansille, laitureille, soralle tai asfaltille. Maan tulisi olla
riittdvan kiinteda, jotta se kestaa veden paineen; muta, hiekka, pehmeé /
irtonainen maapera tai terva eivét sovi.

« Maapohja tulee puhdistaa kaikista esineisté ja roskista mukaan lukien kivet ja
oksat. |
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« Tarkista paikallisilta viranomaisilta kaikki ykset, jotka liittyvat
aitaamiseen, esteisiin, valaistukseen ja turvavaatimuksiin seka varmista, etté
noudatat kaikkia lakien vaatimuksia.

Asennus

Varoitus: Aikuisen tulee koota laite.

. Ota allas ja lisévarusteet pakkauksesta varovaisesti ja levita allas valitulle
paikalle.

. Avaa turvaventtiilit ja tayta osat yksi kerrallaan. Muista sulkea venttiilit
tayton jalkeen. Pumppu ei sisélly pakkaukseen.

Huomaa: Al téyta liikaa. Ald kayté iimakompressoria tai paineilmaa.

. Sido liukumaki altaaseen toimitetuilla kdysilla asiaankuuluvia pidikkeita
kayttaen. (Ainoastaan malleille 53033, 53051, 53052, 53054, 91014,
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

. Liita letkusovitin tuotteen letkuliittimeen. (Katso Kuva. 1)

. Liita puutarhaletku letkusovittimeen.

Huomaa: Letkusovitinta voidaan kayttaa kahden eri puutarhaletkun
kanssa. Katso kokoamisesta Kuvat 2 ja 3.

N
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Kuva. 1 Kuva. 2
. =1 -]
x \/
Letku A Letku B

Letkusovitinta Letkusovitinta

MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat viitteellisia. Ne eivat mahdollisesti vastaa

todellista tuotetta. Ei mittakaavassa.

. Tayta allas hitaasti vedella juuri altaan sisapuolelle merkityn tayttorajan
alapuolelle. Al3 ylita altaan sisapuolelle merkittya tayttérajaa. ALA TAYTA
LIIKAA, koska tama voi aiheuttaa altaan rikkoutumisen.

VAROITUS: Al j&ta vedelld téytetty4 allasta ilman valvontaa.

o

Oikea veden taso Oikea veden taso

Oikea veden taso

MUISTUTUS: Kaikki piirrokset ovat viitteellisia. Ne eivat mahdollisesti vastaa
tuotetta. Ei mi

Altaan tyhjennys

1. Tarkista, onko f
hévittdmisesta.

2. Poista ilma kaikista iimakammioista ja samalla tyonné altaan reuna alas
vapauttamiseksi. Varmista, etta kaikki vesi poistetaan 20 minuutissa.
MUISTUTUS: Ainoastaan aikuinen saa tyhjentaa altaan!

Itaiden veden

maéaréayk & mainintoja uim:

Altaan huolto

Varoitus: Jos et noudata annettuja huoltoon liittyvia ohjeita, saatat vaarantaa

terveytesi ja erityisesti lastesi terveyden.

« Vaihda altaiden vesi usein (erityisesti lampimalla ilmalla) tai kun havaitaan
likaantumista, likainen vesi on vahingollista kayttajien terveydelle.

« Ota yhteytta jalleenmyyjaan i altaan veden kasittelya
varten. Varmista, ettd noudatat kemikaalin valmistajan ohjeita.

+ Oikein suoritettu huolto pidentaa altaan ikaa.

« Katso pakkauksesta altaan vesitilavuus.

ker

Puhdistus ja varastointi

. Kayton jalkeen puhdista kostealla kankaalla varovasti kaikki pinnat.
Muistutus: Ald koskaan kéyta liuottimia tai muita kemikaaleja, jotka voivat
vahingoittaa tuotetta.

. Anna altaan kuivua ilmassa ja kun se on kuivunut kokonaan, taittele allas
varovasti ja laita se takaisin sen alkuperéiseen pakkaukseen. Jos allas ei
ole taysin kuiva, saattaa muodostua hometta ja allas voi vahingoittua.

. Varastoi viiledan, kuivaan paikkaan lasten ulottumattomiin.

. Tarkista tuote vaurioiden havaitsemiseksi kauden alussa seké saannéllisin
véliajoin kaytettadessa.

N
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Korjaaminen

Jos kammio vaurioituu, kdytd mukana toimitettua korjauspaikkaa.
1. Puhdista korjattava alue.

2. Ota paikka varovasti esiin.

3. Paina paikka korjattavaan kohtaan.

4. Odota 30 minuuttia ennen tayttamista.
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UPOZORNENIE

- Bezpecnost vasich deti zavisi len na vas! Najvacsiemu riziku su vystavené
deti mladSie ako 5 rokov! Nezabudnite, Ze nestastie nechodi po horach!
Budte pripraveni reagovat!

- Dohliadat’ a zakroci

« Na deti musite neustale dohliadat v ich blizkosti.

« Za bezpecnost musi zodpovedat aspoii jedna osoba.

« Ak je v bazéne niekolko ludi, zvyste dohfad.

« Pred vstupom do bazéna im namocte krk, plecia a nohy.

« Naucte sa ¢innosti potrebné pre zachranu, hlavne tie, ktoré sa tykaju
zachrany deti.

« Zakéazte ponarat sa a skakat'

« Zakézte behat a hrat sa v blizkosti bazéna.

» Nenechavaijte hracky v bazéne, ktory nie je pod dozorom, ani v jeho
blizkosti.

« Vodu v bazéne udrziavajte v Cistote.

« Produkty potrebné na tpravu vody udrziavajte mimo dosahu deti.

- Ked pouzivate bazén, bezdrétovy vodovzdorny telefén majte ulozeny v
jeho blizkosti, aby ste v pripade telefonického hovoru nenechali deti bez
dozoru.

-V pripade nehody:

» Okamzite vytiahnite deti z vody.

« Zavolajte tiesfiovu linku a riadte sa ich pokynmi/radami.
« VIhké oblecenie vymerite za suché.

- atajte si ¢isla tiesfovy ichv
bazéna:

« Hasici: (150 pre SR)

 Zachranna zdravotna sluzba: (155 pre SR)

« Stredisko pomoci v pripade otravy

liniek a vy

TIETO POKYNY SI DOKLADNE PRECITAJTE A ODLOZTE SI ICH PRE
POUZITIE V BUDUCNOSTI.

@
/
/
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Vseobecné upozornenie

O®

Nikdy nenechajte vase diet'a bez dozoru — nebezpecenstvo utopenia.

« Iba na domace pouZzitie.
« Uréené len pre vonkajsie pouzitie.

« Deti sa m6zu utopit vo velmi malom mnozZstve vody. Vyprazdnite bazén, ked

sa nepouziva.

« Neinstalujte detsky nafukovaci bazén na beténe, asfalte alebo na
akomkolvek inom tvrdom povrchu.

« Produkt umiestnite na rovny povrch aspori 2 m od akejkolvek konstrukcie
alebo prekazky, ako je plot, garaz, dom, previsnuté konare, $ndry na bielizefi
alebo elektrické droty.

« Pri hre odporti¢ame oto€it sa chrbtom k sinku.

« Upravy povodného detského bazéniku spotrebitelom (napriklad pridanie
prislusenstva) musia byt vykonané podla pokynov vyrobcu.

« Pokyny pre montaz a instalaciu si odlozte pre pouzitie v budicnosti.

« V pripade modelov 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057,
53060, 53063, 91201, zabezpedéte, aby boli bazén a Smykacka pri pouzivani
vzdy spojené; neprekracujte maximalnu hmotnost: 45 kg / 99 libier.

Priprava

Jednému ¢loveku trva indtalacia malého bazéna zvyc€ajne len 10 minut.

Odporucania tykajlce sa umiestnenia bazéna:

« Zakladom je, aby bol bazén umiestneny na pevnom a rovnom podklade. Ak
by bol bazén postaveny na nerovnej ploche, mohlo by dojst k jeho
prevrateniu a vyteceniu vody a spdsobit’ Uraz a/alebo poskodenie osobného
majetku. Postavenie na nerovhom povrchu spdsobi neplatnost zaruky a
nemoznost podat reklamaciu.
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« Nepostavte ho na prijazdovych cestach, doskach, $trku alebo asfalte. Péda
musi byt dostatoéne pevna aby uniesla tlak vody; blato, piesok makka/kypra
pbda alebo asfalt nie st vhodné.

« Z povrchu pddy musia byt odstranené vietky predmety a sutiny, vratane
kameriov a haluzi.

+ U samospravnych organov si zistite, aké miestne nariadenia tykajlce sa
oplotenia, bariér, poZiadaviek na osvetlenie a bezpecnost musite dodrzat a
zabezpecte dodrZanie v3etkych zakonov.

Montaz

Upozornenie: VyZaduje sa montaz dospelou osobou

. Bazén a jeho prisluenstvo opatrne vyberte z balenia a bazén rozlozZte na
vybraté miesto.

. Otvorte bezpecnostné ventily a nafikajte ¢asti jednu po druhej. Ubezpecte
sa, Ci ste po nafuikani uzavreli ventily. Vzduchové ¢erpadlo sa nedodava.
POZNAMKA: Nenafiikajte prilis. Nepouzivajte Ziaden vzduchovy
kompresor alebo stlaceny vzduch.

. Pripevnite klznu dosticku pomocou dodaného lana s prislu§nymi

priechodkami k bazénu. (Len pre 53033, 53051, 53052, 53054, 91014,

53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

Pripojte adaptér hadice ku konektoru hadice na vyrobku (pozrite si obr. 1).

. Pripojte zahradnu hadicu k adaptér hadice.

POZNAMKA: Adaptér hadice sa moze pouzit s dvomi réznymi zahradnymi
hadicami. Pozrite si obr 2 a obr. 3 ak potrebujete informacie o montazi.
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Obr. 1 Obr. 2
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. Hadica A Hadica B

Hadicovy adaptér Hadicovy adaptér

POZNAMKA: V3etky schémy slizia len na ilustraciu. Nemusia zobrazovat

skutoény produkt. Nie st v mierke.

6. Bazén pomaly napustte vodou tesne pod plniacu znacku na vnitornej
strane bazéna. Nenaplrite nad plniacu znacku na vnutornej strane bazéna.
NEPREPLNTE VODOU, pretoze bazén by sa mohol prevratit.

POZOR: Pocas plnenia vodou nenechavajte bazén bez dozoru.

Ustrezna gladina vode

Ustrezna gladina vode Ustrezna gladina vode

POZNAMKA: Vetky schémy slizia len na ilustraciu. Nemusia zobrazovat
skutoény produkt. Nie st v mierke.

Vypustenie bazéna
1. Pri vypustani vody z bazéna sa riadte $pecialnymi lokalnymi nariadeniami.
2. Sfuknite vSetky vzduchové komory, sticasne zatlacte stenu bazéna pre
uvolnenie. Vypustenie véetkej vody trva 20 mindt.
POZNAMKA: Bazén moze vypustit len dospeld osoba.

Udrzba bazéna

Upozornenie: Ak nedodrzite postupy pre udrzbu ktoré tu si uvedené, mozete

ohrozit svoje zdravie, ale hlavne zdravie svojich deti.

« Vodu v bazéne vymieniajte ¢asto (hlavne v teplom pocasi) alebo ked je
viditelne znecistena. Znecistena voda moze pouZivatelovi sposobit’
zdravotné problémy.

+ Chemikalie na Upravu vody v bazéne ziskate od vasho miestneho predajcu.
Dbajte na dodrZiavanie pokynov vyrobcu chemikalii.

« Spravnou udrzbou maximalizujete Zivotnost vasho bazéna.

+ Objem vody je uvedeny na baleni.

Cistenie a skladovanie

. Po pouziti vihkou handrickou jemne vycistite cely povrch.
Poznamka: Nikdy nepouZite rozpustadla ani iné chemikalie, pretoze by
mohli produkt poskodit.

2. Bazén vysuste a po Uplnom vysuseni ho opatrne poskladajte a viozte do
originalneho balenia. Ak by bazén nebol Uplne suchy, mohla by sa vytvorit
plesen a poskodit bazén.

3. Skladujte na chladnom a suchom mieste mimo dosahu deti.

4. Na zaciatku kazdej sezony a po¢as pouzivania produktu ho v pravidelnych
intervaloch kontrolujte, ¢i nie je poskodeny.

Oprava

V pripade poSkodenia komory pouZite zaplatu na opravu.
1. Opravované miesto vydistite.

2. Starostlivo nalepte zaplatu.

3. Zaplatu pritlatte na opravované miesto.

4. Pred nafuknutim vyckajte 30 minat.
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OSTRZEZENIE

- Bezpieczenstwo twoich dzieci zalezy tylko od Ciebie! Na niebezpieczenstwo
najbardziej sa narazone dzieci w wieku ponizej 5 lat. Pamigtaj, ze wypadki
nie zdarzaja sie tylko innym! Badz gotowy, aby od razu zareagowac!

- Zap iaj nadzor i jmuj

« Zapewniaj $cistg i stalg opieke nad dzie¢mi.

« Wyznacz co najmniej jedng osobe do pilnowania.

« Gdy w basenie znajduje sig wigcej oséb, zapewnij wiekszg kontrolg.

« Przed wchodzeniem do basenu ochlap wodg szyje, ramiona i nogi.

« Zapoznaj sig z niezbednymi czynnos$ciami ratowniczymi, zwtaszcza z tymi,
ktore dotycza ratowania dzieci.

* Nie pozwalaj nurkowaé i skaka¢ do wody.

« Nie pozwalaj na bieganie i zabawe w poblizu basenu.

« Nie zostawiaj zabawek obok basenu lub w nim, gdy basen pozostawiony
jest bez opieki.

« Zawsze dbaj o czysto$¢ wody w basenie.

« Trzymaj $rodki do uzdatniania wody poza zasiggiem dzieci.

- W czasie korzystania z basenu trzymaj wodoszczelny telefon
bezprzewodowy w jego poblizu, aby nie zostawi¢ dzieci bez opieki w czasie
rozmowy telefonicznej.

- W razie wypadku:

« Zabierz natychmiast wszystkie dzieci z wody.

« Zadzwon pod numer odpowiednich stuzb i postepuj wedtug ich
instrukcji/zalecen.

« Zmiefh zamoczone ubranie na suche.

- igtaj numery

basenu:
« Straz pozarna: (998 w Polsce)
« Pogotowie ratunkowe: (999 w Polsce)
« Centrum Toksykologiczne

stuzb ych i wywies je w poblizu

PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ TE INSTRUKCJE, ZEBY MOZNA
BYLO KORZYSTAC Z NICH W POZNIEJSZYM CZASIE UZYTKOWANIA.
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Ostrzezenie ogodlne
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Nigdy nie zostawiaj swojego dziecka bez nadzoru - niebezpieczenstwo utonigcia.

« Wytgcznie do uzytku domowego.

« Tylko do uzytku na zewnatrz.

« Dzieci mogg utong¢ w bardzo matej ilosci wody. Opréznij basenik gdy nie
jest uzywany.

« Nie instaluj baseniku do pluskania na betonie, asfalcie lub jakiejkolwiek innej
twardej powierzchni.

« Produkt stawiaj na réwnej powierzchni, w odlegtosci co najmniej 2 m od
wszelkiej budowli lub przeszkdd, takich jak ogrodzenie, garaz, dom,
zwisajace gatezie, sznurki do wieszania prania lub przewody elektryczne.

« Zaleca sig odwracac do stofica tylem w czasie zabawy.

* Modyfikacja na brodziku (na przyktad dodanie akcesoriéw) powinna by¢
dokonana przez kupujacego wedtug instrukgji obstugi od producenta.

« Instrukcje montazu nalezy zachowac¢, aby pézniej tez mozna byto z nich
korzystac.

« Dla 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, upewnij sig, ze basen i zjezdzalnia sg zawsze potgczone w trakcie
uzytkowania; nie przekraczaj maksymalnego obcigzenia: 45 kg / 99Ibs.

Przygotowanie

Montaz matego basenu zajmuje zazwyczaj tylko 10 minut dla 1 osoby

ia dotyczace miejsca :

« Bardzo wazne jest, zeby basen postawi¢ na twardym, réwnym terenie. Jesli
basen ustawiony jest na nierownym podiozu, to moze doprowadzi¢ do
runiecia basenu i zalania, powodujgc powazne obrazenia ciata i/lub
wyrzadzi¢ szkody materialne. Ustawienie basenu na nieréwnym terenie
pociagnie za sobg utrate gwarancji i praw do naprawy.

« Nie stawiaj basenu na podjazdach, podestach, podwyzszeniach, zwirze lub
asfalcie. Podtoze powinno by¢ do$¢ mocne, zeby wytrzymato ci$nienie wody;
bloto, piasek, migkka/luzna gleba lub mokradta nie nadaja sie.

« Podloze nalezy oczysci¢ ze wszystkich przedmiotéw i gruzu, a takze z
kamieni i patykow.
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« Sprawdz, jakie sg obowigzujgce przepisy lokalne dotyczace stawiania
ogrodzen, barierek, o$wietlenia oraz jakie sg przepisy dotyczace
bezpieczenstwa i upewnij sig, czy nie naruszasz zadnego z nich.

Montaz

Ostrzezenie: Montaz powinny wykona¢ osoby doroste.

. Ostroznie wyjmij basen i jego akcesoria z opakowania i roztéz basen na
miejscu przeznaczonym na jego postawienie.

. Otworz zawory bezpieczenstwa i nadmuchaj czesci, jedng po drugiej. Po
napompowaniu sprawdz, czy zawory sg zamknigte. Pompka powietrzna nie
jest dotaczona.

Uwaga: Unikaj nadmiernego napompowywania. Nie uzywaj ani
kompresora, ani sprgzonego powietrza.

. Przymocuj zjezdzalnie do basenu za pomocg dotgczonych linek do
odpowiednich przelotek. (Tylko w przypadku sprzetéw 53033, 53051,
53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

. Podtgcz zigcze weza do nasadki weza znajdujgcej sig na produkcie.

(Zob. Rys. 1)

Podtacz waz ogrodowy do zlgcza weza.

Uwaga: Ztgcze weza moze by¢ uzywane z dwoma réznymi wezami

ogrodowymi, wskazéwki montazu zob. na Rys. 2 i Rys. 3.
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Rys. 2 Rys. 3
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Waz A Waz B

Ziacze weza Ziacze weza

UWAGA: Wszystkie rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Moga odbiega¢
od wiasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sg wymiarami
rzeczywistymi.

6. Wpuszczaj powoli wodg do basenu, az woda wypetni jego wnetrze prawie
do znaku znajdujgcego sig wewnatrz basenu. Nie wpuszczaj wody do
basenu powyzej tego znaku. NIE PRZEPELNIAJ BASENU, bo ciezar wody
moze spowodowac jego runigcie.

UWAGA: Nie zostawiaj basenu bez opieki, gdy napetniasz go woda.

Prawidiowy poziom wody

Prawidiowy poziom wody ~ Prawidiowy poziom wody

UWAGA: Wszystkie rysunki majg tylko charakter ilustracyjny. Moga odbiega¢
od wiasciwego produktu. Wymiary na rysunku nie sg wymiarami
rzeczywistymi.

Spuszczanie wody z basenu

1. Sprawdz lokalne przepisy odno$nie odprowadzania zuzytej wody z basenu.

2. Spusc powietrze ze wszystkich komér powietrza, jednoczesnie naci$nij do
dotu $cianke basenu, aby woda spltyneta. Spuszczanie wody trwa do 20
minut.
UWAGA: Spuszczanie wody moze wykonac¢ tylko osoba dorosta!

Konserwacja basenu

Ostrzezenie: Jesli nie bedziesz dostosowywac sie do wskazowek

dotyczacych konserwaciji, wymienionych w tym miejscu, Twoje zycie, a w

szczegolnosci dzieci, moze by¢ zagrozone.

+ Wymieniaj wode w basenach regularnie (zwtaszcza w czasie upatéw) lub
kiedy widocznie jest ona zanieczyszczona, poniewaz brudna woda jest
szkodliwa dla zdrowia uzytkownikéw.

+ Skontaktuj si¢ z lokalnym sprzedawcg celem nabycia srodkéw chemicznych
stuzacych do pielggnacji wody w basenie. Przestrzegaj wskazowek
producenta $rodkéw chemicznych.

« Odpowiednia konserwacja moze wydtuzy¢ zywotno$¢ Twojego basenu.

« Przeczytaj na opakowaniu informacje dotyczace objetosci basenu.

Czy ie i p ywani

1. Po uzyciu basenu przetrzyj delikatnie wszystkie jego powierzchnie wilgotng
szmatka.

Uwaga: Nigdy nie uzywaj rozpuszczalnikdw, ani innych $rodkow
chemicznych, ktére moga uszkodzi¢ produkt.

. Wysusz basen na powietrzu, a gdy jest juz catkowicie suchy, zt6z go i
schowaj do jego oryginalnego opakowania. Jesli basen nie jest catkiem
suchy, moze w nim pojawi¢ sie ple$n, ktéra moze uszkodzi¢ basen.

. Przechowuj w chfodnym, suchym miejscu, z dala od zasiggu dzieci.

Na poczatku kazdego sezonu sprawdz produkt, czy nie jest uszkodzony, a

gdy uzywasz go, sprawdzaj go regularnie.

N
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Naprawa

Jesli komora powietrzna jest uszkodzona, nalezy uzy¢ zatgczonej taty
naprawczej.

1. Wyczys$¢ powierzchnie przeznaczong do naprawy.

2. Ostroznie odklej tate.

3. Dociénij tate do powierzchni przeznaczonej do naprawy.

4. Odczekaj 30 minut przed napompowaniem.
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FIGYELMEZTETES

- A gyermekeinek a biztonsaga csak Ontél fiigg! Az 5 év alatti gyermekek
vannak kitéve a legnagyobb kockazatnak! Ne felejtse el, hogy balesetek
nem csak masokkal térténhetnek! Legyen mindig felkésziilve az azonnali
reagalasra!

- Biztositsa a feliigyeletet és tegye meg a sziikséges intézkedést:

- Biztositsa a megfelel6 és allandé felligyeletet.

« Legalabb egy személyt bizzon meg a feliigyelettel.

« Fokozottan tigyeljen a medencére, ha abban tobb személy tartézkodik.

« Miel6tt a medencébe Iépne, nedvesitse be a nyakat, karjait és labait.

« Ismerkedjen meg az elengedhetetlen életmentési modokkal, kiiléndésen a
gyermekek mentésére vonatkozd szabalyokkal.

» Ne engedje meg, hogy a vizbe fejest vagy mas médon ugraljanak.

« A medence kézelében tiltsa meg a szaladgalast és jatszadozast.

« Ne hagyjon jatékokat a felligyelet nélkiil hagyott medencében vagy mellette.

« Amedence vizét mindig tartsa tisztan.

« A viztisztité szereket ugy tarolja, hogy gyermekek ne férhessenek hozzajuk.

- A medence hasznalata kézben tartson a kozelben egy vezeték nélkiili,
vizallo telefont, hogy a gyermekeket ne kelljen felligyelet nélkiil hagynia a
telefonalas alatt.

- Baleset esetén:

« Vegye ki azonnal az &sszes gyereket a vizbol.

« Hivja a segélykéré szamot és kdvesse az utasitasaikat/tanacsaikat.
« A nedves ruhazatot cserélje szarazra.

gy meg a segélykéré
medence kozelében:
» Tlizoltésag: (105 Magyarorszagon)
« Orszéagos Mentészolgalat: (104 Magyarorszagon)
« Toxikologiai Kézpont

és tegye ki ket a

OLVASSA EL FIGYELMESEN ES ORIZZE MEG AZ UTASITASOKAT,
HOGY A KESOBBIEK SORAN IS RENDELKEZESRE ALLJANAK.
(]
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Altalanos figyelmeztetés
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Soha ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyermeket. Fulladasveszély.

[ 4

« Csak otthoni hasznalatra.

« Csak szabadtéri haszndlatra.

« A gyermekek a nagyon kis mennyisegi vizben is megfulladhatnak. Uritse ki
a medencet, ha nincs hasznalatban.

+ Ne helyezze a pancsolomedencét betonra, aszfaltra vagy mas kemény
fellletre.

« A terméket lapos fellleten allitsa fel, legaldbb 2 m-re barmilyen épitménytél
vagy akadalytél, mint pl. kerités, garazs, haz, lelégé agak, ruhaszaritd
kételek vagy villanyvezetékek.

« A jaték kdzben ajanlatos a napnak hattal allni.

« A pancsolé medencén a vasarlo altal elvégzett modositast (példaul
kiegészit6 tartozékok hozzaadasa) a gyartd altal mellékelt hasznalati
utasitas szerint kell elvégezni.

* A hasznalati és 6sszeszerelési utasitast 6rizze meg, hogy az késdbb is
rendelkezésre alljon.

+ 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201
tipusok esetén gondoskodjon arrél, hogy a medence és a cstszda hasznalat
esetén mindig egymashoz legyen kétve — ne Iépje tul a maximalis tdmeget:
45 kg /99 Ibs.

Elokésziilet

Akismedence 6sszeszerelése rendszerint csak 10 percig tart 1 személy

esetén.

A med, yezésére 6 tana

« Nagyon fontos, hogy a medence szilard, egyenletes talajon legyen felallitva.
Ha a medence egyenetlen talajon all, az a széteséséhez és ennek
kévetkeztében a viz altali elontéshez vezethet, komoly személyi sériilést
és/vagy anyagi kart okozva. Az egyenetlen talajon térténd felallitasa a
garancia és a szervizelési jogosultsag érvénytelenitését vonja maga utan.

« Amedencét ne allitsa fel az autébeallon, deszkaburkolaton, emelvényen,
kavicson vagy aszfalton. A talajnak elég erésnek kell lennie ahhoz, hogy
kibirja a viz nyomasat; iszapos, homokos, puha / lagy talaj vagy lapos vidék
a medence felallitasara nem alkalmas.

« Atalajt meg kell tisztitani mindenféle targytdl és koves térmeléktél valamint
fadaraboktél.

* Tudakolja meg a helyi dnkormanyzatnal a kerités, korlat felallitasara, a
vilagitasra és a biztonsagra vonatkozo eléirasokat és ellenérizze, hogy
azokat nem sérti-e meg.

Osszeszerelés

gy : Atermék asat feln6tt yek végezzék
. Vegye ki 6vatosan a medencét és tartozékait a csomagolasbol és teritse
szét a medencét a kivalasztott helyén.
. Nyissa ki a biztonsagi szelepeket és a termék részeit fijja fel egymas utan.
Afelfdjas utan ne felejtse el bezarni a biztonsagi szelepeket. Pumpa nincs
a készletben.
Figyelem: Ne fujja fel tilsagosan a terméket. Ne hasznaljon Iégsiiritét vagy
sUritett levegét.
Szerelje fel a cstszdat a medencére, a mellékelt zsinorokkal a megfelelé
fliz6karikakhoz erésitve. (Csak a 53033, 53051, 53052, 53054, 91014,
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)
llessze be a tdml6csatlakozot a terméken talalhato 6sszekoto részbe.
(Ld. 1. Abra)
. Csatlakoztassa a locsol6témlét a csatlakozdjahoz.
Figyelem: A témldcsatlakozoé két kiilénbozé locsolétomldvel hasznalhato,
az Gsszeszerelésre vonatkozo utasitasokat Id. az 2. és 3. Abran.
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2. Abra
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LA témIs
Toémldcsatlakozot

mi6.
Tomlécsatlakozot

B ton

FIGYELEM: Az &sszes abra csak illusztracios célokat szolgal. Azok nem
feltétleniil az eredeti terméket mutatjak be. A méretaranyok a valoditol
eltérhetnek.

6. Eressze lassan a vizet a medencébe, mig a viz szintje éppen hogy a
medence belsejében feltiintetett jelzés alatt lesz. A viz szintje ne Iépje tul
ezt a jelzést. NE TOLTSE TUL A MEDENCET, mert az széteshet.
FIGYELEM: Ne hagyja a medencét felligyelet nélkiil, mig azt vizzel tolti fel.

Megfeleld vizszintt

Megfeleld vizszintt Megfeleld vizszintt

FIGYELEM: Az 6sszes 4bra csak illusztracios célokat szolgal. Azok nem
feltétlenlll az eredeti terméket mutatjak be. A méretaranyok a valoditol
eltérhetnek.

A viz leereszteése a medencébdl

1. Ellendrizze a helyi el6irasokat a medence vizének az elvezetését illetden.

2. Eressze le a levegét a légkamrakbol, ugyanakkor szoritsa le a medence
falat, hogy a viz tdvozhasson. A viz leeresztése a medencébdl 20 percig
tart.
FIGYELEM: A viz leeresztését csak felnétt személy végezze!

A medence karbantartasa

Figyelmeztetés: Ha nem tarja be a karbantartasra vonatkozo itt leirt

utasita a sajat egé égét, mindenek el6tt pedig a gyermekek testi

épségét veszélyeztetheti.

* Gyakran cserélje a medence vizét (féleg kanikula idején) vagy akkor, ha
abban szennyezést vesz észre, mert a piszkos viz a felhasznalok
egészségére karos lehet.

» A medence vizének megfelelé minéségét biztosité viztisztito szereket a helyi
forgalmazotdl szerezheti be. Tartsa be a veg; gyartd cég utasitasai

« Amedence megfelel6 karbantartadsa meghc ithatja a termék
élettartamat.

» A medence viztérfogata a csomagolason talalhato.

Tisztitas és tarolas

1. Amedence hasznalata utan egy nedves ruhaval évatos mozdulatokkal
torolje tisztara az osszes feliiletet.
Figyelem: Sohasem hasznaljon olddszereket vagy egyéb vegyszereket,
amelyek a terméket megsérthetik.

. Amedencét szaritsa meg teljesen a szabad levegén, hajtsa 6ssze

ovatosan, majd tegye be az eredeti csomagolasaba. Ha a medence nem

szaradt meg teljesen, bepenészedhet, ami a medence sériilését

eredményezheti.

Aterméket szaraz, hiivés helyen, gyermekek elél elzarva tarolja.

. A terméket minden szezon elején, a hasznalata soran pedig rendszeresen
ellendrizze, hogy nincsenek-e rajta sérilések.
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Javitas

Ha egy kamra megsériilt, hasznalja a mellékelt javitotapaszt.
1. Tisztitsa meg a javitando teriiletet.

2. Ovatosan hizza le a tapaszt.

3. Nyomja a tapaszt a javitandé teriiletre.

4. Afelfujas el6tt varjon 30 percet.
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BRIDINAJUMS

- Jus esat pilniba atbildigi par sava bérna drosibu! Bérni lidz 5 gadu
vecumam ir visvairak paklauti riskam. Nemiet véra, ka negadijumi nenotiek
tapat vien! Esiet modri un rikojieties nekavéjoties!

- Uzraudziba un riciba:

« Bérni ir nepartraukti un ciesi jauzrauga.

« Drosibas noliikos janodro$ina vismaz vienas personas uzraudziba.

« Ja peldbaseina atrodas vairaki cilvéki, janodroina vairak uzraugu.

« Pirms iekapSanas baseina samitriniet kaklu, rokas un kajas.

« Apgustiet visas vajadzigas glabsanas prasmes, Tpasi tas, kas saistitas ar
bérnu glabsanu.

* Aizliedziet nirt un Iekt GdenT.

« Aizliedziet skraidit un rotalaties peldbaseina tuvuma.

« Neatstajiet rotallietas bez uzraudzibas baseina vai ta tuvuma.

« Baseina vienmér uzturiet adeni tiru.

« Turiet Gdens apstrades lidzek|us dro$a attaluma no bérniem.

- Turiet baseina tuvuma Gdensizturigu bezvadu talruni, lai talruna sarunu
laika jums nebdtu jaatstaj bérni baseina bez uzraudzibas.

- Ja noticis negadijums:

« Nekavéjoties iznemiet visus bérnus ara no tdens.

« Piezvaniet neatliekamas palidzibas dienestam un rikojieties atbilstigi
noradijumiem.

« Slapjo drébju vieta jauzvelk sausas.

- &jiet a [erdl
izvietojiet tos baseina tuvuma:

« Ugunsdzéséji — 112, 01

« Atra mediciniska palidziba — 112, 03

« Toksikologijas centrs — 67042468

talrupa numurus un

RUPIGI IZLASIET $0S NORADIJUMUS UN SAGLABAJIET TOS
TURPMAKAI UZZINAI.
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Visparigs bridinajums
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at bérnu bez uzr

+ Izmantot tikai majas.

« Lieto$anai tikai arpus telpam.

« Bérni var noslikt arT pavisam sekla tdent. Kad baseinu neizmanto, to iztuk$ot.

+ Peldbaseinu neuzstadit uz betona, asfalta vai citas cietas virsmas.

+ Novietojiet izstradajumu uz lidzenas virsmas vismaz 2 m attaluma no visam
bavém vai citiem priekSmetiem, pieméram, Zoga, garazas, majas, lieliem
koku zariem, velas Zavé$anas nojumém vai elektribas vadiem.

+ Rotalajoties ieteicams atrasties ar muguru pret sauli.

«+ Peldbaseina originala polster&juma parveido$anu (pieméram, pievienojot
piederumus) patérétajs drikst veikt saskana ar raZotaja noradijumiem.

+ Saglabajiet salik§anas un uzstadi$anas noradijumus turpmakai uzzinai.

+ 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201
gadijuma parliecinieties, ka baseins un slidkalnin$ lietosanas laika vienméer ir
savienoti; neparsniedziet maksimalo svaru: 45 kg / 99 Ibs.

Sagatavosana
Nelielu baseinu parasti var uzstadit 1 persona aptuveni 10 minatés.
ikumi par . g

« Svarigi ir uzstadit baseinu uz cietas un lidzenas virsmas. Ja baseins ir
uzstadits uz nelidzenas virsmas, tas var sabrukt un noplast, izraisot smagus
ievainojumus un/vai sabojajot pasumu. Uzstadot baseinu uz nelidzenas
virsmas, garantija un apkalpo$ana vairs nav spéka.

« Baseinu nedrikst uzstadit uz piebraucamajiem celiem, klajiem, platformam,
grants vai asfalta. Virsmai jabat pietiekami cietai, lai izturétu Gdens
spiedienu. Sim nolakam nav pieméroti dubli, smiltis, miksta un irdena
augsne vai pikis.

20

« No virsmas janovac visi priek$meti un netirumi, tostarp akmeni un koku zari.
« Parbaudiet, vai viss ir saskana ar visiem vietéjiem pasvaldibas noteikumiem
attieciba uz Zogiem, noZogojumiem, apgaismojumu un dro$ibas prasibam.

Salik$ana

Bridinajums: Montazu drikst veikt tikai pieaugusie.

1. Uzmanigi iznemiet baseinu un ta piederumus no kartona iepakojuma un

izklajiet baseinu uz izraudzitas virsmas.

2. Atveriet drosibas varstus un vienu p&c otras piepttiet dalas. Péc
piepGs$anas noteikti aizveriet varstus. Gaisa stknis komplekta nav ietverts.
PIEZIME: Nepiepditiet izstradajumu parmérigi daudz. Neizmantojiet gaisa
kompresoru vai saspiestu gaisu.

. Piesieniet slidkalninu pie baseina, izmantojot komplekta ietvertas virves un
atbilstoSos gredzenus. (Attiecas tikai uz modeliem 53033, 53051, 53052,
53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201).

. Pievienojiet $|itenes adapteri izstradajuma $|atenes savienotajam
(Skat. 1. Att.).

. Pievienojiet darza $|ateni §|atenes adapterim.

PIEZIME: S|itenes adapteri var izmantot ar divam atskirigam darza
§lateném (Montazas principu Skat. 2. un 3. Att.).

w

IS

o

2.Att

. ol &
~

Satene A
S|atenes adapters

Slatene B
S|atenes adapters

PIEZIME. Visi attéli paredzéti tikai ilustrativiem noldkiem. Tajos var nebit

attélots faktiskais izstradajums. Neatbilst mérogam.

6. Lénam uzpildiet baseinu ar tdeni lidz maksimalajai atzimei, kas redzama
baseina iekspusé. Neuzpildiet baseinu pari $ai atzimei. NEDRIKST
PARMERIGI UZPILDIT, jo tadéjadi baseins var sabrukt.

UZMANIBU! Uzpildot Gdeni, baseins ir nepartraukti jauzrauga.

Pareizs tdens limenis Pareizs tdens limenis

Pareizs Gdens limenis

PIEZIME. Visi attéli paredzéti tikai ilustrativiem noltkiem. Tajos var nebat
attélots faktiskais izstradajums. Neatbilst mérogam.

Baseina iztuk§o$ana

. Skatiet vietéjos noteikumus par Tpasiem noradijumiem attieciba uz tdens
iztecina$anu no baseina.

. Izlaidiet gaisu no visam gaisa kameram un vienlaicigi spiediet baseina
sienu, lai gaisu izspiestu. Lai izlaistu visu Gdeni, var bt nepiecieSamas 20
mindtes.

PIEZIME. Udens jaiztecina pieaugusajam!

N

Baseina kopS$ana

Bridinajums: Ja neievérojat Seit sniegtos kopSanas noradijumus, varat

apdraudét savu veselibu, jo Tpasi savu bérnu veselibu.

+ Regulari mainiet tdeni baseina (ipasi karsta laika) vai arf tad, kad tas ir
Kkluvis netirs, jo netirs Gdens ir kaitigs baseina lietotaju veselibai.

« Lai uzturétu tdens tiribu, no viet&ja tirgotaja iegadajieties baseina kimiskas
vielas. Jaievéro kimisko vielu razotaja sniegtie noradfjumi.

+ Pareiza kop$ana var paildzinat baseina kalpo$anas laiku.

« Udens ietilpiba ir noradita uz iepakojuma.

Tiri$ana un glabasana

. Péc lieto$anas uzmanigi noslaukiet ar mitru lupatinu visas virsmas.
Pie:
sabojat izstradajumu.

. Izzavéjiet baseinu zem klajas debess un, kad tas ir pilniba izZuvis, salociet

un ievietojiet atpakal iepakojuma. Ja baseins nav pilniba izZuvis, var rasties

peléjums un sabojat baseinu.

Glabajiet vésa, sausa, bérniem nepieejama vieta.

. Katras sezonas sakuma un regulari lietoSanas laika parbaudiet
izstradajumu, vai tas nav bojats.

N
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Salabosana

Ja ir bojats kads no nodalijumiem, izmantojiet pievienoto ielapu.
1. Notiriet vietu, kas jasalabo.

2. Uzmanigi nolobiet ielapu.

3. Piespiediet ielapu virs vietas, kas jasalabo.

4. Pirms uzpasanas nogaidiet 30 mindtes.
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|SPEJIMAS

- Jasy vaiky saugumas priklauso tik nuo jasy! Vaikams iki 5 mety kyla
didziausia rizika. Atminkite, kad nelaimés nenutinka tik kitiems! Bakite
pasiruo$e reaguoti!

- Priziareékite ir imkités veiksmuy:

« Vaikus reikia prizidréti i$ arti ir nuolatos.

« Paskirkite bent vieng uz saugumg atsakingg asmen;.

« Jei baseine yra keletas Zmoniy, sustiprinkite priezitrg.

« Prie$ lipami j baseing, suslapinkite kakla, rankas ir kojas.

« ISmokite batiny gelbéjimo operacijy, ypac¢ susijusiy su vaiky gelbéjimu.
« Uzdrauskite nardyti ir Sokinéti.

« Neleiskite prie baseino bégioti ir Zaisti.

« Neprizidrimame baseine ar $alia jo nepalikite Zaisly.

« Vanduo baseine visada turi bati Svarus.

« Vandens priezidros priemones laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Netoli plaukimo baseino laikykite belaidj vandeniui atspary telefong, kad
skambucio atveju nepaliktuméte vaiky be prieZitros.

- Nelaimés atveju:

« Nedelsdami liepkite visiems vaikams islipti i$ baseino.

« Paskambinkite skubios pagalbos tarnybai ir laikykite jos nurodymy /
patarimo.

« Pakeiskite $lapius ribus sausais.

- Mintinai i$ i i tarnybos numerius ir turékite juos
matomoje vietoje netoli plaukimo baseino:

« Ugniagesiai: 112

« Skubios medicininés pagalbos tarnybos: 112

« Apsinuodijimy valdymo centras

ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS, KAD
GALETUMETE PERZIURETI ATEITYJE.
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Bendras jspéjimas

O®

i vaiko be priezia

. Pavojus

« Tik buitiniam naudojimui.

« Skirta naudoti tik lauke.

« Vaikai gali nuskesti labai mazame kiekyje vandens. Nenaudojamame
baseine nepalikti vandens.

« Nejrengti vaikams skirty baseinéliy ant betono, asfalto ar kitokio kieto
pavirSiaus.

« Padékite gaminj ant lygaus pavirSiaus maziausiai 2 m atstumu nuo bet
kokios struktaros arba klitties, pvz.: tvoros, garazo, namo, medziy Saky,
drabuZiy kabykly arba elektros laidy.

* Rekomenduojama ZaidZiant nusukti nuo saulés.

« Vartotojui modifikuojant originalig baseino konstrukcijg (pvz., pridedant
priedus) reikia laikytis gamintojo instrukcijy.

« Pasilikite surinkimo ir montavimo instrukcijas ateiciai.

» Naudodami modelius 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057,
53060, 53063, 91201, jsitikinkite, kad baseinas ir ¢Giuozykla naudojimo metu
visada sujungti, nevirSykite maksimalaus svorio: 45 kg (99 sv.).

Paruosimas

Surinkti mazg baseing vienam Zmogui jprastai uztrunka apie 10 minuciy

del y vietos parinkimo:

« Labai svarbu, kad baseinas stovéty ant tvirto, lygaus pavirSiaus. Jeigu
pastatote baseing ant nelygios Zemés, baseinas gali sugriati, o vanduo
iSsilieti ir rimtai suzeisti ir / arba padaryti Zalos nuosavybei. Jeigu statysite
ant nelygios Zemés, garantija ir priezitiros paslaugos negalios.
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- Nestatykite vaziuojamojoje kelio dalyje, ant denio, platformy, Zvyro ar
asfalto. Zemeé turi biti pakankamai tvirta, kad i$laikyty vandens svorj;
dumblas, smélis, minkstas / birus dirvozemis arba degutuotas pavirsius
netinka.

« Reikia nuo zemés nurinkti visus daiktus ir [GZzenas, jskaitant akmenis ir
sakeles.

- Pasizidrékite vietinés valdzios jstatymus dél tvory, barjery, ap$vietimo bei
saugos reikalavimy, ir jsitikinkite, jog laikotés jstatymy.

Surinkimas

Ispéjimas: Surinkti turi suauges.

. ISimkite baseing ir priedus i$ kartoninés dézés, o tada iSskleiskite baseing
pasirinktoje vietoje.

. Atidarykite apsauginius voztuvus ir pripaskite kiekvieng dalj. Pripate
apsauginius voztuvus uzdarykite. Oro pompa nepridedama.

PASTABA: Per daug nepripuskite. Nenaudokite oro kompresoriaus arba
suspausto oro.

. Prijunkite GiuoZyne prie baseino pakuotéje esanciomis virvémis uz
atitinkamy ziedeliy. (Tik 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055,
53057, 53060, 53063, 91201)

. Prijunkite zamelés adapterj prie zarnelés jungties gaminyje. (Zr.1 pav.)

Prijunkite savo vandens Zarna prie Zarnelés adapterio gaminyje.

PASTABA: Zarnelés adapteris gali bati naudojamas su dviejy dydziy

vandens zarnomis, Zr. 2 ir 3.
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1 Pav. 2 Pav.
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Azama

Zarnos adapteris

B zama
Zamos adapteris

PASTABA: Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Esamam produktui jie gali

bati netaikomi. Ne pagal mastel].

6. Létai pripildykite baseing vandeniu tiksliai Zemiau linijos baseino vidinégje
dalyje. Neuzpildykite daugiau uzpildymo linijos baseino vidinéje dalyje.
NEPERPILDYKITE, nes baseinas gali sugritti.

DEMESIO: Pildydami vandeniu nepalikite baseino be priezidros.

Tinkamas vandens lygis

Tinkamas vandens lygis  Tinkamas vandens lygis

PASTABA: Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Esamam produktui jie gali
biti netaikomi. Ne pagal mastelj.

Baseino tustinimas

1. PasiziGrékite vietinius nuostatus dél specifiniy baseino vandens ileidimo
nurodymy.

2. |3leiskite org i$ visy kamery spausdami baseino krastus. Patikrinkite, kad
vanduo i$bégty per 20 minuciy.
PASTABA: ISleisti vandenj gali tik suaugusysis!

Baseino priezilira

Ispéjimas: Jei nekreipsite démesio | Cia pateikiamas prieZidros gaires, gali

kilti pavojus jasy, o ypa¢ jasy vaiky, sveikatai.

« Daznai (ypac karstu oru) arba vos pastebéje uzsitersima pakeiskite vandenj
— nesvarus vanduo kenkia sveikatai.

« Susiekite su vietiniu pardavéju, i$ kurio galésite jsigyti baseino vandens
prieZitros cheminiy priemoniy. Jsitikinkite, kad vykdote cheminiy priemoniy
gamintojo instrukcijas.
eksploatavimo laikg.

« Vandens talpa nurodyta ant pakuotés.

Valymas ir laikymas

1. Pasinaudoje sausu audeklu Svariai nuvalykite visg gaminio pavirsiy.
Pastaba: Niekada nenaudokite valikliy arba kity chemikaly, kurie gali
pazeisti gaminj.

2. I8dziovinkite baseing ore, o jam pilnai idZiuvus atidZiai sulankstykite ir
padékite atgal j originalig pakuote. Jei baseinas ne visiskai isdzitvo, gali
atsirasti puvésis ir pazeisti baseing.

3. Laikykite gaminj $altoje, sausoje vietoje ir kuo toliau nuo vaiky.

4. Kiekvieno naudojimo sezono pradzioje ir naudodami reguliariai patikrinkite,
ar gaminys nepazeistas.

Taisymas

Jei pazeidziama kamera, naudokite pateikta korekcinj lopa.
1. Nuvalykite taisomg sritj.

2. Atsargiai nulupkite lopa.

3. Prispauskite lopg prie paZeistos vietos.

4. Prie$ pusdami palaukite 30 minuciy.
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OPOZORILO

- Varnost vasih otrok je v celoti vasa skrb! Nevarnostim so najbolj
izpostavljeni otroci, mlaj$i od 5 let. Ne pozabite, da se nesre¢e ne dogajajo
samo drugim! Bodi pripravljeni pravilno ukrepati!

- Nadzorujte in ukrepajte:

« Otroke je treba stalno in pozorno nadzorovati.

« Za varnost naj skrbi vsaj ena oseba. |

« Nadzor povecajte, ¢e bazen uporablja ve¢ ljudi.

« Pred vstopom v bazen omocite vrat, roke in noge.

« Naucite se potrebnih postopkov za reSevanje, zlasti tistih, ki se nanasajo
na reSevanje otrok.

« Prepovejte skakanje in potapljanje.

« Prepovejte tekanje in igranje v blizini bazena.

« V blizini bazena ali v bazenu, ki je brez nadzora, ne puscajte igrac.

« Voda v bazenu naj bo zmeraj Cista. |

« Izdelke, ki so namenjeni ¢i§¢enju vode, hranite izven dosega otrok.

-V neposredni blizini bazena imejte brezZi¢ni telefon, tako da vam v primeru
telefonskega klica otrok ne bo treba pus¢ati brez nadzora.

-V primeru nesrece:

« Otroke nemudoma vzemite iz vode.

« Pokli¢ite center za pomo¢ in upo$tevajte njihova navodila/nasvete. |

« Mokra oblacila zamenjajte s suhimi.

blizini bazena:
« Gasilci: 112
« Nujna zdravniska pomo¢: 112
« Center za zastrupitve

- Zapomnite si Stevilke za klic v sili in jih imejte napisane v neposredni |

PROSIMO, DA TA NAVODILA POZORNO PREBERETE IN SHRANITE ZA
RABO V BODOCE.
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Splosna opozorila |

O®

Nikoli ne puscajte otroka brez nadzora - nevarnost utopitve.

» Samo za domaco uporabo.
» Samo za uporabo na prostem.
« Otroci se lahko utopijo Ze v zelo majhni koli¢ini vode. Izpraznite bazen, ko ni
Vv uporabi.
« Ne postavljajte igralnega bazena na beton, asfalt ali drugo trdo povrsino. |
« Izdelek postavite na ravno povrsino vsaj 2 m stran od drugih objektov ali
ovir, kot so ograja, garaza, hisa, visece veje, vrvi za perilo ali elektricne Zice.
« Otroci naj bodo med igranjem v bazenu s hrbtom obrnjeni proti soncu.
« Spremembe originalnega bazena s strani uporabnika (na primer
namescanje dodatne opreme) je treba izvesti v skladu z navodili proizvajalca.
« Navodila hranite, ¢e jih boste v prihodnje $e potrebovali.
« Pri modelih 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060,
53063, 91201 pazite, da bosta bazen in tobogan med uporabo vseskozi |
povezana; ne presegaijte najvecje dovoljene teze: 45 kg / 99 Ibs.

Postavitev majhnega plavalnega bazena obi¢ajno traja 10 minut, ¢e se dela

loti 1 oseba.

Priporocila glede mesta postavitve bazena:

« Zelo je pomembno, da bazen postavite na trdna in ravna tla. Ce bazen
postavite na neravnih tieh, se lahko sesede in voda v njem razlije, s ¢imer |
lahko povzrocite resne telesne poskodbe in/ali $kodo na osebni lastnini. V/
primeru, da je bazen postavljen na neravnih tieh, garancija in servisne
zahteve ne bodo veljale.

« Bazena ne postavljajte na dovozu, terasi, plos¢adih, gramozu oz. asfaltu. Tla
morajo biti dovolj trdna, da prenesejo pritisk vode; blato, pesek,
mehka/zrahljana zemlja ali katran niso primerni.

« S tal je treba ocistiti in odstraniti vse predmete in ostanke, tudi kamenje in |
vejice.

Priprava ‘
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« Pri lokalnem mestnem svetu se pozanimajte glede prepisov, ki se nanasajo
na ograjevanje, pregrade, razsvetljavo in varnostne zahteve ter poskrbite, da
boste te predpise upostevali.

Postavljanje

Opozorilo: Izdelek mora sestaviti odrasla oseba.

. Bazen in dodatke previdno vzemite iz lepenke, bazen pa nato razprostrite
na izbranem mestu.

. Odprite varnostne ventile in napihnite dele enega za drugim. Po
napihovanju preverite, ali ste ventile zaprli. Zraéna tlacilka ni priloZzena.
OPOMBA: Izdelka ne napihnite preve¢. Za napihovanje ne uporabljajte
zratnega kompresorja ali stisnjenega zraka.

. Tobogan pritrdite na ustrezna drZala bazena s pomocjo priloZenih vrvi.

(samo za modela Stevilka 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055,

53057, 53060, 53063, 91201)

PoveZite cev izdelka z adapterjem za vrtno cev (glejte sliko 1).

. PoveZite vrtno cev z adapterjem.

OPOMBA: Adapter za vrtno cev omogoc¢a uporabo z dvema razliénima
tipoma vrtnih cevi. Za pomo¢ pri sestavljanju glejte sliki 2 in 3.
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Cevni nastavek Cevni nastavek

OPOMBA.: Vse slike so zgolj ponazoritev. Dejanski izdelek morda ni prikazan.

Mere niso dejanske.

6. Bazen pocasi napolnite z vodo do ¢rte na notranji strani. Ne polnite preko
crte za dovoljeno koli¢ino vode. NE POLNITE PREKOMERNO, saj se
bazen lahko sesede.

POZOR: Med polnjenjem bazena z vodo ga ne puscajte nenadzorovanega.

Ustrezna gladina vode

Ustrezna gladina vode Ustrezna gladina vode

OPOMBA: Vse slike so zgolj ponazoritev. Dejanski izdelek morda ni prikazan.
Mere niso dejanske.

Praznjenje bazena

1. Glede odstranjevanja bazenske vode preverite posebne napotke v lokalnih
predpisih.

2. Izpustite zrak iz vseh zraénih komor, hkrati pritiskajte navzdol steno
bazena, da izpustite vodo. Poskrbite, da bo vsa voda iztekla v 20 minutah.
OPOMBA: Bazen naj prazni izklju¢no odrasla oseba!

Vzdrzevanje bazena

Opozorilo: Ce ne boste upostevali napotkov glede vzdrzevanja v teh

navodilih, je lahko ogroZeno tako va$e zdravje kot zdravje vasih otrok.

+Vodo v bazenih menjujte pogosto (zlasti v vroéem vremenu) oz. ko je
opazno umazana; umazana voda je zdravju Skodljiva.

« Za nakup kemikalij za ¢iS¢enje vode se obrnite na lokalnega trgovca. Pri
uporabi kemikalij upostevajte navodila proizvajalca.

« S pravilnim vzdrZzevanjem lahko podalj$ate Zivljenjsko dobo vaSega bazena.

« Za prostornino vode glejte napis na embalazi.

Ciséenje in shranjevanje

. Po uporabi z vlazno krpo nezno ogistite vse povrsine.

Opomba: Nikoli ne uporabljajte topil ali drugih kemikalij, ki lahko izdelek
poskodujejo.

. Bazen posusite na zraku; ko je popolnoma suh, ga previdno zloZite in
spravite v originalno embalaZo. Ce bazen ni popolnoma suh, lahko nastane
plesen, ki poskoduje bazen.

. Hranite v hladnem in suhem prostoru izven dosega otrok.

Izdelek pred vsako uporabo in redno med uporabo preglejte, e ni morda

poskodovan.

N
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Popravila

Ce je kaksen prekat podkodovan, uporabite prilozen pribor za popravilo.
1. Ocistite predel, ki ga boste popravili.

2. Previdno odstranite za$¢itni sloj obliza.

3. Pritisnite obliz na predel, ki ga Zelite popravili.

4. Pocakajte 30 minut, preden ponovno napihnete izdelek.
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UYARI

- Cocuklarinizin giivenligi tamamen size bagh! En biyik riski 5 yasindan
kiiclik cocuklar tasiyor. Kazalarin sadece baskalarinin basina geldigini
dlstinmeyin! Daima tetikte olun!

- izleyin ve harekete gegin:

« Cocuklar yakindan ve devamli olarak gézetim altinda bulundurulmalidir.

« Givenlik igin en az bir kisiyi gérevlendirin.

« Yiizme havuzunda birden fazla insan varsa denetimi arttirin.

« Havuza girmeden 6nce boynunuzu, kollarinizi ve bacaklarinizi islatin;

« Gerekli kurtarma operasyonlarini, 6zellikle de gocuklari kurtarmayla ilgili
olanlari, 6grenin.

« Dalma ve atlamayi 6nleyin;

« Yiizme havuzunun yakininda kogmay! ve oyun oynamayi yasaklayin.

« Gozetim altinda olmayan bir ylizme havuzunun iginde veya yakininda
oyuncak birakmayin.

« Havuz suyunu her zaman temiz tutun.

« Su aritma igin gereken driinleri cocuklarin erisemeyecedi yerlerde saklayin.

- Telefonunuzun ¢almasi halinde ¢ocuklarinizi denetimsiz birakmamak igin
havuz kullanilirken havuzun yaninda kablosuz ve suya dayanikli bir telefon
bulundurun.

- Kaza durumunda:

« Bitlin cocuklari derhal sudan ¢ikarin.

« Acil durum destegi isteyin ve bu merkezlerin talimat/tavsiyelerine uyun.

« Islak kiyafetleri kuru kiyafetlerle degistirin.

- Acil durum numaralarini ezberleyin ve bunlar yiizme havuzunun
yakina asin:

« Itfaiye: (Tirkiye igin 112);

« Tibbi Acil Durum Hizmetleri: (Tarkiye igin 112);

« Zehirlenme kontrol merkezi

LUTFEN BU TALIMATLARI DIKKATLE OKUYUN VE GELECEKTE
BASVURU IGIN SAKLAYIN.
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Genel Uyari

O®

Cocugunuzu asla yalniz bir y -

« Sadece evde kullanim igindir.

« Sadece agik alanda kullanim igindir.

* Cocuklar az miktarda suda bile bogulabilir. Kullanmadiginiz zaman havuzu
bosaltiniz.

« Cocuk havuzunu beton, asfalt veya diger sert ylizeyler izerine kurmayiniz.

« Urindi ¢it, garaj, ev, agag dallari, gamasir ipleri veya elektrik kablolari gibi
herhangi bir yapi veya engelden en az 2 m uzaklikta olmak kaydiyla, diiz bir
ylizeye yerlestirin.

» Oynarken glinesi arkaniza almaniz 6nerilir.

« Orijinal gocuk havuzunun tiiketici tarafindan modifikasyonu (6rnegin,
aksesuarlarin eklenmesi) Uretici yonergelerine gore yapilacaktir.

» Montaj ve kurulum talimatlarini gelecekte bagvurmak lizere saklayin.

+ 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201
modellerinde, kullanim sirasinda havuzun ve ¢itin her zaman bagl oldugunu
teyit edin; maksimum agirlik degerini agmayin: 45 kg.

Hazirlama

Kiiglik ylizme havuzunun kurulumu 1 kisi ile sadece yaklasik 10 dakika stirer

Havuzun yerlestirilmesine iligkin 6neriler:

« Havuz sert ve diiz bir yiizeye kurulmalidir. Havuzun diiz olmayan bir yiizeye
kurulmasi devrilmesine ve tasmasina sebep olarak, ciddi kisisel
yaralanmalara ve/veya kisisel mallarin zarar gérmesine yol agabilir. Havuzun
diiz olmayan bir yiizeye kurulmasi, garanti ve servis taleplerini gegersiz
kilacaktir.
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« Arag giris yollarina, iskelelere, platformlara, gakil veya asfalt yiizeylere
kurmayin. Zemin, suyun basincini kaldiracak kadar saglam olmalidir;
camurlu, kumlu, yumusak / gevsek toprak veya katranli ylizeyler uygun
degildir.

+ Zemin taslar ve dal pargalari dahil olmak Uzere, tim nesne ve kalintilardan
arindirimahdir.

« Cit ve bariyer kurma, aydinlatma ve giivenlik gereksinimlerine iligkin
kanunlar igin yerel belediyenize danisin ve tim kanunlara uydugunuzdan
emin olun.

Montaj

Uyar: Yetigkinlerin montaj etmesi gerekmektedir.

1. Havuzu ve aksesuarlari kutudan dikkatle gikarin ve havuzu segtiginiz alana
yayin.

2. Emniyet supaplarini agin ve pargalari birer birer sisirin. Sisirdikten sonra
supaplar kapattiginizdan emin olun. Hava pompasi dahil degildir.

NOT: Fazla sisirmeyin. Hava kompresori veya sikistiriimis hava
kullanmayin.

3. Kaydiragi paketle birlikte verilen ipleri kullanarak havuza baglayin.
(Yalnizca 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060,
53063, 91201)

4. Hortum adaptoriini hortum konektoriine baglayin. (Bkz: Sek.1)

5. Bahge hortumunuzu Hortum Adaptériine takin.

NOT: Hortum adaptoril iki degisik bahge hortumuyla kullanilabilir. Montaj
icin Sek.2 ve Sek. 3'e bakiniz.

SKI. 1 SKI. 2
il =18 -1
et
Hortum A Hortum B
Hortum Adaptérii Hortum Adaptérii

NOT: Tim cizimler, sadece 6rnek gosterme amaciyla verilmistir. Asil Grini

yansitmayabilir. Olgeklendirilmemistir.

6. Havuzu, icindeki doldurma gizgisinin altinda kalacak sekilde yavasga suyla
doldurun. Havuzun igindeki doldurma gizgisini agsmayin. Havuzun
devrilmesine sebep olabilecegdi i¢in, ASIRI DOLDURMAYIN.

DIKKAT: Su doldururken havuzun yanindan ayrilmayin.

Dogru Su Seviyesi

Dogru Su Seviyesi Dogru Su Seviyesi

NOT: Tum gizimler, sadece 6rnek gosterme amaciyla verilmistir. Asil triin
yansitmayabilir. Olgeklendirilmemistir.

Havuzu bosaltma

1. Yiizme havuzu suyunun atilmasina iliskin 6zel talimatlar icin yerel
diizenlemeleri kontrol edin.

2. Bitlin hava bdlmelerinin havasini bosaltirken su bosaltimi igin havuzun
duvarina bastirin. Butiin suyun bosalmasi 20 dakika surer.
NOT: Bosaltma islemi sadece yetiskinler tarafindan yapiimalidir!

Havuz Bakimi

Uyari: Bu belgede verilen bakim talimatlarina uymamaniz halinde, sizin ve

cocuklarinizin saghigi riske girebilir.

+ Havuzlarin suyunu sik sik (6zellikle de sicak havalarda) veya gézle gorultr
sekilde kirlendiginde degistirin; kirli su, kullanicinin saghigina zararlidir.

« Litfen havuzunuzdaki suyu aritmaya yonelik kimyasal maddeleri almak igin
bdlgenizdeki bayi ile irtibat kurun. Kimyasal madde ireticisinin talimatlarina
uydugunuzdan emin olun.

« Dogru bakim, havuzunuzun émriini uzatabilir.

« Su kapasitesi igin ambalaja bakin.

Temizlik ve Depolama

1. Kullandiktan sonra, nemli bir bezle tiim ylizeyleri hafifce silin.

Not: Uriine zarar verebilecek géziiciileri veya diger kimyasal maddeleri

kullanmayin.

Havuzu agik havada kurutun; havuz tamamen kurudugunda havuzu

dikkatle katlayin ve tekrar orijinal ambalajina yerlestirin. Havuz tamamen

kurumadiysa, kiiflenme olusabilir ve havuza zarar verebilir.

. Cocuklarin erisemeyecegi serin ve kuru bir yerde saklayin.

. Her mevsimin basinda ve kullanimda oldugu dénemlerde diizenli araliklarla
Uriinl hasar agisindan kontrol edin.

[
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Onarim

Bir bolme zarar gériirse, size verilmis olan tamir yamasini kullanin.
1. Onarilacak alani temizleyin.

2. Tamir yamasini dikkatli bir sekilde ayirin.

3. Yamayi, onarilacak alana bastirin.

4. Sisirmeden 6nce 30 dakika bekleyin.
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AVERTISMENT

- Siguranta copiilor dvs. depinde doar de dvs.! Copiii mai mici de 5 ani sunt
n cel mai mare pericol. Amintiti-va ca accidentele nu se intampla doar
altora! Fiti pregatiti sa reactionati!

- Supravegheati si actionati:

« Supravegherea copiilor trebuie s& se faca indeaproape si constant.

+ Desemnati cel putin o persoana responsabila cu siguranta. |

« Mariti supravegherea daca sunt mai multe persoane in piscina.

« Udati-va gatul, bratele si picioarele inainte de a intra in piscina.

« Invatati operatiunile de salvare necesare, in special cele referitoare la
salvarea copiilor.

« Interziceti scufundarile si sariturile.

« Interziceti alergarea sau jocurile in apropierea piscinei.

+ Nu lasati jucérii aproape de piscina sau intr-o piscina nesupravegheata.

« Pastrati intotdeauna apa din piscina curata.

« Pastrati produsele necesare pentru tratarea apei departe de accesul |
copiilor.

- Pastrati un telefon fara fir rezistent la apa in apropierea piscinei in timpul
folosirii acesteia, pentru a evita sa va lasati copiii fara supraveghere in cazul
apelurilor telefonice.

- In caz de accident:

+ Scoateti imediat toti copiii din apa.

*+ Sunati pentru ajutor de urgenta si urmati instructiunile/sfaturile lor. |

+ Schimbati hainele ude cu haine uscate.

- Nu uitati sa agatati la vedere numerele de salvare in apropierea piscinei:
+ Pompieri (18 pentru Franta);

+ Unitate de prim ajutor/de urgenta: (15 pentru Franta);

« Centru de tratament pentru otraviri;

VA RUGAM SA CITITI CU ATENTIE $I SA PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI PENTRU CONSULTARE VIITOARE
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Avertisment general |
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Nu lasati
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a copilul P! g - pericol de inec.

» Numai pentru folosire in exterior.

« Copiii se pot ineca si in foarte putina apa. Goliti piscina atunci cand nu este
utilizata.

« Nu instalati piscina pentru copii pe beton, pe asfalt sau pe orice alta
suprafata tare.

« Asezati produsul pe o suprafatad plana, la cel putin 2 m de orice structurad sau
obstacol, cum ar fi un gard, un garaj, o casa, ramuri care atarna deasupra,
sarme de rufe sau cabluri electrice.

« Este recomandat sa stati cu spatele la soare cand va jucati.

* Modificarea realizata de catre consumator a piscinei originale pentru vaslit
(de exemplu adaugarea accesoriilor) se va realiza conform instructiunilor
producatorului.

« Pastrati instructiunile de asamblare si de instalare pentru consultare viitoare. |

« Pentru 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201 asigurati-va ca piscina si toboganul sunt mereu conectate in timpul
utilizarii; nu depasiti greutatea maxima: 45 kg / 99 Ibs. ‘

« Numai pentru uz casnic. ‘

Pregatirea

Instalarea unei piscine mici dureaza, de obicei, doar 10 minute daca este

instalata de o singura persoana.

Recomandari referitoare la agezarea piscinei: |

« Este esential ca piscina sa fie montaté pe un teren solid si plat. Daca piscina
este montata pe un teren neuniform, aceasta poate duce la prabusirea
piscinei si la inundatie, care produc raniri grave ale persoanelor si/sau
deteriorari ale proprietatii. Montarea pe teren neuniform va anula garantia si |
pretentiile de service.

» Nu o montati pe drumuri, punti, platforme, pietris sau asfalt. Terenul trebuie
sé fie suficient de stabil pentru a sustine presiunea apei; malul, nisipul, solul
moale / afanat sau smoala nu sunt potrivite. |
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« Terenul trebuie eliberat de toate obiectele si sfaraméturile inclusiv pietre si
ramuri mici.

« Verificati impreuna cu consiliul local toate legile referitoare la montarea
gardurilor, barierelor, iluminarilor si a cerintelor de siguranta si asigurati-va
cé respectati toate legile.

Asamblarea

Avertisment: Este necesard asamblarea de catre un adult.

. Scoateti piscina si accesoriile cu grija din cutie si desfaceti piscina pe locul
ales.

. Deschideti supapele de siguranta si umflati piesele una cate una. Verificati
daca ati inchis supapele dupa umflare. Pompa de aer nu este inclusa.
OBSERVATIE: Nu supraumflati. Nu folositi nici un compresor de aer si nici
aer comprimat.

. Legati glisiera la piscina cu ajutorul franghiilor care v-au fost puse la
dispozitie la garniturile respective. (Numai pentru 53033, 53051, 53052,
53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

. Conectati adaptorul pentru furtun la conectorul pentru furtun de pe produs.
(vezi Fig.1)

. Conectati furtunul pentru gradina la adaptorul pentru furtun.
OBSERVATIE: Adaptorul pentru furtun poate fi folosit cu doua furtunuri
pentru gradin diferite, vezi Fig. 2 si Fig.3 pentru asamblare.
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Furtun B

Adaptor de furtu

Furtun A
Adaptor de furtun

NOTA: Toate desenele sunt numai pentru ilustrare. Ele ar putea sa nu reflecte

produsul actual. Nu este pentru escaladare.

6. Umpleti piscina incet cu apa pana sub linia de umplere din interiorul
piscinei. Nu depasiti linia de umplere de pe interiorul piscinei. NU UMPLETI
EXCESIV deoarece aceasta poate duce la prabusirea piscinei.

ATENTIE: Nu Iasati piscina nesupravegheatad cand o umpleti cu apa.

Nivelul potrivit al apei

Nivelul potrivit al apei Nivelul potrivit al apei

NOTA: Toate desenele sunt numai pentru ilustrare. Ele ar putea sa nu reflecte
produsul actual. Nu este pentru escaladare.

Golirea piscinei

1. Verificati regulamentele locale pentru instructiuni specifice referitoare la
eliminarea apei din piscine.

2. Dezumflati toate camerele de aer, simultan apasati peretele piscine pentru
eliberare. Verificati daca toata apa este evacuata in timp de 20 de minute.
NOTA: Scurgerea se face doar de cétre adulti!

intretinerea piscinei

Avertisment: Daca nu respectati liniile directoare de intretinere date aici,

sanatatea dvs., in special aceea a copiilor dvs. ar putea fi in pericol

+ Schimbati frecvent apa din piscine (in special pe vreme calda) sau cand
observati ca s-a murdarit, apa murdara este daunatoare pentru sanatatea
utilizatorului.

+Va rugam sa luati legatura cu comerciantul local pentru obtinerea de
substante chimice pentru a trata apa din piscina dvs. Asigurati-va ca
respectati instructiunile producatorului substantelor chimice.

« intretinerea corespunzatoare poate méri durata de viaté a piscinei dvs.

« Vezi ambalajul pentru volumul de apa.

Curatarea si depozitarea

. Dupa utilizare, folositi o carpa umeda pentru a curata usor toate
suprafetele.
Nota: Nu folositi niciodaté solventi sau alte produse chimice care ar putea
deteriora produsul.

. Uscati piscina la aer, dupa ce aceasta s-a uscat complet, impaturiti-o cu

grija si puneti-o la loc in ambalajul original. Daca piscina nu este complet

uscatd, se poate forma mucegai si va deteriora piscina.

Depozitati-o intr-un loc racoros, uscat si departe de accesul copiilor.

. Verificati produsul daca nu este deteriorat la inceputul fiecarui sezon si la
intervale regulate atunci cand este folosit.

N
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Repararea

Daca este deteriorata o camera, utilizati peticul de reparatii furnizat.
1. Curéatati suprafata care urmeaza a fi reparata.

2. Dezlipiti cu atentie peticul.

3. Apasati petecul pe suprafata care trebuie reparata.

4. Asteptati 30 de minute inainte de umflare.

S-8-004299



BHUMAHUE

- BesonacHocTTa Ha BawwTte geua 3aBvcy nausno ot Bac! OnacHoctTa e
Hai-ronsima 3a aeua nog 5-roguiiHa Bbapact. He 3abpassiiTe, Ye
3r10MoNyKUTE He Ce CryuBaT camo Ha apyruTe! BbaeTe rotosu ga pearvpate!

- WTe KOHTPON n Te MepKu:

« [leuata TpsibBa ja ce KOHTPONMPAT OTGN30 W MOCTOSHHO.

+ OnpepeneTe NoHe eAHO NuLE, KOETO Aa Ce rpuxkm 3a GesonacHocTTa. |

* AKO B NfyBHUs BaceilH MMa HSIKONKO NULiA, NOBULLETE KOHTPONA.

« BpaTbT, phlieTe 1 kpakaTa fja Ce MOKpSIT Npeav Brin3aqe B GaceiHa.

* HayueTe HeobxoanmmTe cnacuTenHm onepauum, oco6eHo Teau, KouTo ce
OTHaCAT [10 cnacsiBare Ha aeua.

« 3abpaHeTe rmypkaHe 1 ckavaHe.

« 3abpaHeTe fa ce Gsira unw Aa ce urpae B 6nM3oCT A0 NNyBHUS GaceiiH.

* He ocTaBsiiTe nrpadkin 8 GM30CT UNn BLTPE B HEKOHTPOMNMPaH NiyBeH
6aceitH. |

« Moppbpxaiite Bogata B 6aceitHa BUHArM 4nucra.

« Ma3eTe NpoaykTUTe, KOUTO Ca HEOBXOAMMM 3a TpeTupaHe Ha Bofjarta,
M3BBH 10CTbNA Ha Aeua.

- Korato usnonaeare 6aceiiHa, Tpsibea fa umare noa pbka 6e3xuyeH,
BOZI0YCTOIM4MB TenedioH, 3a Aa He ocTaesTe Aelata cu 6es koHTpon npu
TenedoHHO NOBUKBaHE.

- B cnyyait Ha npousiuecTBue: |

+ HesabagHo 13seaeTe OT BoaaTa BCUHKM Aeua.

» OBageTe ce Ha Gbpaa NOMOLL U N3MbIHETE TEXHUTE UHCTPYKLNN/CbBETH.

+ CMeHeTe MOKpUTE [PEXi CbC CyXu.

- 3anuweTe Homepara 3a CrielwHa NoMmoLy 1 rv nocTaeeTe B 6nM30CT A0
nnyBHUA GaceitH:

* MoxapHa 6esonacHocT: (160 3a bbnrapus)

* Bbp3a meguumHcka nomoly: (150 3a Bvnrapus) |

* LieHTbp 3a KOHTPON Ha OTpaBsHUATa

NPOYETETE BHUMATENHO TE3U MHCTPYKLUWU U 'Y 3AMNA3ETE 3A
CMNPABKA B BbAELLE.
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Hukora He ocTaBaiiTe AeTeTo cu 6e3 HaA30p - ONACHOCT OT yAaBsAHe.
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+ 3a ynotpeGa camo B JOMaLLIHN YCTIOBKS.

+ Camo 3a ynoTpe6a Ha OTKpUTO.

« [leuata Morat Aia ce yaaBsiT B MHOIO Maski Konu4ecTsa Boaa. Manpassaire
GaceiiHa, koraTo He ro uanonasare.

* He nocTassiiTe GaceliHa-urpadka Bbpxy LMMEHT, acchanT unum apyr sna
TBbPAA NOBBLPXHOCT.

« MocTaBeTe NpoaykTa BbPXy PaBHa NOBLPXHOCT, Hail-Marko Ha 2 M OT BCsika
nocTpoika Unu NPensTCTBUe, KaTo HanpuMep orpaaa, rapax, Kblua,
Ha[IBUCHANM KIOHM, NPOCTUPY UMK €NEKTPUYECKM MPOBOAHMULIMA.

« MpenopbyBame Mo Bpeme Ha Urpa CITbHLETO Aa neve rbpba.

« MpomsHaTa Ha opuriHanHus 6aceiiH oT knneHTa (HanpuMep aobassiHe Ha
akcecoapu) Tpsibea Aa Gbae N3BbpLUEHa Cnopes UHCTPYKLUUNTE Ha |
npouasoanTens.

« 3anasete MHCTPYKUMUTE 3a CrMoBsiBaHe U MOHTAaX 3a Mo-HaTaTbluHa
ynotpeba.

« 3a 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, yBepeTe ce, 4e 6acelHbT 1 Mbp3ankara ca CBbp3aHu BUHArM, 4okaTo
ce ynotpe6sBaT; He NpeBuLIaBaiiTe MaKkcManHoTo Terno: 45kg / 99lbs.

MoaroToBka

MOHTaXbT Ha Marnku niyBHN GaceiiHin 0GNKHOBEHO Ce M3BBPLLIBA OT 1 YoBek

camo 3a 10 MUHYTU.

MpenopbkM OTHOCHO pa3snonaraHeTo Ha GaceinHa:

+ BaxHo e 6aceitHbT a Gbae PasnonoxeH BbPXy MOHOMUTEH, XOPU3OHTArEH
TepeH. Ako Gbie NOCTaBeH BbPXy HEpPaBEeH TEPEH, TOBa MOXe [a CTaHe
npu4mMHa 3a pasnagaHeTo Ha 6aceliHa U HaBoaHeHWe, BOAELLM A0 CepUO3HO
NepCoHanHoO HapaHsiBaHe /MK LLETN Ha NUYHa COBCTBEHOCT.
Pa3nonaraHeTo My BbpXy HEpaBeH TepeH aHynnpa rapaHLVOHHUTE 1
CEpBU3HN NPETEHLNM. |
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* He nocraesiite Bbpxy aneu 3a konu, nanybu, nnatopmu, Hakbn uiu
acdant. TepeHbT TpsibBa Aa 6bae AOCTAaTBYHO TBLPA, 3a Aa U3abpxa
TeXecTTa Ha BOAaTa; Kar, NsChK, Meka/poxkasa NpbCT UMK cMona ca
HaMbIHO HENOAXOAALLN.

« TepeHbT TpsiGBa @ Gb/e NOYMCTEH OT BCSKAKBM NPEAMETM 1 OTNaABLN,
BKITIOUYUTENHO KAMBHU U KIOHKN.

* Hanpasete cnpaska B Mpaackusi CbBET 3a MECTHITE pasnopentu OTHOCHO
M3NCKBAHWSATA 3a NOCTaBsIHE Ha Orpaau, Gapuepu, OCBETNEHe 1
630MaCHOCT U OCUTYPETE Cria3BaHeTo UM.

CrnobsaBsaHe

Buumanue: CrnobssaHeTo Tpsabsa fja ce M3BbPLUBA OT Bb3PACTEH.

. BHumatenHo ussaaete 6aceiiHa v akcecoapuTe OT KallOHa 1 pasrbHeTe
BaceiiHa Bbpxy usbpaHata nnowiagka.

. OTBOpeTe NpeAnasHUTe BEHTUNN W HaflyiiTe YacTuTe NOCNEeA0BaTEeNHO.
Cneq ToBa 3aTBOpETE BHUMATENHO BeHTUNUTE. [locTaBkata He Cbabpxa
Bb3JlyluHa nomna.
3ABENEXKA: He HagysaiiTe noseye ot HeobxogumoTo. He nsnonsearite
HUTO Bb3/1yLLIEH KOMMPECOP, HUTO CrbCTEH Bb3AYX.

. MpuBbPXETE Mbp3ankata Ha GaceiiHa KbM CbOTBETHUTE YNITbTHUTENHIA
npbCTEHU C flocTaBeHnTe Bpbaunum. (Camo 3a 53033, 53051, 53052,
53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

. CBbpPXETE WNAHTOBUS NPEXOHMK C LUMAHTOBUS CbEAVHUTEN Ha NPOMyKTa
(BuxTe dur. 1).

. CBbPXETE rPaAMHCKIAS G MapKyy KbM LUNAHTOBUS NPEXOAHWK.
3ABENEXKA: LLiInaHroBusT NpexoaHUK MoXe Aa ce 13nornsea ¢ ABa
PasnnyHU rpanHCKU Mapkyya, BuxTe cur. 2 u cur. 3.
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Mapkyy A
WWINaHroB NPeXoaHIK

-

Mapky4 B

LLINakros NpexoaHik

3ABENEXKA: Bcuuku comrypu cnyskat camo 3a unoctpauus. BeamoxHo e

[ia He Noka3BsaT KOHKPETHUS NpoaykT. Bes mawat.

6. BaBHO MbIHETE C BOAA, JOKATO HUBOTO i CTUTHE TOYHO MO HMBOMEPHATa
NUHUS OT BbTPeLUHaTa cTpaHa Ha GaceiiHa. He ponyckaiite Bogata aa
npemuHe Hap Tasu nuHus. HE MPEMBbABAWTE, Tbii kaTo ToBa MOXe Aa
NpUYMHI pa3nazaHeTo Ha GaceitHa.

BHUMAHME: KoraTo nbnHuTe GaceiiHa ¢ Boaa, He ro ocTaBsiiTe 6e3
KOHTpOS.

MpasynHo HWIBO Ha BoRaTa

MpaBunko HUBO Ha BofaTa  MPaBUMHO HUBO Ha BojaTa
3ABEJNEXKA: Beuuku durypu cnyxar camo 3a unioctpauuns. BamoxHo e aa He
noka3saT KOHKpETHUs NpoayKT. bes maua.

W3npa3sBaHe Ha GaceiiHa

1. MpoBepeTe MeCTHUTE Pa3nopeady OTHOCHO CeLMMUYHIA YKkasaHus 3a
ocsoboxaaBaHe OT BoAa OT NiyBHU 6acenHu.

2. VianycHeTe Bb3ayxa OT BCUYKM KaMepH, KaTo CbLUEBPEMEHHO HaT1ckare
cTeHarta Ha 6aceliHa Haaony, 3a Aa oceoboauTe Boaata. Bopata Tpabea aa ce
M3TOUM 33 20 MUHYTU.
3ABEJNEXKA: BaceliHbT ce u3npasea camo oT Bb3pacTHu nuual

Mopnpbkka Ha GaceitHa

BHuMaHue: AKo He cria3saTe U3NOXEHUTE TyK ykasaHus 3a noanpbxKa, Bawero

30paBe Moxe Aa Gb/e 3acTpalleHo, 0coBbeHo ToBa, Ha Aetara Bu.

+ CMeHsiiiTe BoaaTa Ha 6aceitHuTe 4ecTo (0COBEHO B ropeLLo Bpeme), Unm Korato
BMAMMO € 3aMbPCEHa; HeuncTaTa Bofia e BpeaHa 3a 3paBeTo Ha notpebutens.

+ 3a 1a cu HabaBuUTe XMMUKANM, C KOUTO Aa TPeTUpaTe BojjaTa BbB BalLKS
6aceiiH, ce 0GbPHETE KbM MECTHUS THPIOBCKM NPE/ACTaBUTEN. 3aAbIIKUTENHO
Cra3BaiTe MHCTPYKLMUTE Ha NPOU3BOAVTENS HA XMMUKANUTE.

+ MpasuHaTa noaapLKKka MOXe Aa YAbIDKM 10 MaKCUMYM CPOKa Ha fOHOCT Ha
Bauwuns 6aceitH.

+ BojiHaTa BMECTUMOCT € Noco4eHa Ha onakoBKaTa.

MouncTtBaxe n CbXpaHABaHe

1. CJ'Ie/Zl yno‘rpeﬁa, BHUMATENHO NOYUCTETE BCUYKN NOBBPXHOCTH C NOMOLLTA HA

BnaxHa Kbpna.

3abenexka: Hukora He ©3nonasaiite pasTBOPUTENN MW APYTA XUMUYECKM

CpefcTBa, KOUTO MoraT ja NOBPeAAT NpoayKTa.

Ocragete GaceiiHa A3 U3CbXHEe HanbIHO, Cnej KOeTo ro CrbHeTe BHUMaTtenHo

1 ro npubepeTe B OpUrMHanHata My onakoBka. Ako GaceiiHbT He e NoACYLLeH

Aobpe, Moxe Aa ce obpa3syBa MyxXbi, KOATO Aa ro NOBpeau.

. CbXpaHﬂBaﬁTe Ha XnagHo 1 Cyxo MACTO, U3BbH A40CTbNA Ha deua.

. MNposepsiBaliTe NpoaykTa 3a NOBPEa B HA4aNoTo Ha BCEKM CE30H 1
Nep1oaNYHO No Bpeme Ha ynotpebarta my.
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PemoHT

AKo KamepaTa € NoBPe/ieHa, U3non3eare NPefoCTaBeHara Kpbiika 3@ PEMOHT.
1. MoumcTeTe 30HaTa, KoATO TpsbBa Aa Gbae 3aneneHa.

2. BHumatenHo otnenete unma oT nenexkara.

3. MpuTUCHETE NenexkaTa, BbPXY MSCTOTO, KoeTo TpsiGea a Gbae 3aneneHo.
4. Wavakaiite 30 MUHYTV Npeaw HagyBaHe.
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UPOZORENJE

- Sigurnost Vase djece ovisi samo o Vama! Djeca ispod 5 godina najviSe su
u opasnosti. Zapamtite da se nezgode ne dogadaju samo drugima! Budite
spremni reagirati!

- Nadzirite i poduzmite mjere:

« Nadzor djece mora biti iz blizine i konstantan.

* Zaduzite barem jednu osobu za brigu o sigurnosti.

« Povecaijte nadzor ako je u bazenu nekoliko ljudi.

« Prije ulaska u bazen namocite vrat, ruke i noge.

» Naucite potrebne postupke spasavanja, posebno one koje se odnose na
spasavanje djece.

« Zabranite ronjenje i skakanje.

« Zabranite tréanje i igranje pored bazena za plivanje.

» Nemojte ostavljati igracke pored ili na bazenu koji nije pod nadzorom. |

* Vodu u bazenu odrzavajte cistom.

« Proizvod potreban za obradu vode drZite izvan dohvata djece.

- Pored bazena drZite beZi¢ni vodootporni telefon kako biste izbjegli da dijete |
ostavljate bez nadzora zbog telefonskog poziva.

- U slu¢aju nezgode:

» Odmah izvadite djecu iz bazena. |

« Pozovite hitnu pomoc¢ i slijedite njihove upute/savjete.

» Mokru odjecu zamijenite suhom.

- Memorirajte brojeve hitne pomo¢i i postavite ih pored bazena za |
plivanje:

» Vatrogasci: (93 za Hrvatsku)

* Usluga hitne medicinske pomoc¢i: (94 za Hrvatsku)

« Brza linija za trovanja |

MOLIMO PAZLJIVO PROCITAJTE OVE UPUTE | SPREMITE IH ZA
BUDUCU UPORABU.
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Opce upozorenje
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Nikada ne ljajte djecu bez

* Samo za uporabu u domu.

» Samo za vanjsku uporabu.

« Djeca se mogu utopiti u vrlo maloj koli¢ini vode. Ispraznite bazen kad se ne
upotrebljava.

« Ne postavljajte bazen na beton, asfalt ili drugu tvrdu povrsinu.

« Proizvod postavite na ravnoj povrsini najmanje 2 m od bilo kakvog objekta ili
prepreke, kao $to je ograda, garaza, kuca, vise¢e grane, konopi za susenje
rublja ili elektricne Zice.

« Preporucujemo da se leda tijekom igre okrenu suncu. |

* Izmjene od strane korisnika na originalnom djecjem bazenu (na primjer,
prikljucivanje dodataka) moraju se provoditi u skladu s uputama proizvodaca.

« Upute za sklapanje i instaliranje spremite za daljnju uporabu. ‘

* Kod modela 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060,
53063, 91201 pripazite da su bazen i tobogan spojeni prilikom upotrebe te
postujte teZinsko ogranicenje: 45 kg / 99 Ibs.

Priprema

Instaliranje malenog bazena za plivanje obi¢no traje 10 minuta ako ga obavlja

1 osoba

Preporuke za postavljanje bazena:

« Vazno je da bazen bude postavljen na tvrdom, ravnom terenu. Ako je bazen
postavljen na neujednacenom terenu, to moze dovesti do ulijeganja bazena i
curenja vode, $to moZe prouzrociti osobne ozljede i/ili ostec¢enje osobne
imovine. Postavljanje na neujednacenom tlu odrice pravo na jamstvo i
servisiranje. |
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+ Nemojte ga postavljati na prolzu, palube, platforme, na $ljunku ni na asfaltu.
Tlo mora biti dovoljno ¢vrsto da izdrzi pritisak vode; mulj, pijesak, mekano /
labava tla ili katran nisu pogodni za to.

« Tlo se mora odistiti od svih predmeta i necistoca, ukljucujuci kamenje i
granje

« Kod lokanih viasti provjerite zakone koji se odnose na ograde, prepreke,
osvjetljenje i sigurnosne propise te osigurajte primjenu po zakonu.

Sklapanje
Upozorenje: Sklapati ga moraju odrasle osobe.
. Bazen i dodatke paZljivo izvadite iz kartona te bazen rasirite na Zeljenom
mjestu.
. Otvorite sigurnosne ventile i napusite dijelove jedan po jedan. Uvjerite se
da ste nakon napuhavanja zatvorili ventile. Pumpa nije priloZena.
NAPOMENA: Nemojte previse napuhavati. Nemojte koristiti kompresor ni
komprimirani zrak.
Tobogan uévrstite na bazen pomocu priloZenih konopa, na odgovarajuce
brtve. (Samo za 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057,
53060, 53063, 91201)
Prikljucite adapter crijeva na priklju¢ak za crijevo na proizvodu.
(Pogledajte sl.1)
. Prikljucite vrtno crijevo na adapter crijeva.
NAPOMENA: Adapter za crijevo moZze se koristiti s dva razliita vrtna
crijeva, pogledaite sl.2 i sI.3 za sklapanje.
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Adapter za
crevo

\/

Adapter za
crevo

o

Crevo B

Crevo A

NAPOMENA: CrteZi su samo u svrhu ilustracije. Oni ne prikazuju stvarni

proizvod. Nije za procjenjivanje.

6. Polako punite bazen do oznake na unutrasnjoj strani bazena. Nemojte
prije¢i oznaku na unutradnjoj strani bazena. NEMOJTE GA PREPUNITI, jer
bazen se moze ulegnuti.

POZOR: Tijekom punjenja bazen ne ostavljajte bez nadzora.

Pravilna razina vode Pravilna razina vode

Pravilna razina vode

NAPOMENA: CrteZi su samo u svrhu ilustracije. Oni ne prikazuju stvarni
proizvod. Nije za procjenjivanje.

Praznjenje bazena

1. Provjerite lokalne propise za posebne smjernice o odlaganju vode iz
bazena za plivanje.

2. Ispusite sve zracne komore, istovremeno pritisnite stijenku bazena kako bi
se ispuhala. Uvjerite se da se sva voda ispustila za 20 minuta.
NAPOMENA: Vodu neka ispustaju samo odrasle osobe!

Odrzavanje bazena

Upozorenje: Ako ne slijedite ovdje opisane upute o odrzavanju, Vase je

zdravlje ugrozeno, posebno Vase djece.

« Cesto mijenjajte vodu u bazenu (posebno tijekom vruéina) ili kad je zamjetno
kontaminirana; necista voda je Stetna za zdravlje korisnika.

« Za nabavku kemikalija za tretiranje vode u bazenu kontaktirajte lokalnog
dobavlja¢a. Obavezno postujte upute proizvodaca kemikalija.

« Pravilno odrZavanje povecéava Zivotni vijek bazena.

« Provjerite kapacitet vode na pakovanju.

Cigéenje i spremanje

. Nakon koristenja, pomocu vlazne krpe lagano ocistite povrsine.
Napomena: Nikad nemojte koristiti otapala ni druge kemikalije koje mogu
ostetiti proizvod.

. Bazen osusite na zraku, a kad je bazen potpuno suh, paZljivo ga sloZite i
spremite u originalno pakovanje. Ako bazen nije potpuno suh, moZe do¢i do
stvaranja plijesni $to ¢e ostetiti bazen.

. Spremite na hladno, suho mjesto i djeci izvan dosega.

Na pocetku svake sezone i u pravilnim razmacima tijekom koristenja

provjerite ima li o$te¢enja na proizvodu.

N

s w

Popravak

Za popravak o$tecene komorice upotrijebite priloZzenu zakrpu.

1. Ocistite podrucje na kojem se nalazi ostecenje.

2. Pazljivo skinite foliju sa zakrpe.

3. Postavite zakrpu preko o$te¢enog podrucja.

4. Pustite da se osusi oko 30 minuta prije nego $to proizvod ispunite zrakom.
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HOIATUS

- Teie laste ohutus sdltub ainult Teist endist! Oht on suurim alla 5-aastastele
lastele. Méletage, et 6nnetus teitega ei tohi juhtuda ei kummalgi juhul! Ole
valmis reageerima!

- Vaata jarele ja rakenda meetmeid:

« Jarelevalve laste Ule peab olema otsene ja pidev.

« Mééra véhemalt Uks ohutuse eest vastutav isik.

« Tugevda jarelevalve juhul kui ujulas viibib mitu inimest korraga.

« Enne basseini sisenemist niisuta kaela, néo ja jalad.

« Opi selgeks paastetehnika vétted, ning eriti need, mis on vajalikud laste
paastmiseks.

« Keela sukeldumist ja hiippamist.

« Keela jooksmist ja mangimist ujula vahetuses laheduses.

« Ara jata manguasju valvamata ujula juurde véi selle sisse.

« Ujulavesi peab olema alati puhas.

« Hoidke vee-ettevalmistuse kemikaalid lastele mitte kattesaadavas kohas.

- Basseini kiilastamisel hoia vettpidavat juntmeta telefoni nii, et mitte jatta
last jarelevalvest ilma voimaliku kone ajaks.

- Onnetuse korral:

« Kohe tdsta laps veest vélja.

« Kutsu vélja paasteabi ja tegutse nende juhendite/soovituste jargselt.
« Vaheta marjad riided kuivadeks.

- Pane kirja paasteteenuse numbrid ja hoia neid ujumisbasseini
laheduses:

« Tuletorje: (112 Eestis)

« Kiirabi: (112 Eestis)

« Mérgituste kontrolli keskus: (112 Eestis)

PALUME LUGEDA HOOLIKALT NING JATTA NEED JUHENDID
EDASPIDISEKS POORDUMISEKS.

//. ) [ ad
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Arge kunagi jatke oma last valveta - uppumisoht.

* Ainult koduseks kasutuseks.

« Kasutamiseks vaid vabas 6hus.

« Lapsed véivad uppuda vaga vaheses vees. Tiihjendage bassein, kui see ei
ole kasutuses.

« Arge paigaldage suplemisbasseini betoonile, asfaldile v6i mistahes muule
kdvale pinnale.

« Paigutage toode tasapinnale ning véhemalt 2 m kaugusele takistustest nagu
piirdeaed, garaazh, maja, rippuvad oksad, kuivatusnoérid véi elektritraadid.

» Mangimisajal on soovitav jadda paikesevarjusse.

« Kasutaja peab teostama originaalse basseini muutusi (nditeks lisaseadmete
lisamine) alati tootja juhiste kohaselt.

« Sailitage kokkupaneku ja paigutusjuhend edaspidiseks jareleparimiseks.

» Mudelil 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, veenduge, et bassein ja liugtee on kasutamise ajal pidevalt
ihendatud; arge iletage maksimaalset lubatud kehakaalu: 45 kg / 99 Ibs.

Ettevalmistus

Tavaliselt vaikse ujumisbasseini paigaldamine néuab ainult 10 minutit aega

ning 1 inimese t66d.

i db ini kohta:

« On tahtis basseini paigutamine tahkele, tasasele pinnasele. Kui bassein on
paigutatud ebatasasele karedale alusele, see v6ib pohjustada bassini
I6hkumise ja vee valjavalamise, mis omakorda pohjustab tosised
personaalsed vigastused ja/vGi personaalse kahjumi. Paigutamine
ebatasasele karedale alusele tuhistab garantii ja teenindusdigused.
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« Arge paigaldage liklusradadele, lavadele, platvormidele, kruusale v6i
asfaldile. Alus peab olema piisavalt tugev, et vélja kannatada veesurvet;
muda, liiv, pehme/vaba krunt v6i vaigud ei kdlba.

« Aluselt peab eemaldama k&ik esemed ja prahi, kaasa arvatud kivid ja oksad.

+ Tutvuge kohaliku omavalitsuse néuetega piirete, takistuste, valgustuse ja
ohutuse osas ning veenduge oma vastavuses kdikide nendega.

Kokkuseadmine

Hoiatus: Toodet kokku seadma peavad ainult téiskasvanud.

. Vabastage hoolikalt bassein ja manused pakendist ning laotage bassein
valitud kohale.

. Avage ohutusklapid ja taitke osad 6huga teineteise jarel. Veenduge, et
pérast 8huga téimist klapid pannakse kinni. Ohupumba komplekti ei kuulu.
MARKUS: Mitte liialdada dhutéitmisega. Mitte kasutada hukompressorit
ega surudhku.

. Siduge slaidi basseini kiilge ettendhtud nooridega, lastes need |abi
vastavate rdngaste. (Ainult mudelitele 53033, 53051, 53052, 53054, 91014,
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

. Uhendage voolikuadapter iihenduslukuga tootel (vt joon.1)

. Uhendage teie aiavoolik voolikuadapteriga.

MARKUS: Voolikuadapterit vdib kasutada kahe erineva aiavoolikuga,
ihendamiseks vt joon.2 ja joon.3.

N
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Joon. 1 Joon. 2

Voolk A Suudmik Voolik B suudmik

MARKUS: Kaik pildid ainult eesmarkide illustreerimiseks. V&ivad mitte

vastata reaalsele tootele. M66dud ei ole tapsed.

6. Aeglaselt titke bassein, ning ainult kuni kantud basseini servale
tasemejooneni. Arge (iletage basseini servale kantud taitmisjoont. ARGE
ULETAITKE, sest see vib pohjustada basseini lagunemist.
TAHELEPANU: Ara jata basseini valvamata veega taitmise ajal.

Oige veetase

Oige veetase Oige veetase

MARKUS: Kéik pildid ainult eesmérkide illustreerimiseks. Véivad mitte
vastata reaalsele tootele. M66dud ei ole tapsed.

Basseini tiihjendus

1. Kontrolli kohalikud juhised, mis kdsutavad ujumisbasseinide veega
kaitlemist.

2. Laske o6hk valja koikidest kaameratest, vabastamiseks suruge basseini sein
maha. Kogu veest tiihjendamine votab 20 minutit aega.
MARKUS: Tiihjendada tohivad ainult taiskasvanud!

Basseini hooldamine

Hoiatus: Alljargnevatest hoolduse pdhisuunadest mitte kinnipidamisel te

ohustate omaenese ning eriti oma laste tervist.

« Vahetage basseinivett tihti (eriti palaval ilmal) voi margatava reostuse korral,
rammas vesi ohustab kasutaja tervist.

« Palume poodrduda teie kohaliku edasimiiijale teie basseini vee tootlemiseks
vajalike kemikaalide soetamise eesmargil. Ole kindel, et oled tapselt jarginud
kemikaali tootja juhendeid.

« Vastav hooldus pikendab teie basseini eluiga.

* Vee piirandmed vaata pakendil.

Puhastamine ja hoidmine

. Parast kasutamist puhastage kergelt kéik pinnad niiske lapiga.
MARKUS: Arge kunagi kasutage lahusteid ega muid kemikaale, need
véivad toote reostada.

2. Kuivatage bassein 6hul, kui bassein on I5plikult kuivanud, pange see
hoolikalt kokku ning asetage selle originaalpakendisse. Kui bassein ei ole
paris kuiv, v8ib tekkida hallitus, mis kahjustab basseini.

3. Hoidke jahedas, kuivas ning lastele mitte kattesaadavas kohas.

4. Kontrollige toodet, et selles ei oleks vigastusi, iga hooaja algul ning
regulaarselt kasutamise kaigus.

Remont

Kui kamber on vigastatud, kasutage remondilappi.
1. Puhastage parandatav koht.

2. Katke lapp limiga.

3. Suruge lapp katkisele kohale.

4. Enne taispumpamist oodake 30 minutit.
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UPOZORENJE

- Bezbednost vase dece zavisi u potpunosti od vas! Deca mlada od 5 godina
su izloZzena najvecem riziku. Zapamtite da se nesrece ne deSavaju samo
drugima! Budite spremni da reagujete!

- Nadgledajte i reagujte:

« Nadzor dece mora da bude paZzljiv i neprekidan.

« Zaduzite najmanje jednu osobu da vodi racuna o bezbednosti.

« Pojacajte nadzor ako se u bazenu nalazi vi$e osoba.

« Pokvasite vrat, ruke i noge pre ulaska u bazen.

« Naucite neophodne procedure spasavanja, narocito one koje se odnose
na spasavanje dece.

« Zabranite ronjenje i skakanje.

« Zabranite tréanje ili igranje u blizini bazena.

* Ne ostavljajte igracke u blizini ili unutar bazena koji nije nadgledan.

« Pobrinite se da voda u bazenu uvek bude &ista.

« Proizvode za tretiranje vode ¢uvati van domasaja dece.

- Drzite bezi¢ni telefon otporan na vodu u blizini bazena da biste izbegli
situaciju da ostavite vasu decu bez nadzora u slu¢aju da obavljate telefonski
poziv.

- U slucaju nesrece:

» Odmah izvedite svu decu iz vode.

« Pozovite hitnu sluzbu i primenite njihova uputstva i savete.
+ Zamenite mokru ode¢u suvom ode¢om.

- Zapamtite brojeve hitnih sluzbi i obezbedite da budu vidljivi u blizini
bazena:

« Vatrogasna sluzba: 93 ili 112

« Hitna medicinska pomo¢: 94 ili 112

« Hitna sluZba za slucajeve trovanja: 94 ili 112

MOLIMO PAZLJIVO PROCITATE OVA UPUTSTVA | SACUVATE IH RADI
KASNIJEG PODSECANJA.

@
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Opste upozorenje

O®

Ne ostavljajte decu bez nadzora - postoji opasnost od utapanja.

[ g

« Samo za domacu upotrebu.

» Samo za upotrebu na otvorenom.

» Deca mogu da se udave u veoma maloj koli€ini vode. Ispraznite bazen kada
ga ne koristite.

« Ne postavljajte bazen za igru na beton, asfalt ili bilo kakvu drugu tvrdu
podlogu

« Postavite proizvod na ravnu povr$inu na najmanje 2 metra udaljenosti od
bilo kakvih drugih predmeta ili prepreka, kao $to su ograda, garaza, kuca,
grane drveca, Zica za susenje vesa ili elektricni vodovi.

« Preporucujemo da okrenete leda suncu tokom igranja.

 Modifikovanje originalnog bazena od strane korisnika (na primer,
postavljanje dodataka), mora se obaviti u skladu sa uputstvima proizvodaca.

« Sacuvajte uputstvo za sastavljanje i montazu da biste kasnije mogli da se
podsetite.

+ Za 53033, 53051, 53052, 53054, 91014, 53055, 53057, 53060, 53063,
91201, pobrinite se da su bazen i tobogan uvek povezani tokom upotrebe;
ne premasujte maksimalno opterecenje: 45kg / 99Ibs.

Priprema

Za postavljanje malog bazena obi¢no je potrebno samo 10 minuta ako ga

obavlja 1 osoba.

Preporuke u vezi postavljanja bazena:

« Klju¢no je da bazen bude postavljen na ¢vrstu i ravnu povrsinu. Ako je
bazen postavljen na neravnoj povrsini, moze biti destabilizovan i uzrokovati
plavljenje, kao i ozbiljne licne povrede i/ili o$te¢enja licne imovine.
Postavljanje na neravnoj povrsini ¢e garanciju i zahteve za servisiranje
uginiti nevazecim.
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* Ne postavljajte bazen na prilaznim putevima, palubama, platformama,
$ljunku ili asfaltu. Povrsina bi trebalo da bude dovoljno ¢vrsta da moze izdrzi
pritisak vode; mulj, pesak, meko tlo ili katran nisu pogodni kao podioga.

+ Tlo mora biti o¢i¢eno od svih objekata i otpadaka, ukljucujuéi i kamengice i
grandice.

« Proverite kod vaseg lokalnog gradskog saveta zakone koji se odnose na
ogradivanje, postavljanje prepreka, osvetlienje i bezbednosne zahteve da
biste osigurali postovanje svih zakona.

Sklapanje

Upozorenje: Sklapanje obavezno mora da obavi odrasla osoba.

. Ilzvadite bazen i dodatke iz kartona veoma paZljivo i rasirite bazen na

odabranom mestu.

Otvorite sigurnosne ventile i naduvajte delove jedan po jedan. Proverite da

li ste zatvorili ventile posle naduvavanja. Pumpa nije sastavni deo

pakovanja.

PAZNJA: Nemojte previ$e da naduvate. Nemojte koristiti vazdusni

kompresor ili kompresovani vazduh.

. Vezite tobogan za bazen pomocu prilozene uzadi spajanjem sa
odgovarajucim alkama. (Samo za 53033, 53051, 53052, 53054, 91014,
53055, 53057, 53060, 53063, 91201)

. Spojite adapter creva sa spojnicom creva na proizvodu. (Vidi sliku 1)

Povezite vase bastensko crevo na adapter creva.

Paznja: Adapter za crevo se moze koristiti sa dva razli¢ita bastenska

creva. Vidi slike 2 i 3 u vezi sklapanja.

I
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Slika. 1 Slika. 2
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CrilevoA  Prilagodnik

za crijevo

CrijevoB  Prilagodnik

za crijevo

PAZNJA: Svi crtezi imaju samo ilustrativnu svrhu. Oni ne odrazavaju izgled

stvarnog proizvoda. Nisu u odgovarajucoj srazmeri.

6. Polako dolivajte vodu u bazen, do linije na unutradnjoj strani bazena koja
oznacava koliko sme da bude napunjen. Nemojte da prelazite linije na
unutra$njoj strani bazne koja oznacava koliko sme da bude napunjen.
NEMOJTE DA PREVISE NAPUNITE BAZEN jer to moze uzrokovati da se
bazen srusi.

OPREZ: Nemojte ostavljati bazen bez nadzora tokom punjenja vodom.

¢i nivo vode O ¢i nivo vode

Odgovarajuéi nivo vode o

PAZNJA: Svi crtezi imaju samo ilustrativnu svrhu. Oni ne odrazavaju izgled
stvarnog proizvoda. Nisu u odgovarajucoj srazmeri.

Praznjenje bazena

. Proverite lokalne propise u vezi specificnih smernica koje se odnose na
ispustanja vode iz bazena.

Izduvaijte sve vazdusne komore, u isto vreme gurnite na dole stranice
bazena da biste izbacili vodu. Potrebno je 20 minuta da bi sva voda bila
izbaena iz bazena.

PAZNJA: Izbacivanje vode mogu da obavljaju jedino odrasli!

N

Odrzavanje bazena

Upozorenje: Ako se ne pridrzavate sledecih uputstava za odrzavanje, vase

zdravlje moze biti ugrozeno, a narocito zdravlje vase dece.

+ Redovno menjajte vodu u bazenu (narocito tokom toplog vremena) ili kada
je primetno zaprljana; prljava voda je $tetna po zdravlje.

+ Molimo kontaktirajte lokalnog dobavlja¢a da biste nabavili hemikalije za
tretiranje vode u vasem bazenu. Obavezno postujte uputstva proizvodaca
hemikalija.

+ Odgovarajuce odrzavanje moze da produzi vek trajanja vaseg bazena.

« Pogledajte pakovanje da biste saznali koliko vode prima bazen.

Ciscenje i uvanje

1. Posle kori$¢enja, uzmite vlaznu tkaninu i nezno ocistite sve povrsine.
Paznja: Nikada nemojte koristiti rastvarace ili bilo kakve druge hemikalije
koje mogu da oStete proizvod.

. Kada se bazen potpuno osusi na vazduhu, pazljivo ga smotajte i stavite ga
nazad u njegovo originalno pakovanje. Ako se bazen ne osusi potpuno,
moze da dode do ostecenja bazena.

. Cuvati na hladnom i suvom mestu, van domasaja dece.

Proverite da li ima o$te¢enja na proizvodu na pocetku svake sezone i

proveravajte u redovnim intervalima tokom upotrebe.

N
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Popravka

Ako je komora ostecena, upotrebite priloZzenu zakrpu za popravke.
1. Ogistite povrsinu koju treba popraviti.

2. Pazljivo odlepite zakrpu.

3. Pritisnite zakrpu preko povrsine koju treba popraviti.

4. Sacekajte 30 minuta pre naduvavanja.
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Item

Aged

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Over 2 years

Refer to the item name or number stated on the packaging.
Packaging must be read carefully and kept for future reference.

Article

Pour des
enfants agés de

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Plus de 2 ans

Faire référence au nom du produit ou au numéro indiqué sur

I'emballage. Il faut lire attentivement
pour de futures références.

'emballage et le conserver

Artikel

Fir Kinder im
Alter von

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Uber 2 Jahren

sorgfaltig durchzulesen und zum spéte

Bezieht sich auf den auf der Verpackung angegebenen Artikelnamen
bzw. auf die Artikelnummer. Die Hinweise auf der Verpackung sind
ren Nachlesen aufzubewahren.

Articolo

Per bambini
dieta

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Superiore a 2 anni

che deve essere conservata per riferi

Vedere il nome dell'articolo o il codice riportato sulla confezione.
Leggere attentamentele istruzioni presenti sulla confezione,

imento futuro.

Item

Voor kinderen
leeftijd

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Ouder dan 2 jaar

raadplegingen.

Raadpleeg de itemnaam of het nummer op de verpakking.
De verpakking moet aandachtig gelezen worden voor latere

Articulo

Edad de los
nifios

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Mas de 2 afios

Consulte el nombre o nimero del arti

iculo indicado en el embalaje.

El embalaje debe leerse cuidadosamente y guardarlo para

consultarlo en el futuro.

Vare

For bgrn pa

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

For born over 2 ar

Se varenavnet eller nummeret pa pakken. Pakken skal lzeses
grundigt og opbevares til fremtidig brug.

Para criangas

Artigo com idade

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Mais de 2 anos

Consultar pelo nome ou nimero do artigo indicado na embalagem.
A embalagem deve ser lida cuidadosamente e conservada para
futura referéncia.

FIA MAIAIA
HAIKIAZ

EIAOZ

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

MANQ AMO 2 ETON

ANATPE=TE £TO ONOMA TOY EIAOYZ 'H STON APIOMO MOY ANATPA®ETAI
ZTH ZYZKEYAZIA. AIABAZTE MPOZEKTIKA TIZ OAHIIEZ $TH ZYZKEYAZIA
MOY MPEMEI NA ®YAAZZETAI FIA MEAAONTIKH ANA®OPA,

Bospact

nm neteit
53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Craplue 2-x net

CcblinaitTech Ha HOMep Uni Ha3saHue, ykasaHHOE Ha ynaKoBke.
BHMMaTENLHO NPOYTUTE M COXPaHNUTE MHCTPYKLMIO Ha YNaKoBKe.

5 Pro déti
Polozka od véku
53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060; 2+
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Podivejte se na nazev polozky nebo ¢islo vyznacené na obalu.
Obal je nezbytné peclivé precist a uchovat pro pozdéjsi pouziti.

Artikkel For barn
53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060; Over 2 ar

53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Se artikkelnavnet eller nummeret pa emballasjen. Informasjonen pa
emballasjen mé leses grundig og oppbevares for senere bruk.

Artikel For barn
53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050; i
53055; 53026; 53057; 53060; Over 2 &r

53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Hanvisa till produktnamn eller nummer pa forpackningen.
Férpackningen ska sparas och férvaras for framtida referens.

Tuote Lasten ikdraja

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060;
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Yli 2 vuotta

Katso tuotteen nimi tai numero, joka iimoitetaan pakkauksessa.
Lue pakkaus huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten.
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. Pre deti ; Pentru copii
Polozka vo veku Articol de vérstg
53033; 53041; 53048; 53051; 53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050; 53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060; Nad 2 roky 53055; 53026; 53057; 53060; Peste 2 ani
53061; 53063; 53064; 91073; 53061; 53063; 53064; 91073;
91201 91201
Riadte sa podfa nazvu polozky a &isla uvedeného na baleni. Navod Vedeti numarul articolului sau numarul trecut pe ambalaj. Ambalajul
na baleni si dokladne precitajte a odlozte pre pouZzitie v budtcnosti. trebuie citit cu atentie si pastrat pentru consultare viitoare.
Dla dzieci 3a pgeua Ha
Sprzet w wieku Mpoaykr Bb3pact
53033; 53041; 53048; 53051; 53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050; 53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060; Powyzej 2 lat 53055; 53026; 53057; 53060; Hap 2 roguHu
53061; 53063; 53064; 91073; 53061; 53063; 53064; 91073;
91201 91201

Sprawdz nazwe i numer sprzetu na opakowaniu. Przeczytaj uwaznie
informacje na opakowaniu, a opakowania nie wyrzucaj, zeby mozna
byto korzysta¢ z niego w pézniejszym czasie uzytkowania.

BwxTe NMeTO Ha NpoyKTa NN HoMepa BbPXY onakoBKaTa.
OnakoskaTa TpsibBa fja ce npoyeTe BHUMATENHO 1 Aa ce 3anasu
3a cnpaska B Gbaelle.

Arucil Az alébbi kord e
Arucikk gyermekek szaméra Stavka Za djecju dob
53033; 53041; 53048; 53051; 53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050; 53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060; 2 éven felll 53055; 53026; 53057; 53060; Iznad 2 godine
53061; 53063; 53064; 91073; 53061; 53063; 53064; 91073;
91201 91201
Figyelien oda a csomagolason feltiintetett terméknévre és -szamra. Provjerite naziv ili broj predmeta na pakovanju. Pakovanje paZljivo
Olvassa el figyelmesen a csomagolason talalhaté informaciot és a procitajte i spremite za buduc¢u uporabu.

csomagolast 6rizze meg, hogy az a késébbiek soran is
rendelkezésre alljon.

Elements Bérnu vecums Toote Number Lastele

53033; 53041; 53048; 53051; 53033; 53041; 53048; 53051;

53052; 53054; 91014; 53050; 53052; 53054; 91014; 53050;

53055; 53026; 53057; 53060; No 2 gadu vecuma 53055; 53026; 53057; 53060; Mitte alla 2-aastatele

53061; 53063; 53064; 91073; 53061; 53063; 53064; 91073;

91201 91201
Elementa nosaukums un numurs ir noradits uz iepakojuma. Rapigi Kontrollige pakendile margitud Ghiku nimetus voi number Pakend
izlasiet informaciju uz iepakojuma un saglabajiet to turpmakai uzzinai. peab olema |abi loetud hoolikalt ja sailitatud edaspidiseks

jareleparimiseks.

Vaiky amziaus Namenjeno deci

Elementas kategorija Artikl uzrasta

53033; 53041; 53048; 53051; 53033; 53041; 53048; 53051;

53052; 53054; 91014; 53050; 53052; 53054; 91014; 53050;

53055; 53026; 53057; 53060; Nuo 2 mety 53055; 53026; 53057; 53060; Iznad 2 godine

53061; 53063; 53064; 91073; 53061; 53063; 53064; 91073;

91201 91201
Ziarékite ant pakuotés nurodyta elemento pavadinima ir numer;. Obratite paznju na ime proizvoda i broj koji su navedeni na
Pakuotéje pateiktg informacijg reikia atidZiai perskaityti ir pasilikti ateiciai. pakovanju. Pakovanje mora biti pazljivo pro¢itano i sacuvano rad

kasnijeg podsecanja.

Izdelek 2a otroke
starosti

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060; StarejSe od 2 let
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Glejte ime izdelka oz. $tevilko, ki je navedena na embalazi. Pozorno
preberite napise na embalaZi in jo shranite.

Oriin Gocuk yasi

53033; 53041; 53048; 53051;
53052; 53054; 91014; 53050;
53055; 53026; 53057; 53060; 2 yas izeri
53061; 53063; 53064; 91073;
91201

Ambalaj iizerinde belirtilen Uriin adi veya {rin numarasina bakin.
Ambalaj dikkatle okunmali ve gelecekte bagvurmak tizere saklanmalidir.
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Shanghai

Bestway Global Holding Inc.
No.3065 Cao An Road,
Shanghai, 201812, China

Tel: 86216913 5588

Fax: 86 21 5913 8383

E-mail: info@bestwaycorp.com

Latin America

Bestway Central & South America Ltda
Salar Ascotan 1282, Parque Enea,
Pudahuel, Santiago, Chile

Tel: 562 3203 6438

Fax: 562 3203 6409

E-mail: info@bestwaycorp.lat

Hong Kong

Bestway (Hong Kong) International Ltd.

Suite 713, 7/Floor, East Wing, Tsim Sha Tsui Centre,
66 Mody Road, Kowloon, Hong Kong

Tel: 8522997 7169

Fax: 852 2997 7869

E-mail: info@bestwaycorp.hk

U.S.A.

Bestway (USA) Inc.

3411 E. Harbour Drive, Phoenix, Arizona 85034,
United States of America

Tel: 1480 838 3888

Fax: 1 480 304 3349

E-mail: info@bestwaycorp.us

Europe

Bestway (Europe) S.r.l.

Via Resistenza 5,

20098 San Giuliano M.se (Mi) - Italy
Tel: 39 02 9884 881

Fax: 39 02 9884 8828

E-mail: info@bestwaycorp.eu

Australia

Bestway Australia Pty Limited
Unit 10/71-83 Asquith Street,
Silverwater, NSW 2128, Australia
Tel: 6129037 1388

Fax: 61 2 9737 9423

E-mail: info@bestwaycorp.com.au

www.bestwaycorp.com
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